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	Servus!
	Hallo!/Good-bye!
	Used especially in Austria and Bavaria

	Guten Morgen! / Morgen! 
	Good morning
	Cognate ("guten" sounds like "good"; "Morgen" sounds like "morning") - or: Guten Morgen, Morgan Freeman!

	Hallo! 
	Hello
	Cognate

	Mahlzeit! 
	Have a good meal (at lunchtime)
	Sounds like "mealtime" (German "z" often corresponds to English "t": Zeit - time; zwei - two; zehn - ten; zwanzig - twenty; zu - to) 

	Guten Tag! / Tag! 
	Good afternoon; Good day
	Cognate (German "g" often corresponds to English "y": Tag - day; sagen - say; Auge - eye; gelb - yellow)

	Guten Abend! / 'n Abend! 
	Good evening
	Cognate (German "b" often corresponds to English "v": Abend - evening; haben - have; geben - give)

	Gute Nacht! 
	Good night 
	Cognate (German "ch" often corresponds to English "gh": Nacht - night; lachen - laugh; Licht - light). Btw, the beginning of the text of Brahms' famous "Lullaby" is "Guten Abend, gute Nacht…"

	Auf Wiedersehen! 
	Good-bye
	wieder = again (e.g. wiederholen = repeat) ==> "Auf Wiedersehen!" is like "To seeing each other again!"

	Tschüss! 
	'Bye.
	Sounds a bit like "Ciao"

	Personen 
	People
	

	die Frau; Frau... 
	woman; Mrs.... 
	Easy 

	das Fräulein; Fräulein... 
	young girl; Miss... (for young girls only) 
	If in doubt, just don't use this outdated word anymore. We'll never require you to use it. 

	der Herr; Herr... 
	gentleman; Mr.... 
	Herr der Ringe = Lord of the Rings; Herr & Frau Schmidt = Mr. & Mrs. Smith; ein älterer Herr = an older gentleman. 

	die Person 
	person 
	Cognate

	der Professor / die Professorin
	(male/female) professor 
	Cognate. Forms of address: Herr Professor Schmidt; Frau Professor Schmidt. [or: Frau Professorin]

	die Studierenden (pl)
	students
	Literally "the studying ones." Used in order to avoid the gendered plurals Studenten & Studentinnen

	der Student / die Studentin
	(male/female) Student
	Cognate

	Länder 
	Countries
	

	das Land 
	country
	Cognate; think of Deutschland, England etc.

	Deutschland
	Germany
	Easy 

	England
	England
	Duh

	Frankreich
	France
	Cognate

	Italien
	Italy
	Cognate

	Japan
	Japan
	Duh

	Kanada
	Canada
	Cognate

	Mexiko
	Mexico
	Cognate

	Österreich
	Austria
	Cognate
No ostriches in Austria (no kangaroos either )

	die Schweiz
	Switzerland
	Cognate
Albert Schweitzer war kein Schweizer [=A.S. was not Swiss] [en.wikipedia.org/wiki/Albert_Schweitzer]

	Spanien
	Spain
	Cognate

	die USA/Amerika
	United States / America
	Cognate. Note that, for reasons we'll learn about in Kapitel 6, it's "Ich komme aus den USA"; "Ich wohne [=live] in den USA," and "Party in den USA" [Miley Cyrus ], but "Ich besuche [=visit] die USA." 

	Nationalitäten 
	Nationalities
	

	die Nationalität
	nationality
	Cognate. Note that "-tät" typically corresponds to "-ty": Universität, Aktivität, Kreativität, Pubertät [all are die]

	der Afrikaner / die Afrikanerin
	(male/female) African
	Cognate

	der Amerikaner / die Amerikanerin
	(male/female) American
	Cognate

	der Chinese / die Chinesin
	(male/female) Chinese
	Cognate

	der Deutsche (ein Deutscher) / die Deutsche (eine Deutsche)
	(male/female) German
	Note the endings here are all -e, except after "ein," but note also: Hartmut ist Deutscher; Maria ist Deutsche

	der Engländer / die Engländerin 
	(male/fernale) English person
	Cognate

	der Europäer / die Europäerin
	(male/female) European
	Cognate

	der Franzose / die Französin 
	(male/female) French person
	Der Franzose hat eine Rose. 
Meine Neurose: Franzosen in Dosen [=cans].

	der Italiener / die Italienerin
	(male/female) Italian person
	Cognate

	der Japaner / die Japanerin
	(male/female) Japanese person
	Cognate

	der Kanadier / die Kanadierin
	(male/ female) Canadian
	Cognate

	der Koreaner / die Koreanerin
	(male/female) Korean
	Cognate

	der Mexikaner / die Mexikanerin
	(male/female) Mexican
	Cognate

	der Österreicher / 
die Österreicherin
	(male/female) Austrian
	Cognate

	der Russe / die Russin
	(male/female) Russian
	Cognate

	der Schweizer / die Schweizerin
	(male/female) Swiss person
	Cognate - or: Albert Schweitzer war kein Schweizer [see above] 

	der Spanier / die Spanierin
	(male/female) Spanish person
	Cognate

	der Türke / die Türkin
	(male/female) Turk
	Cognate

	Das Aussehen
	Appearance
	

	das Aussehen
	appearance
	aus = out, out of; sehen = to see ==> Das Aussehen = "out-seeing": what can be outwardly seen of a person.
Wie sieht er/sie aus? = What does he/she look like?
[Note: German often uses "wie" [how] where English uses "what" [was]]

	die Augen (pl.)
	eyes 
	Au, mein Auge!  
braune/blaue/grüne Augen

	braune (grüne, blaue) Augen
	brown (green, blue) eyes
	braun, grün, blau: all cognates
Er/Sie hat braune/blaue/grüne Augen

	die Brille (sg.)
	glasses
	Way back, lenses for glasses were often made from the mineral Beryl (beryllium aluminium cyclosilicate). Because the name refers to this mineral, and not to there being two "glass lenses," "die Brille" is singular: Das ist meine Brille = Those are my glasses; Ich trage eine Brille = I wear glasses; Er/sie trägt eine Brille = S/he wears glasses.

	die Haare (pl.)
	hair
	Cognate

	blonde (schwarze, braune, rote, graue) Haare
	blond (black, brown, red, gray) hair
	blond, braun, rot, braun: all cognates
schwarz: May the Schwartz be with you! (Spaceballs)
Arnold Schwarzenegger.

	glatte Haare
krause Haare
wellige Haare
lockige Haare
	straight hair
tightly curled hair
wavy hair
curly hair 
	glatt: glatte Haare are "flat"; glatt & flat sort of rhyme
kraus: the "k" and "r" sounds in "curly" are "tightly" next to each other in this word…
wellig: die Welle = wave. There's a Welle in the well
[note: microwave = die Mikrowelle]
lockig: I locked a lock of your (curly) hair in my locker

	lange Haare
	long hair
	Cognate

	kurze Haare
	short hair
	A "curt" reply is short ==> kurze Haare = short hair

	Farben
	Colors 
	

	die Farbe
	color
	Welche [=which] Farbe hat X? = What color is X?
Welche Farbe hat dein Fallschirm [=parachute]?
der Farbfilm = color film; Farbfernsehen = color TV
Far be it from me to judge a book by its color 

	beige
	beige
	Duh

	blau
	blue
	Cognate. 
Die Farben von Michigan sind maisgelb & blau.

	braun
	brown
	Cognate

	gelb
	yellow
	Cognate (German "g" often corresponds to English "y": Tag - day; sagen - say; Auge - eye; gelb - yellow)
Die Farben von Michigan sind maisgelb & blau.

	grau
	gray
	Cognate

	grün
	green
	Cognate

	lila
	purple; violet
	Lilacs are lila.
Lila Regen = Purple rain

	orange
	orange
	Duh. Note this word is an import from French, so the g is pronounced softly, as in English.

	rosa
	pink
	Think of rose-colored glasses.

	rot
	red
	Cognate

	schwarz
	black
	May the Schwartz be with you! (Spaceballs)
Arnold Schwarzenegger 
Der Schwarzwald = the Black Forest, a wooded mountain range in SW Germany

	weiß
	white
	Cognate

	dunkel
	dark
	Dunkelbier: dark lager beer (e.g. Löwenbräu Dunkel)
Es ist kalt und dunkel = It's cold and dark
A tunnel is dunkel

	dunkelgrau
	dark gray
	See above

	hell
	light
	Is hell hell?
Es ist so hell!

	hellgrau
	light gray
	See above

	Im Klassenzimmer; im Horsaal
	In the classroom; in the lecture hall
	

	der Hörsaal
	lecture hall
	hören = hear; der Saal is a big hall for concerts, lectures etc. (vaguely related to "salon" and "saloon") ==> der Hörsaal is a big hall in which you hear lectures.
Anna sucht [=is looking for] Hörsaal 20.

	das Klassenzimmer
	classroom
	das Zimmer = room
Zimmer frei = rooms for rent, rooms available

	die Universität
	university
	Cognate. Note that "-tät" typically corresponds to "-ty": Nationalität, Aktivität, Qualität, Pubertät [all are die]

	der Beamer
	computer projector
	Ein Beamer ist kein BMW 

	der Bleistift
	pencil
	Blei = lead; Stift = writing implement. The graphite used in early pencils was thought to be a form of lead, hence this name. 

	das Buch
	book, textbook
	Cognate

	der Computer
	gorilla Computer
	Duh…but note that the final -er is pronounced "uh," i.e. there is no "r"-sound whatsoever. Fenster (see below), Wasser (water), Bruder (brother), Schwester (sister) are similar. Der, er, wer, sehr, mehr etc. are pronounced differently (but still with no "r"-sound)

	der DVD-Spieler
	DVD-player
	spielen = to play. A salesman's "spiel" is related to this

	das Fenster
	window
	The fun "SAT-word" "defenestration," refers to someone being thrown out of a window (if you're a history buff, look up "the defenestration of Prague" and resolve not to risk triggering 30-year wars by defenestrating someone)
ein Browser-Fenster = a browser window
Mach das Fenster auf/zu! = Open/Close the window!

	der Fernseher
	television set
	"the far-see-er" The associated verb is "fernsehen."
Der Fernseher ist kaputt [=broken]

	die Kreide
	chalk
	die Kreidezeit = the Cretaceous [named from Latin creta = chalk, because of the extensive chalk (Calcium Carbonate) deposits found in the Upper Cretaceous of Western Europe]
Er/Sie war kreideweiß = He/She was white as chalk
Make a teacher cry. Steal the Kreide.

	der Kuli
	ballpoint pen
	Short for a beautiful word: der Kugelschreiber, which literally means "the ball-writer" (die Kugel = sphere, ball. A ball for playing with is "der Ball")
Wo ist mein Kuli?

	die Lampe
	lamp
	die Stehlampe ["standing lamp"] is a floor lamp
[light = das Licht: Mach das Licht an/aus = Turn the light on/off]

	die Landkarte
	map
	Literally: "the land-card"

	der Laptop
	laptop
	Cognate

	die Leinwand
	projection screen
	Leinen = linen; die Wand = wall ==> "the linen wall"

	der Papierkorb
	waste basket
	der Korb = basket ==> "the paper basket"

	der Schreibtisch
	desk
	schreiben = to write; der Tisch = table ==> "the writing table"

	die Steckdose
	electrical outlet
	stecken = to stick something (into something); die Dose = can, tin, container ==> "container for sticking something (plugs) into"

	der Stuhl
	chair
	Disturbingly related to "stool."  Plural: Stühle

	die Tafel
	board; chalkboard
	Sounds like "table" and is sort of like a tabletop on a wall. Used with the preposition "an": Ich schreibe an [=write on] die Tafel; Ich gehe an [=go to] die Tafel.

	der Tisch
	table
	The dish is on the Tisch
Der Fisch ist auf [=on] dem Tisch.
Picture Tisch Hall on campus overflowing with tables

	die Tür
	door
	Cognate.
Mach die Tür auf/zu = Open/Close the door

	die Uhr
	clock
	Es ist 5 Uhr = It's 5 o'clock
5 Stunden = 5 hours [we'll learn this later]
Think of the ancient Sumerian city of Ur. The division of the hour into 60 mins originates with the Sumerians.

	die Wand
	wall
	Note: the Berlin Wall = die Berliner Mauer; similarly, "die Chinesische Mauer." "Wand" refers to interior walls, "Mauer" to exterior walls and fortifications.

	Fragewörter
	Question words
	

	wann?
	when? 
	Cognate

	warum?
	why?
	Kids like to torture their parents with this question, but German parents torture their kids back with the rhyming response "Darum!" [=Just because!]
Warum macht [=makes] Rum mich [=me] dumm? 

	was?
	what?
	Cognate

	wer?
	who?
	"Wer" sounds like "where" but means "who." "Wo" sounds like "who" but means "where"!
Wer ist dein Vater [=father (daddy )], Luke?

	wie?
	how?
	Wie geht's? / Wie geht es Ihnen? = How are you?
Wie sagt man "doohickey" auf Deutsch? [A: Dingsda]
Note that German uses "wie" (how) in some questions where English uses "what" (was):
Wie heißt du?/Wie heißen Sie? = What's your name?
Wie sieht er/sie aus? = What does he/she look like?

	wo?
	where?
	"Wer" sounds like "where" but means "who." "Wo" sounds like "who" but means "where"!
Anna fragt: Wo ist Hörsaal 20?
Wo sind die Toiletten?
Woher kommst du? - Where are you from? (see below)

	woher?
	from where?
	Woher kommen Sie? ==> Ich komme aus X

	wohin?
	to where?
	Wohin gehen Sie? = Where are you going (to)?

	Verben
	Verbs
	

	an•machen
	to turn on
	Machen Sie das Licht an: "Make the light on."
Machen Sie das Licht aus: "Make the light out."

	auf•machen
	to open
	Machen Sie die Tür auf!
Machen Sie das Buch auf!
Literally: "to make open"

	auf•stehen
	to stand up
	Stehen Sie auf! = Stand up! (see below)

	aus•machen
	to turn off
	Machen Sie das Licht an: "Make the light on."
Machen Sie das Licht aus: "Make the light out."

	Stehen Sie auf!
	Stand up!
	

	heißen
	to be called, named
	Ich heiße Hartmut
Wie heißt du? Wie heißen Sie?

	lachen
	to laugh
	Cognate (German "ch" often corresponds to English "gh": Nacht - night; lachen - laugh; acht - eight).

	Lachen Sie!
	Laugh!
	

	sein
	to be
	ich bin, du bist, er/sie/es ist, wir sind, ihr seid, sie/Sie sind
Sein oder nicht sein, das ist hier die Frage. (Hamlet)

	sich setzen
	to sit down
	Ich setze mich = I sit down
Setzen Sie sich! (see below)
[I am seated: Ich sitze]

	Setzen Sie sich!
	Sit down!
	Literally, this means "Seat yourself!"

	stehen
	to stand
	Hence "aufstehen" = "to stand up"

	Stehen Sie still!
	Stand still!
	Cognate

	zeigen
	to point
	Zeig mir das Geld! = Show me the money!
der Zeigefinger = index finger

	Zeigen Sie auf...!
	Point to...!
	Used with the preposition "auf":
Zeigen Sie auf die Tür! = Point to the door!

	Adjektive
	Adjectives
	

	alt
	old
	Cognate

	attraktiv
	attractive
	Cognate

	freundlich
	friendly
	Cognate
Professor Freund ist freundlich 

	groß
	big; tall
	Dirk Nowitzki ist groß. - Wie groß? - Er ist 2,13 Meter groß. 
Dein [=your] großer Pickel [=zit] ist "gross" 

	gut
	good
	Cognate

	
	
	

	gut aussehend
	good-looking
	Remember "das Aussehen" = "appearance"; "aussehen" is the corresponding verb used to describe how a person (or e.g. a situation) looks.
Er ist sehr [=very] gut aussehend

	hübsch
	pretty (mainly for females)
	Sie ist sehr [=very] hübsch

	jung
	young
	Cognate

	klein
	small, little
	Babys sind sehr [=very] klein.
"Klein aber fein" = "small but fine" 

	kurz
	short (for distances; use "klein" to say that a person is "short")
	A "curt" reply is short (kurz).
kurze Haare, eine kurze Hose [=short pants, i.e. shorts],
ein kurzer Film. Eine kurze Frage = a quick question

	lang
	long
	Cognate
lange Haare, ein langer Film, eine lange Zeit [=time]

	mollig
	chubby
	Er/Sie ist mollig

	schlank
	slender, thin
	Sounds sort of like "slender" or "slim"
Er/Sie ist schlank

	schön
	beautiful
	Er/Sie ist schön; schöne Augen; ein schönes Bild [=picture, painting]
"Schön" can also be used more generally to describe things positively: schönes Wetter = nice weather; es ist schön warm = it's nice and warm. In response to an offer or a suggestion, "Schön" means "Great" or "Nice" or "Sounds good."
Adding "schön" makes "bitte" and "danke" more polite (bitte schön; danke schön). 
"ganz schön" means "quite," as in "more than one would ordinarily expect": Er/Sie ist ganz schön groß = Wow, s/he is quite tall. 
Like "nice," "schön" can also be used ironically: ein schönes Durcheinander = a nice mess

	unattraktiv
	unattractive
	Cognate

	Pronomen
	Pronouns
	

	ich
	I
	Cognate

	du
	you (singular informal)
	Easy 

	er
	he; it
	Easy 

	sie
	she; it
	Cognate

	es
	it
	Easy 

	wir
	we
	Cognate

	ihr
	you (plural informal)
	We will learn later that "ihr" can also mean "her." The context and the verb form will tell you what is meant. For now, think of "ihr" as like the informal "you all"

	sie
	they
	"sie" means both "she" and "they" (and we'll see later that it can also mean "her" and "them"). Pay attention to the context and the verb forms (which we'll learn more about soon) to know what is meant!

	Sie
	you (singular or plural formal)
	In writing, look out for the capitalized "Sie": this means that you (the reader) are being addressed (formally); it does not mean "she" or "they." If "Sie" begins the sentence, you will need to use the context and the verb form to figure out wif "sie" or "Sie" is meant. This always applies in speaking, where you can't see the capital "S." So: Seien Sie vorsichtig! [=Be careful!]

	Artikel
	Articles
	

	der, das, die (die, pl.) 
	the
	Easy 

	ein, eine
	a, an
	Easy 

	Ausdrücke
	Expressions
	

	bitte
	please
	Note "bitte" also means "You're welcome." So, you use "bitte" to ask for something politely, then "danke" to say thanks, and then the other person will respond "bitte" to say "You're welcome."

	danke
	thank you
	Watch Ferris Bueller sing "Dankeschön"  http://www.youtube.com/watch?v=RaIjYvIayj0

	Das ist...
	That is...
	Das ist gut. Das ist mein Baby. Das ist Michigan.

	Er hat...
	He has...
	Avoid the common mistake "er habe" (but "ich habe" is correct - we'll learn this soon)

	Sie hat...
	She has...
	Avoid the common mistake "sie habe" (but "ich habe" is correct - we'll learn this soon)

	Er kommt aus Österreich
	He comes from Austria
	"aus" means "from" in the sense of "out of"

	Sie kommt aus der Schweiz
	She comes from Switzerland
	"aus" means "from" in the sense of "out of"

	Ich habe...
	I have...
	Cognate

	Ich komme aus...
	I come from...
	"aus" means "from" in the sense of "out of"
Ich komme aus den USA. Ich komme aus China.

	Ich spreche...
	I speak...
	Cognate.
Ich spreche Englisch und ein bisschen [=a little bit (of)] Deutsch

	Ich weiß nicht.
	I don't know.
	Use this in class if you don't know the answer to a question. Much better than saying nothing 

	Ist das...?
	Is that...?
	Ist das legal? Ist das mein Baby? Ist das Arnold??

	Kommt er/sie aus... ?
	Does he/she come from...?
	

	Sind Sie fünf Jahre alt?
	Are you five years old?
	

	Und Sie?
	And you?
	

	Welche Farbe hat... ?
	What color is...?
	Literally, this means "Which color does … have?"

	Wer ist das?
	Who is that?
	Remember "wer" = "who" and "wo" = "where"

	Wer sind Sie?
	Who are you?
	Remember "wer" = "who" and "wo" = "where"

	Wie bitte?
	What?; Excuse me?; Pardon?
	Literally, this means "How please?" Try to use this phrase in class when you don't understand something and want to hear it again (as opposed to when you understood acoustically, but need an explanation)

	Wie heißen Sie?
	What's your name?
	If you run into Hartmut outside of class sometime, he is VERY likely to ask you this, so be sure you know what it means 
Literally, this means something like "How are you called?"

	Wie sehen Sie aus?
	What do you look like?
	From the verb "aussehen," "to look (like)": see "das Aussehen" and "gut aussehend" above.

	Woher kommt er/sie?
	Where does he/she come from?
	Remember "woher?" = "where from?" and remember to use "aus" in the answer: Er/Sie kommt aus X.

	Zahlen
	Numbers
	

	die Zahl
	number
	zählen = to count; die Primzahl = prime number; (be)zahlen = to pay. 
1 ist eine Zahl

	null
	0
	Related to English "null" as in "null and void" or "the null set" in Mathematics
Chuck Norris kann durch null teilen [=can divide by 0]

	eins
	1
	Eins plus eins ist zwei

	zwei
	2
	Cognate (German "z" often corresponds to English "t": zwei - two; zehn - ten; zwanzig - twenty; zu - to)

	drei
	3
	Drei mal [=times] drei ist neun

	vier
	4
	Vier minus drei = ["gleich"] eins

	fünf
	5
	What did Freud place between fear and sex? Fünf 

	sechs
	6
	Cognate. Important to pronounce the initial "s" like English "z," not like English "s" 

	sieben
	7
	Cognate. Pronounce the initial "s" like English "z," not like English "s" 

	acht
	8
	Cognate (German "ch" often corresponds to English "gh": Nacht - night; lachen - laugh; acht - eight).

	neun
	9
	Neun durch [=divided by] drei ist drei

	zehn
	10
	Cognate (German "z" often corresponds to English "t": zwei - two; zehn - ten; zwanzig - twenty; zu - to)

	elf
	11
	Cognate

	zwölf
	12
	Cognate (German "z" often corresponds to English "t": zwei - two; zehn - ten; zwölf - twelve; zu - to)

	dreizehn
	13
	drei + zehn

	vierzehn
	14
	vier + -zehn

	fünfzehn
	15
	fünf + -zehn

	sechzehn
	16
	sech(s) + -zehn

	siebzehn
	17
	sieb(en) + -zehn

	achtzehn
	18
	acht + -zehn

	neunzehn
	19
	neun + -zehn

	zwanzig
	20
	Cognate (German "z" often corresponds to English "t": zwei - two; zehn - ten; zwanzig - twenty; zu - to)

	einundzwanzig
	21
	"one-and-twenty"; note it's all one word

	zweiundzwanzig
	22
	"two-and-twenty"

	dreißig
	30
	drei + -ßig [Note the "-ßig" ending just for this one]

	vierzig
	40
	vier + -zig

	fünfzig
	50
	fünf + -zig

	sechzig
	60
	sech(s) + -zig

	siebzig
	70
	sieb(en) + -zig

	achtzig
	80
	acht + -zig

	neunzig
	90
	neun + -zig

	(ein)hundert
	100
	Cognate

	(ein)hunderteins
	101
	Note that it's all one word; no "und"

	(ein)tausend
	1,000
	Cognate

	Andere Wörter
	Other Words
	

	da
	there
	Wo ist die Tür? - Da!
Check out this brilliant lip-synched version of the 80s classic "Da da da": http://www.youtube.com/watch?v=QNGGK90IQ5Q

	ja
	yes
	Easy 

	hier
	here
	Cognate

	kein, keine (keine, pl.)
	no, not one, not any
	k + ein(e) = kein(e)
Chuck Norris hat keine Uhr. Er entscheidet wie spät es ist. [He decides what time it is]
Chuck Norris isst keinen Honig. Er kaut Bienen. [Chuck Norris doesn't eat (any) honey. He chews bees.]
Chuck Norris bekommt [=gets] keine Spam Emails.

	nein
	no
	Ja + Nein = Jein: great when you can't decide 

	nichts
	nothing
	nicht = not; nichts = nothing
Die MSU-Studenten lernen nicht [=don't study]
Die MSU-Studenten lernen nichts [=learn nothing]

	richtig
	correct
	Closely related to "right" (another ch <=> gh example)
Ist das richtig? - Nein, das ist falsch [=wrong, false]!
In class, we also often use "Das stimmt" [=that's right] and "Das stimmt nicht."

	und
	and
	Easy 




[bookmark: Kap2]Kapitel 2

	Die Familie und die Verwandten
	The Family and (the) Relatives
	Collocations/Examples/Mnemonics

	der Bruder, ¨-
	brother
	Cognate
O Bruder, wo bist du? [for Coen Brothers fans ]

	der Cousin, -s
	(male) cousin 
	

	die Cousine, -n
	(female) cousin 
	

	die Eltern (pl.)
	parents
	Eltern sind älter [=older] / Eltern are your elders
I ask my Eltern for Geld [=money]
Die besten Eltern der Welt [=in the world]

	der Enkel, -
	grandson
	My Enkel is very short - he's down around my ankle

	die Enkelin, -nen
	granddaughter
	

	das Enkelkind, -er
	grandchild
	Enkel + Kind = Enkelkind

	die Familie, -n
	family
	Pronounced "Famili-uh," not "Famili"

	die Frau, -en
	wife
	Sie sind Mann und Frau
Das ist meine Frau

	die Geschwister (pl.)
	siblings; brothers and sisters
	Sounds like "sister"
Hast du Geschwister? ==> e.g. Ja, ich habe einen Bruder und eine Schwester OR Ja, ich habe zwei Geschwister OR Nein, ich habe keine Geschwister.

	die Großeltern (pl.)
	grandparents
	Groß [sort of like "grand"] + Eltern [=parents] = Großeltern

	die Großmutter, ¨-
	grandmother
	Groß [sort of like "grand"] + Mutter = Großmutter

	der Großvater, ¨-
	grandfather
	Groß [sort of like "grand"] + Vater = Großvater

	der Hund, -e
	dog
	You ain't nothin' but a Hound Dog, cryin' all the time

	der Junge [-en], -en
	boy
	Der Junge ist jung

	die Katze, -n
	cat 
	Cognate

	das Kind, -er
	child
	Be kind to Kinder
Kindergarten!

	die Leute (pl.)
	people 
	No loitering means no people should hang around
junge Leute, viele Leute, nette [=nice] Leute
Auf der Party waren [=were] viele junge Leute
Leute von heute = people of today, modern people
[But: I see dead people = Ich sehe tote Leute Menschen [The Sixth Sense]]

	das Mädchen, -
	girl
	Connected to English "maiden and "maid"
All nouns with the diminutive -chen ending are neuter; this is why it's das Mädchen, instead of die.

	der Mann, ¨-er
	husband
	Sie sind Mann und Frau
Das ist mein Mann

	die Mutter, ¨-
	mother
	Cognate

	der Neffe, [-n], -n
	nephew
	Cognate

	die Nichte, -n
	niece
	Du bist nicht meine Nichte!

	die Oma, -s
	grandma
	Think of "old ma"? (But don't tell your grandma )

	der Onkel, -
	uncle
	Cognate

	der Opa, -s
	grandpa
	Think of "old pa"? (But don't tell your grandpa )
Or think of your grandfather lighting the cheese on fire in a Greek restaurant and yelling "Opa!"

	die Schwester, -n
	sister
	Cognate
krank = sick ==> Krankenschwester = nurse ["sister of the sick"]

	der Sohn, ¨-e
	son
	Cognate

	
	
	

	die Tante, -n
	aunt
	Cognate
Don't taunt my Tante!
"Tante Emma-Laden" ["aunt Emma store"] is an expression for a little neighborhood store

	die Tochter, ¨-
	daughter
	Cognate

	der Vater, ¨-
	father
	Luke, ich bin dein Vater! [OK, he doesn't say "Luke"]

	die Verwandten (pl.)
	family, relatives
	Ich besuche [=visit: see below!] meine Verwandten in Deutschland.
Ich habe Verwandte in Deutschland.
I have pictures of my Verwandte on my Wand
This noun comes from an adjective and may sometimes have other endings (e.g. Ich habe viele Verwandte) - don't worry about that for now.

	Die Universität und die Studienfächer
	The University and (the) Subjects of Study
	

	das Hauptfach, ¨-er
	major (area of study)
	das Fach = a compartment [==> area of study]
die Hauptstadt = capital city; die Hauptstraße = main street; die Hauptsache = the main thing
Ich studiere Deutsch als Hauptfach [or simply: Ich studiere Deutsch]

	Was haben Sie als Hauptfach?
	What's your major?
	

	der Kurs, -e
	course
	Cognate [==> der Deutschkurs, der Physikkurs]

	das Nebenfach, ¨-er
	minor (area of study)
	neben = beside ==> "the beside-subject"

	das Semester, -
	semester
	

	das Studienfach, ¨-er
	academic subject
	studieren + Fach [=subject] ==> Studienfach

	Welche Fächer haben Sie? 
	What courses are you taking?
	

	das Arabisch
	Arabic
	

	die Betriebswirtschaftslehre (BWL)
	business administration
	die Wirtschaft = the economy; Volkswirtschaft = Economics ["the people's economy"]]; wirtschaften = to manage resources; der Betrieb = a business; -lehre is a suffix indicating a subject a LehrerIn may teach ==> Betriebswirtschaftslehre (or just Betriebswirtschaft) is the study of how businesses manage resources
I bet studying Betriebswirtschaft will make me rich
Does die Wirtschaft work by witchcraft??

	die Biologie
	biology
	

	die Chemie
	chemistry
	

	das Chinesisch
	Chinese
	

	das Deutsch
	German
	Easy 

	das Englisch
	English
	

	das Französisch
	French
	

	die Geschichte
	history
	Meine Nichte [see above!] studiert Geschichte 
"Die Geschichte" also means "story," so "story" and "history" are even closer in German than in English

	die Informatik
	computer science
	Computers process information ==> Informatik

	das Ingenieurwesen
	engineering
	Cognate. The suffix "wesen" is often used for technical areas of study, and is connected to the philosophical concept of "Wesen" for the essence of something 

	Internationale Beziehungen (pl.)
	international relations 
	die Beziehung = relationship (romantic or abstract). Contains the verb ziehen, to pull. Fun to think about.

	die Kunst
	art
	der/die Künstler(in) = artist
der Kunststoff = plastic ["artificial stuff"]
Kunsthalle Detroit is a Museum of Contemporary Art founded in Detroit in 2010. Google it and visit!
Think of Kirsten Dunst painting something?

	die Mathematik (Mathe)
	mathematics (math)
	

	die Medizin
	medicine
	

	die Musik
	music
	

	die Pädagogik
	education, pedagogy
	Cognate: a pedagogue is a teacher

	die Philosophie
	philosophy
	

	die Physik
	physics
	Pronounce the "y" as if it was a short "ü"

	die Politikwissenschaft
	political science
	wissen = to know; die Wissenschaft = science ==> Politikwissenschaft = political science

	die Psychologie
	psychology
	

	das Russisch
	Russian
	

	die Soziologie
	sociology 
	

	das Spanisch
	Spanish 
	

	die Volkswirtschaft
	economics
	das Volk = the people; die Wirtschaft = the economy ==> Volkswirtschaft = "the people's economy"
For "Volk," think of "Volkswagen," "the people's car"
See also "Betriebswirtschaftslehre" above!

	Die Monate
	The Months
	

	der Januar
	January
	

	der Februar
	February
	

	der März
	March
	

	der April
	April
	

	der Mai
	May
	

	der Juni
	June
	

	der Juli
	July
	

	der August
	August
	

	der September
	September
	

	der Oktober
	October
	

	der November
	November
	

	der Dezember
	December
	

	das Jahr, -e
	year
	Cognate

	der Monat, -e
	month
	Cognate; related, as in English, to "Mond" [=moon]

	Wann haben Sie Geburtstag?
	When is your birthday?
	die Geburt = birth [note the similarity burt-birth]
der Tag = day ==> der Geburtstag = birthday.
Ich habe am ersten Januar Geburtstag

	am ersten Januar
	on the first of January
	erst sounds like (and means) first 
erstens = firstly (==> zweitens, drittens, viertens…)

	im Januar
	in January
	

	Die Wochentage
	The Days of the Week
	

	der Montag
	Monday
	

	der Dienstag
	Tuesday
	Tuesday is the 2nd day of the week (and Tue sounds like "two"); "di-" is a prefix meaning "two" (e.g. Carbon Dioxide) ==> Dienstag, 2nd day of the week

	der Mittwoch
	Wednesday
	Mittwoch is the middle [Mitte] of the week [Woche]

	der Donnerstag
	Thursday
	The reindeer names "Donner" and "Blitzen" come from German "Donner" [thunder] and "Blitz" [lightning], and "thunder" starts with the same "thu" as "Thursday"

	der Freitag
	Friday
	Cognate

	der Samstag (Austria, Switzerland, southern Germany)
	Saturday
	Samstag - Saturday; Sonntag - Sunday

	der Sonnabend (northern Germany)
	Saturday
	Maybe think of this as the eve [==> evening: Abend] of Sonntag?

	der Sonntag
	Sunday
	die Sonne = the sun ==> Sonntag = Sunday

	der Arbeitstag
	work day
	arbeiten = to work; arbeiten + der Tag = der Arbeitstag

	der Tag, -e
	day
	Cognate (German "g" often corresponds to English "y": Tag - day; sagen - say; Auge - eye; gelb - yellow)

	die Woche, -n
	week
	Cognate (German "ch" often corresponds to English "k": Woche - week; machen - make; suchen - seek)

	das Wochenende, -n
	weekend
	Woche + Ende = Wochenende

	der Wochentag, -e
	day of the week; weekday
	Woche + Tag = Wochentag

	am Sonntag
	on (this) Sunday
	Use "am" for days and dates: Am Sonntag, am 1. Mai, am Montagmorgen [=on Monday morning]

	am Wochenende
	on the weekend
	

	heute
	today
	heute morgen = this morning; heute Abend = this evening; heute Nachmittag = this afternoon
Heute mache ich Heu ["Today I make hay" - but this is not an expression in German ]
"heute" is the name of one of the main German news shows (in the ZDF, the "2nd" channel: Zweites Deutsches Fernsehen); its competitor on the "1st" channel is "Die Tagesschau"

	Was haben wir heute?
	What day is it today?
	Literally "What (day/date) do we have today?"

	Was ist heute?
	What day is it today?
	heute = today

	sonntags
	on Sundays (in general)
	Works like English (adding the -s to turn "Sonntag" into "sonntags"). Note that "Sonntag" is a noun and is capitalized (saying "der Sonntag" makes sense), while "sonntags" is an adverb and is not capitalized (saying "der sonntags" makes no sense).
Similarly: montags, dienstags etc.

	die Uhr
	clock; o'clock
	Es ist 5 Uhr = It's 5 o'clock
5 Stunden = 5 hours [we'll learn this later]
Think of the ancient Sumerian city of Ur. The division of the hour into 60 mins originates with the Sumerians.

	die Zeit, -en
	time
	Cognate. (German "z" often corresponds to English "t": Zeit - time; zwei - two; zehn - ten; zwanzig - twenty; zu - to)
die Zeitmaschine = time machine
der Zeitgeist = the spirit of the times - a German word often used in English
Ich habe Zeit / Ich habe keine Zeit
to spend time = Zeit verbringen: Wir verbringen viel Zeit zusammen [=together]
For doing something several times, use mal: Ich habe Titanic acht mal gesehen. 3 mal 3 = 9; einmal = once; Es war einmal… = Once upon a time there was…

	Wie viel Uhr ist es?
	What time is it?
	Literally: "How many o'clock is it?"

	Es ist... (Uhr).
	It's... (o'clock).
	

	(fünf) Minuten nach (eins)
	(five) minutes after (one)
	But normally simply: Es ist fünf nach eins (1:05). Similarly: zehn nach eins, Viertel nach eins, zwanzig nach eins. BUT: fünf vor halb zwei (1:25); halb zwei (1:30)

	(fünf) Minuten vor (zwei)
	(five) minutes to (two)
	But normally simply: Es ist fünf vor zwei (1:55)
Similarly: zehn vor zwei, Viertel vor zwei, zwanzig vor zwei. BUT: fünf nach halb zwei (1:35); halb zwei (1:30)

	halb (zwei)
	half past (one) (i.e., halfway to two)
	Remember: "halfway to two." Practice this!

	der Mittag
	noon
	Refers to the time around noon, rather than specifically to 12:00 pm.
Sounds like "mid-day." [Remember Tag = day]
heute Mittag = today at noon; morgen Mittag = tomorrow at noon; gestern Mittag = yesterday at noon
If you want to say that you'll do something specifically at 12:00, use "um 12": Treffen wir uns um 12 = Let's meet at noon; Um 12 habe ich keine Zeit; Der Film ist um 12. You cannot say "um Mittag." "Am Mittag" is possible, and is used especially in the names of radio and TV shows airing around noon. "Um die Mittagszeit" is also possible and means "sometime around noon." Also not possible: "5 nach Mittag," "Viertel nach Mittag," "halb Mittag" etc.
If you want to say that you'll do something around noon, use "gegen Mittag": Treffen wir uns gegen Mittag = Let's meet around noon; Gegen Mittag habe ich Zeit = I have time around noon.
(zu) Mittag essen = to have lunch: Wo willst du Mittag essen = Where do you want to have lunch; Willst du mit mir (zu) Mittag essen? = Do you want to have lunch with me? Was hast du zu Mittag gegessen? = What did you have for lunch?

	die Mitternacht
	midnight
	Cognate
At midnight = um Mitternacht; kurz nach/vor Mitternacht = shortly after/before midnight; bis Mitternacht = until (or by) midnight

	Viertel nach (eins)
	quarter past (one)
	Viertel = quarter; nach = after

	Viertel vor (zwei)
	quarter to (two)
	Viertel = quarter; vor = before

	abends
	in the evening(s)
	Abend = evening [remember "Guten Abend"] ==> abends = in the evenings [just like e.g. "Sonntag" becomes "sonntags," "on Sundays"]
Sie arbeitet von morgens bis abends = She works from morning to night (every day)

	morgens
	in the morning(s)
	Morgen = morning [remember "Guten Morgen"]
Es ist 2 Uhr morgens = It's 2 in the morning
Ich stehe um 5 Uhr morgens auf = I (normally) get up at 5 in the morning; Ich bin um 5 Uhr morgens aufgestanden = I got up at 5 in the morning

	um (sechs) Uhr
	at (six) o'clock
	Use um for all times of the clock, and also with military time: um sechs Uhr, um Viertel nach sechs, um zwanzig Uhr, etc.

	gegen (sieben) Uhr
	around (seven) o'clock
	Ich komme gegen sieben (Uhr)
Hast du gegen sieben Zeit?

	von (neun Uhr) bis (zehn Uhr)
	from (nine o'clock) until/to (ten o'clock)
	Von 12 bis eins haben wir Harrypotterologie.

	Aktivitäten des Alltags
	Everyday Activities
	

	an•fangen
	to start
	Newfangled ideas are just getting started.
"Anfangen" and "beginnen" are mostly interchangeable; "anfangen" is a bit more colloquial.
Wann fängt die Sendung [=TV show] an? - Um 8 Uhr.
Wir fangen an zu singen.
Fangen Sie an!

	an•kommen
	to arrive
	Contains the word "kommen," "to come."
Wann und wo kommst du an? Am 3.3. um 3 Uhr in Dresden? - Nein, du Dummkopf. Ich komme am 8.8 um 8 Uhr in Aachen an.

	an•rufen
	to call up (on the phone)
	anrufen = to call on the phone: Ich rufe Al an
Ruf mich an (vielleicht) = Call me (maybe)
Rufst du oft [=often] deine Eltern an?
Picture yourself making a phone call (anrufen) on the roof, or a ruffian making a prank call
telefonieren = to be on the phone: Ich telefoniere mit Al
Er telefoniert immer = He's always on the phone
Ich telefoniere gern = I like to talk on the phone
rufen = to call [directly, without a phone]: Meine Mutter ruft mich.

	auf•hören
	to stop (happening/doing something)
	Hören Sie auf, mein Eis zu lecken = Stop licking my ice cream
Ich muss mit dem Rauchen aufhören = I have to stop smoking; Ich höre auf zu rauchen = I stop smoking
Hör auf! = Stop! [doing/saying that]
Hör auf damit! = Stop that!
Der Regen hat aufgehört.
Why the connection to "hören" [to hear]? One theory is that, when you sense danger, you stop whatever you're doing and listen for what's going on.

	auf•stehen
	to get up, get out of bed; to stand up
	One of the many possible meanings of the prefix "auf-" is "up": e.g. "aufwärts" = upwards; "Auftrieb" is the force that "lifts" an airplane up; "Aufschwung" is an upswing in the economy. "Stehen" = "to stand" ==> aufstehen = stand up, get up [Unexpectedly analogous: aufessen = to eat up, i.e. to finish one's food]
Stehen Sie auf!
Ich stehe früh/spät auf = I get up early/late

	auf•wachen
	to wake up
	"wachen" sounds like "wake"; "auf-" can mean "up" (see above) ==> aufwachen = wake up
Anna! Anna! Anna! Wach auf! [Annas Albtraum]
Ich wache normalerweise [=normally] um 9 Uhr auf.

	aus•machen
	to turn off
	Machen Sie das Licht an: "Make the light on."
Machen Sie das Licht aus: "Make the light out."

	beginnen
	to begin
	"Anfangen" and "beginnen" are mostly interchangeable; "beginnen" is a bit more formal.
Wann beginnt die Sendung [=TV show]?
Wir beginnen zu singen.
Beginnen Sie!

	besuchen
	to visit
	Ich besuche meine Verwandten [=relatives: see above!] in Deutschland.
Contains the verb "suchen," "to look for, to seek": when you visit someone, you are "seeking them out."

	bleiben
	to stay, remain
	Ich bleib(e) im Bett = I'm staying in bed [Also the title of an old Nena song (maybe not her best work)]
Bleiben Sie hier!
Colloquially, "Wo bleibst du?" means something like "Where are you? Get a move on!"
A common tongue twister: Blaukraut bleibt Blaukraut und Brautkleid bleibt Brautkleid. [Brautkleid = wedding dress; Blaukraut = red cabbage, which is actually sort of reddish blue, and is also called Rotkohl]
For staying in a hotel or with a friend, use "wohnen" or "übernachten" ["to overnight"]: Ich bleibe wohne/übernachte in einem Hotel/bei einem Freund.
Mein Bleistift bleibt hier! [Picture that friend always borrowing your pencil & then sticking it in his ear ]

	ein•kaufen
	to shop (especially for buying groceries)
	kaufen = to buy; einkaufen gehen = to go shopping
Ich kaufe ein Buch/ein Haus/ein T-Shirt/Bier ein.
Ich gehe einkaufen. Ich muss [=have to] einkaufen gehen. Ich kaufe gern ein [=I like to go shopping].
Bei Aldi kann man billig [=cheaply] einkaufen.
For non-grocery shopping, use "shoppen" informally!

	fern•sehen
	to watch TV
	Like "far-seeing"
Ich sehe (nicht) gern fern = I (don't) like to watch TV
To say that you are watching a specific show, use "schauen," "sehen," or "gucken":
Ich sehe/schaue/gucke die Nachrichten [=news]

	finden
	to find; to think that something is...
	Wie findest du den Film? - Ich finde ihn beschissen.
Wo ist das Baby? Ich kann es nicht finden. 
Tic Tac Toe: "Ich find dich scheiße" (1995)

	fliegen
	to fly
	Cognate
Fliegen Fliegen [=flies]? - Ja, Fliegen fliegen.

	fragen
	to ask
	die Frage = question (Ich habe eine Frage)
Teachers love it when you ask questions, because questions are Supercalifragilisticexpialidocious 
Surprisingly, "to ask a question" is not "Eine Frage fragen," but rather "Eine Frage stellen."

	gehen
	to go
	Cognate. Also means "to walk."
Gehen wir! = Let's go! [see below for more examples!]

	nach Hause gehen
	to go home
	nach Hause = (to) home; zu Hause = at home [More generally, however, "zu" usually means "to"; "nach" means "after" (as in "5 nach 12") much more often than it means "to"]
Ich gehe nach Hause = I'm going home
Gehen wir zu mir/dir nach Hause! = Let's go to my/your place! [We'll learn about mir/dir later]

	schlafen gehen
	to go to bed
	schlafen = to sleep [cognate]; gehen = to go ==> schlafen gehen = to go to sleep

	spazieren gehen
	to go for a walk
	Ich gehe gern im Wald [=in the forest] spazieren.
Gehen wir spazieren! = Let's go for a walk!
When you go spazieren, you are moving around in space. OR: Picture crowds of pilgrims/tourists walking on the Camino de Santiago in Spain.

	haben
	to have
	Cognate

	Angst haben
	to be afraid, anxious
	The word "angst" has made it into English, as a term for a sort of generalized dread or fear: adolescent angst, existential angst.
An angstrom is a unit of length equal to 10-10 meters. Angst makes you feel small - as small as an angstrom? 
Ich habe Angst / Ich habe keine Angst / Ich habe ein bisschen Angst. Hab keine Angst = Don't be afraid.
Ich habe Angst vor Gangstern = I'm afraid of gangsters

	Durst haben
	to be thirsty
	"Durst" sounds like "thirst"
Ich habe großen Durst = I'm very thirsty

	frei haben
	to have time off
	Literally "to have free"
Ich habe am Montag frei = I have Monday off
Ich habe einen Monat frei = I have a month off
Ich habe um halb vier frei = I'm off at 3:30

	gern haben
	to like
	Ich habe gern Geschichte = I like History
But: this expression is mostly used for saying that you like someone a lot: "Ich hab dich gern." The normal verb for saying one likes something (or someone) is "mögen," which we will learn in chapter 4: Ich mag Spaghetti; Ich mag dich [less strong than "Ich hab dich gern"]; Ich mag Deutsch; Ich mag Babys.

	Hunger haben
	to be hungry
	Cognate (literally: "to have hunger")
Ich habe einen Bärenhunger = I'm very hungry (like a bear)
Ich habe Hunger auf SPAM = I'm hungry for SPAM

	nicht gern haben
	not to like
	Ich hab das nicht gern = I don't like that / I don't like when people do that
Otherwise, see "gern haben" above re: using mögen instead eventually 

	hoffen
	to hope
	Cognate
hoffentlich = hopefully
Ich hoffe, der Hoff singt = I hope the Hoff will sing [David Hasselhoff, that is]

	hören
	to hear; to listen to
	Cognate
Ich höre gern Musik; Ich höre gern Mozart/Rammstein

	kaufen
	to buy
	kaufen = to buy; einkaufen = to go shopping
Ich kaufe ein Buch/ein Haus/ein T-Shirt/Bier ein.
Ich gehe einkaufen. Ich muss [=have to] einkaufen gehen. Ich kaufe gern ein [=I like to go shopping].
Bei Aldi kann man billig [=cheaply] einkaufen.

	kennen•lernen
	to get to know
	Ich möchte dich/Sie kennenlernen = I'd like to get to know you; Ich möchte Deutschland kennenlernen
This verb is often used in the past tense, which we haven't learned yet, to say how two people met:
Wir haben uns im Internet/in der Disco/in Deutschland kennengelernt.

	kommen
	to come
	Komm her / Kommen Sie her = Come here
Woher kommen Sie? - Ich komme aus den USA.
Come in! = Herein! [No need for Komm/Kommen Sie]

	lernen
	to learn, to study (for an exam, a class)
	Ich lerne Deutsch = I'm learning German
Ich muss lernen = I have to study
Note: you will use lernen much more than you will use studieren. Use studieren only to state your major (Ich studiere Biologie), and to say you're attending university (Ich studiere an der Uni Michigan). To say that you're studying for a test or studying for a class, use lernen (or sometimes arbeiten, to work)

	machen
	to do; to make
	Was machst du? = What are you doing?
Ich mache einen Tisch = I'm making a table
Ich mache Spaghetti = I'm making spaghetti
Gut gemacht! = Well done!
ein Foto machen = to take a picture
Das macht Spaß = That's fun [But: Ich habe Spaß = I'm having fun. Ich mache (nur) Spaß = I'm (just) kidding]

	die Hausaufgaben machen
	to do homework
	Ich muss [=have to] meine Hausaufgaben machen

	meinen
	to think; to mean
	Was meinst du? / Was meinen Sie? = What do you think? [What's your opinion] OR What do you mean?
Du weißt, was ich meine = You know what I mean
Ich meine es ernst = I'm serious
Ich meine, das ist keine gute Idee = I don't think that's a good idea.
Ich meine, das stimmt = I think that's right
Ich meine, das ist in der Nähe von hier = I think that's near here
BUT: Use bedeuten to ask what a word means: Was meint bedeutet Teletubbyzurückwinker?

	schlafen
	to sleep
	Cognate
Die Schafe schlafen = The sheep are sleeping

	schreiben
	to write
	eine Email schreiben, einen Aufsatz [=essay] schreiben

	sehen
	to see
	Cognate

	spielen
	to play
	Welcher Film spielt? = What movie is playing?
Hence the word Spielfilm for "feature film": Steven Spielberg macht Spielfilme
Ich spiele gern Tennis/Fußball/Schach/Baseball

	studieren
	to study
	Ich studiere an der Uni Michigan
Ich studiere Harrypotterologie
Use studieren only to say that you are attending university, and to state your major. Otherwise use lernen to talk about "studying": Ich muss lernen = I have to study; Ich lerne für den Test.

	tanzen
	to dance
	Cognate

	trinken
	to drink
	Cognate

	um•drehen
	to turn around
	Drehen Sie sich um! = Turn around!
X würde sich im Grab umdrehen = X would turn around in his/her grave

	verbessern
	to improve
	Cognate (besser - better)
Ich möchte die Welt verbessern = I'd like to make the world a better place
Also means "to correct": Bitte verbessern Sie mich, wenn ich Fehler mache [=when I make mistakes]

	verbringen
	to spend (time)
	Wir verbringen viel Zeit zusammen = We spend a lot of time together
Anna verbringt ein Jahr [=year] in Deutschland
Bring some beer and we can verbringen some time together

	verstehen
	to understand
	Verstehen Sie?
stehen = to stand ==> verstehen = understand [But "ver-" does not mean "under-"]

	wandern
	to hike
	When you hike you are wandering around

	wohnen
	to live (in)
	Ich wohne in Ann Arbor.
Ich wohne in einer Wohnung [=apartment]
Wo wohnen Sie?

	zu•machen
	to close
	Machen Sie das Buch/das Fenster/die Tür auf = Open the book/window/door
Machen Sie das Buch/das Fenster/die Tür zu = Close the book/window/door

	zurück•kommen
	to come back, return
	zurück = back; kommen = come ==> zurückkommen = to come back
Wann kommst du zurück? 
Bitte komm zurück zu mir [=to me]!

	Ordnungszahlen
	Ordinal Numbers
	

	am ersten
	on the first
	erst sounds like first
Famous Brecht quote: Erst kommt [=comes] das Fressen [=eating like an animal], dann kommt die Moral [=morality]
Am ersten Mai, am ersten Juni etc.

	am zweiten 
	on the second
	

	am dritten 
	on the third
	Similarly: drittens = thirdly; ein Drittel = one third; der Drittbeste = the third-best; zu Dritt = in a group of three

	am vierten 
	on the fourth
	

	am fünften 
	on the fifth
	

	am sechsten 
	on the sixth
	

	am siebten 
	on the seventh
	Note the -en is dropped from sieben

	am achten 
	on the eighth
	

	am neunten 
	on the ninth
	

	am zehnten 
	on the tenth
	

	am elften 
	on the eleventh
	

	am zwölften 
	on the twelfth
	

	am dreizehnten
	on the thirteenth
	

	am zwanzigsten 
	on the twentieth
	Note that after zwanzig, the suffix changes from -ten to -sten. This continues into all the higher numbers: am dreißigsten, am hundertsten, am tausendsten etc.

	am einundzwanzigsten 
	on the twenty-first
	

	Kommunikation
	Communication
	

	die Bitte, -n
	request
	bitte = please ==> die Bitte = request
Ich habe eine Bitte

	die E-Mail, -s
	email
	

	die Frage, -n
	question
	Ich habe eine Frage
fragen = to ask a question
Surprisingly, "to ask a question" is not "Eine Frage fragen," but rather "Eine Frage stellen."

	die Leute (pl.)
	people
	[See further above: this one is on this list twice]

	die/das Mail, -s
	email (message)
	"Mail" and "E-Mail" are equivalent; "Mail" is slightly more informal.

	die Postkarte, -n
	postcard
	Cognate (eine Postkarte schreiben)

	die Reise, -n
	journey, trip
	I get a rise out of going on a Reise
eine Reise machen = to go on a trip
reisen = to travel: Ich reise gern

	Personalpronomen im Akkusativ
	Personal Pronouns in the Accusative
	

	dich
	you (sg. informal)
	dich rhymes with mich and starts with a "d," like "du"; mich rhymes with ich and starts with an "m," like "me"

	es
	it
	Nom - Akk: der - den, das - das, die - die, die - die
Similarly: er - ihn, es - es, sie - sie, sie/Sie - sie/Sie
==> es stays unchanged in the Accusative, like das

	euch
	you (pl. informal)
	"euch" ist Deutsch 
OR Ouch! Euch is hard to learn!
Ihr liebt mich? Ich liebe euch auch!

	ihn
	him
	Nom - Akk: der - den, das - das, die - die, die - die
Similarly: er - ihn, es - es, sie - sie, sie/Sie - sie/Sie
==> er becomes ihn in the Accusative, like der becomes den

	mich
	me
	mich rhymes with ich and starts with an "m," like "me"

	sie
	her, them
	Nom - Akk: der - den, das - das, die - die, die - die
Similarly: er - ihn, es - es, sie - sie, sie/Sie - sie/Sie
==> sie stays unchanged in the Accusative, like die

	Sie
	you (sg. & pl. formal)
	Nom - Akk: der - den, das - das, die - die, die - die
Similarly: er - ihn, es - es, sie - sie, sie/Sie - sie/Sie
==> Sie stays unchanged in the Accusative, like die

	uns
	us
	uns sounds like us just like wir sort of sounds like we

	Adjektive
	Adjectives
	

	klug
	smart
	klug people need to lug their big brain around 
ein Klugscheißer is a know-it-all (s/he "shits smart")

	ledig
	single
	Jane Austen: "It is a truth universally acknowledged, that a single [ledig] man in possession of a good fortune must be in want of a wife [a lady]" ==> Make your own pun to paraphrase or deny this quote  

	sportlich
	athletic
	If you're athletic, you're "sporty" ==> sportlich

	teuer
	expensive
	Tyra Banks wears teuer clothing
Das ist aber teuer! = Wow, that's expensive!
cheap = billig

	toll
	great
	Toll House cookies are toll 

	verheiratet
	married
	heiraten = to marry; verheiratet = married
Wir heiraten im März.
Ich bin verheiratet.
If you're verheiratet, you're more likely to have an heir
Hi, we're verheiratet 

	wunderbar
	wonderful
	A wonderful cognate 
I wonder if this bar is wunderbar

	Ausdrücke
	Expressions
	

	auf Deutsch
	in German
	Auf Deutsch, bitte!
Wie sagt man das auf Deutsch?

	darf ich?
	may I?
	Say this e.g. in a restaurant if you want to join someone at their table, or if you want to sit next to someone on a bus; you could also try it e.g. if you want to borrow a cigarette. The hoped-for response is something like "Ja, gern!" or "Ja, natürlich!" or "Bitte sehr!" [which in this context would mean "You're welcome, go ahead!"]
Can also add another verb to be more specific:
Darf ich deinen SPAM® berühren? = May I touch your SPAM®? 

	ein bisschen
	a little
	Cognate (bisschen - bit)
Ich habe ein bisschen Zeit [=time]
Ich spreche ein bisschen Deutsch

	ich bin gespannt auf
	I'm looking forward to
	For now, we only know how to use this with nouns:
Ich bin gespannt auf das Jahr in Deutschland
Ich bin gespannt auf den Film
Also: Ich bin sehr gespannt (excitedly looking forward)

	ich möchte
	I'd like
	This is a polite way to ask for something or say what you'd like to do. Use it with nouns or verbs:
Ich möchte ein Fleischkleid = I would like a meat dress
Ich möchte eine Bratwurst mit Pommes
Ich möchte Deutschland besuchen [=to visit Germany]

	nach Hause
	(to) home
	nach Hause = (to) home; zu Hause = at home [More generally, however, "zu" usually means "to"; "nach" means "after" (as in "5 nach 12") much more often than it means "to"]
Ich gehe nach Hause = I'm going home
Gehen wir zu mir/dir nach Hause! = Let's go to my/your place! [We'll learn about mir/dir later]

	nicht sehr
	not very, not much
	

	nicht so
	not so
	

	überhaupt kein
	none at all
	

	zu Hause
	at home
	nach Hause = (to) home; zu Hause = at home [More generally, however, "zu" usually means "to"; "nach" means "after" (as in "5 nach 12") much more often than it means "to"]
Zu Hause habe ich überhaupt keine Handgranaten = At home I have no hand grenades whatsoever
Wo bist du? - Zu Hause.
Zu Hause sehe ich oft fern = At home I often watch TV

	zum Beispiel (z.B.)
	for example
	I prove this by a Beispiel
There are many ways to pass the time: by spelunking, zum Beispiel
Note (and use!) the abbreviation, z.B. There are many ways to abbreviate "Zorro's Butt Talks": z.B. "ZBT"

	Andere Wörter
	Other Words
	

	aber
	but
	A bear has a nice butt
Ich bin ein MSU Student, aber ich bin kein Idiot!
Remember to pronounce the final -er as an "uh" sound, like the -er in "father" pronounced with a British accent

	allein
	alone
	German title of Home Alone: Kevin allein zu Haus
Here's a YouTube link to a "Schlager" (the German genre of sentimental pop hits) from 1965, "Du bist nicht allein": youtube.com/watch?v=eFupd2bYYpQ

	auch
	also, too
	Ich auch! = Me too! [NOT: Mich auch]
Ouch! It hurts to crouch, and auch to slouch on the couch [But don't pronounce auch like this ]
There's a monster in my closet, and auch in Loch Ness

	bald
	soon
	Soon I'll be bald
Wann verlierst [=lose] du deine Haare? - Bald 

	dein Thomas / deine Anna
	your Thomas/Anna (at the end of a letter)
	Note that there's no comma between "dein(e)" and the name, and also no comma before it: 
Liebe Grüße [=warm greetings]
Dein Thomas/Deine Anna

	doch
	yes (for emphasis, or to negate a negative statement or question)
	Sind die MSU Studenten keine Idioten? - Doch!
Don't you have a boat? - Doch! It's on the dock!

	endlich
	finally
	finally ==> in the end; -ly <==> -lich

	etwas
	something, a little
	I got some SPAM® for my birthday. Not great, but at least it was something ["it was etwas"]

	für
	for
	Cognate

	ganz allein
	all alone
	ganz = entirely; allein = alone ==> ganz allein = all alone
Der MSU Student kann ganz allein zur Toilette gehen = The MSU student can use the toilet all by himself

	gern (after a verb)
	to like to do
	Ich tanze gern; Ich esse gern SPAM®; Ich sehe gern fern; Ich sehe gern South Park; Ich höre gern Daft Punk

	ich singe gern
	I like to sing
	

	gleich
	right away
	Depending on the context, gleich can mean "right away" or "soon."
Ich mache das gleich = I'll do that right away / soon.
Ich komme gleich.
Nicht morgen sondern gleich! = Not tomorrow, but rather right away!

	mit
	with
	I only hit Mitch with [mit] oven-mitts
ein Hamburger mit Pommes; Pommes mit Ketchup [oder Mayo]; ein Döner mit alles ["mit allem" is more grammatical, but everyone says "mit alles"]; ein Döner mit scharf [literally: "with hot/spicy"; this is very bad grammar, but everybody says it]

	nur
	only
	Ich esse nur Nudeln = I only eat noodles [or: Ich esse Pudel nur mit Nudeln: I only eat poodles with noodles]
Russische Raketen [=rockets] starten nur in Baikonur
Nurse sharks only [=nur] nurse nurse shark babies
Ich habe nur €10; Ich habe nur 5 Minuten Zeit
Prince fährt [=drives] nur kleine rote Corvettes

	oder
	or
	"oder" contains "o..r"
Alles oder nichts = All or nothing
Ist das ein Encoder oder ein Decoder?

	sehr
	very
	searing pain is very painful
Ich bin sehr müde [=very tired]
Das ist sehr viel Geld [=a lot of money]
sehr gut; sehr viel; sehr wichtig [=important]; sehr stark [=strong]; sehr beeindruckend [=impressive]

	viel
	much, a lot
	Use "viel" with singular nouns, and "viele" with plural nouns:
Ich habe viel Zeit [=time]/Geld [=money]
Ich habe viele Kinder/Pickel [=zits]

	viele
	many, a lot
	[see above]

	von
	of, from
	Think of Maria von Trapp from The Sound of Music
I crash the wedding of Vince Vaughn
ein(e) Freund(in) von mir = a friend of mine
eine E-Mail von Lindsey Vonn

	wen?
	whom?
	Nominative der becomes Accusative den. Analogously, Nominative wer [who] becomes Accusative wen [whom]
Wen liebst du? - Who(m) do you love?

	wenig
	little
	Vain iguanas have little [wenig] interest in worms
wenig Zeit, wenig Geld [=$$], wenig Platz [=room], wenig Interesse [=interest], wenig Hoffnung [=hope]

	wenige
	few
	When I get arrested, I have few [wenige] options
wenige Monate/Wochen/Tage/Stunden/Minuten; wenige Zentimeter; wenige Leute; wenige Chancen
Ich habe wenige Igel = I have few hedgehogs
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	Das Essen
	Food
	Collocations/Examples/Mnemonics

	das Frühstück
	breakfast
	"The early (früh) piece (Stück)" 
Was isst du zum Frühstück? = What are you eating for breakfast?  

	das Mittagessen
	lunch
	Mittag + Essen = Mittagessen: "The midday meal" 
Das Mittagessen war lecker [=was yummy]!
vor/nach dem Mittagessen; zum Mittagessen [=for lunch]; beim Mittagessen [=during/over lunch]; Mittagessen kochen; etwas zum Mittagessen machen [=make something for lunch]
zu Mittag essen = to eat lunch: Wann isst du zu Mittag?

	das Abendbrot
	light evening meal, supper
	Normally some bread (Brot) with deli meat or cheese, jam, etc.  Fairly light, as compared to Abendessen.

	das Abendessen
	evening meal, supper
	Abend + Essen = Abendessen: "The evening meal" Typically more substantial than "Abendbrot."
vor/nach dem Abendessen; zum Abendessen [=for dinner]; beim Abendessen [=during/over dinner]; Abendessen kochen; etwas zum Abendessen machen [=make something for dinner]
zu Abend essen=to eat dinner: Wann isst du zu Abend?

	die Vorspeise, -n
	appetizer
	Literally "pre-meal." vor = before; Speise is a formal word for food or a meal.
Als [=as] Vorspeise gibt es [there is] Suppe oder Salat.
Was möchten Sie als Vorspeise? Möchten Sie eine V.?

	das Hauptgericht, -e
	main course, entree
	The "main dish":  Sauerbraten, Wiener Schnitzel, etc. 
Hauptstraße = main street; Hauptstadt = capital city…

	die Nachspeise, -n
	dessert
	Literally "post-meal." nach = after; Speise is a formal word for food or a meal.

	der Nachtisch, -e
	dessert
	Literally "after [nach] table [Tisch]." Something you get after your meal is over.
zum/als Nachtisch = for dessert

	der Apfel, ¨-
	apple
	"Ap-fel"==> the apple fell from the tree.

	die Apfelsine, -n
	orange
	Oranges were originally cultivated in China. China used to be referred to as "Sina" in older German [compare the English "Sinology": the study of China], so Apfelsine = "apple from China"
Sadly, the synonym "Orange" is gradually replacing the term "Apfelsine."

	der Aufschnitt
	cold cuts
	Some Germans will think of this as referring only to deli meat [this is the Duden definition]; others will think of it as deli meat and cheese [this is the description on wikipedia, for example]
auf = up (or: on); geschnitten = past tense of cut ==> Aufschnitt is "cut up" meat and cheese
Zum Frühstück gibt es Aufschnitt und Brötchen

	die Banane, -n
	banana
	Germans like to ask "Warum ist die Banane krumm [=crooked]?" e.g. to say that a question is unanswerable

	das Bier, -e
	beer
	Remember:  "I" before "E" especially after, well, after a nice beer (Bier).
Old favorite from 1963: Es gibt kein Bier auf Hawaii

	die Bratwurst, ¨-e
	bratwurst
	No Bratwurst for you: you brats are the worst!

	das Brot, -e
	bread
	ein Brot mit Käse/Wurst essen; Brot kaufen; Brot backen; sich ein Brot schmieren = to make oneself a piece of bread by spreading stuff on it
Bernd das Brot: Depressed cartoon character. His arms are too short. Likes to stare at walls. Cult favorite.

	das Brötchen, -
	hard roll
	Brot [bread] + -chen ==> Brötchen = "little bread"
frische Brötchen; Ich gehe Brötchen holen = I'm going to get some rolls [often heard in the morning!]

	ein belegtes Brötchen
	roll spread with butter, jam, cold cuts, etc.
	Someone's laid (gelegt) something on your little bread

	die Butter
	butter
	das Butterbrot = sandwich This is for sandwiches you make at home. In a store, you buy "belegte Brötchen" (see above). Sandwiches are not typical restaurant fare

	die Cola, -s
	cola
	"Eine Cola bitte!" You'll typically get Coca Cola, but it may be Pepsi, Sinalco Cola, or something trendy, like the old East German brands Vita Cola or Club Cola

	das Ei, -er
	egg
	Who wants an egg? I (Ei) do!! 

	ein weich (hart) gekochtes Ei
	a soft-boiled (hard-boiled) egg
	Hard-boiled eggs are easy, but lots of German like soft- or medium-soft-boiled eggs for breakfast; getting them just right is a fun challenge and a topic for humorists

	das Eis
	ice; ice cream
	American ice cream has made in-roads, but typical are Italian ice cream shops with smaller, cheaper scoops, and elaborate specialties like "Spaghetti-Eis"

	die Erbse, -n
	pea
	A coincidence?  Erbe = inheritance and Gregor Mendel worked with "Erbsen" (peas) in his groundbreaking work in founding the field of genetics.
Erbsensuppe is a popular, cheap staple at fairs

	der Fisch, -e
	fish
	Fischers Fritz fischt frische Fische, frische Fische fischt Fischers Fritz 
A popular tourist destination: Hamburg's Fischmarkt

	das Fleisch
	meat
	Sounds like "flesh." Das Fleischkleid = meat dress 

	das Geflügel
	poultry, fowl
	der Flügel = wing; fliegen = to fly

	das Gemüse
	vegetable(s)
	Muss ich mein Gemüse essen?

	das Getränk, -e
	beverage, drink
	trinken = to drink ==> Getränk = drink
Go to a Getränkemarkt to buy water, juice and beer cheaply by the case

	das Hackfleisch
	ground beef
	Hacked up meat.  Hacked flesh. Hackfleisch. Lecker 

	das Hähnchen, -
	chicken
	This refers specifically to chicken that has been fried, roasted, or otherwise cooked: ein halbes Hähnchen, Hähnchenschenkel [=thighs], Hähnchenbrust [=breast]. The actual animal is das Huhn, plural Hühner

	der Hamburger, -
	hamburger
	Connected to Hamburg somehow, but how is unclear  German beef patties are actually "Frikadellen," and the ingredients include eggs, onions and old Brötchen 

	der Honig
	honey
	Bienenhonig = natural (bee) honey

	der/das Joghurt
	yogurt
	That jog hurt. I need some [ich brauche] Joghurt 

	der Kaffee
	coffee
	Kaffee trinken = to have a coffee, often with friends, often with a small snack, or cake (Kaffee und Kuchen) 

	die Karotte, -n
	carrot
	Ugh!  These Karotten are rotten!

	die Kartoffel, -n
	potato
	VERY popular in Germany. 
Kartoffelpüree = mashed potatoes; Kartoffelsalat

	der Käse 
	cheese
	Note: DER Käse! Schweizer Käse; Scheiblettenkäse = sliced cheese; die Käsetheke = the cheese counter at the supermarket; ein Käsebrot = cheese sandwich
I could eat a case of Käse 

	der Kaugummi, -s
	chewing gum
	kauen = chew; Gummi = rubber ==> Kaugummi kauen
That (Kaugummi) bubble is as big as a cow 

	die Kirsche, -n
	cherry
	A moment where pronunciation matters: die Kirsche = cherry; die Kirche = church

	der Kuchen, -
	cake
	Cognate. Ich backe Kuchen in der Küche [=kitchen]

	die Marmelade, -n
	fruit jam, preserves
	Think of orange marmalade, then just use this word for all types of jams.

	die Milch
	milk
	Trinken Sie den Kaffee mit Milch und Zucker?
Vollmilch = whole milk; fettarme Milch = low-fat milk
frische Milch = fresh milk; H-Milch = milk that has been "ultra-heated" so it can be stored unrefrigerated for months. Still weirdly common in Germany.

	das Müesli
	muesli (grain cereal)
	[This is more commonly spelled "Müsli" in Germany]
Best way to figure out what this is is an image search!

	das Obst
	fruit
	Obst and Frucht both mean "fruit." "Frucht" is the botanical term for the fruit of a plant; "Obst" is the collective noun for the various kinds of fruit in general. 
Obst und Gemüse; frisches Obst; Ich esse gern Obst
Ideas: A lobster eating Obst, a mobster with a fruit gun, an obstetrician delivering Obst instead of a baby 

	die Orange, -n
	orange
	Orangensaft = orange juice

	die Pute, -n
	turkey
	Putenbrust = turkey breast. Sliced turkey is still not a common deli item in Germany.

	der Quark
	(a special German dairy spread)
	This food is quirky, quarky, and just plain fun to say. 
Try a Google image search to help you picture it.
Quark is made of quarks 

	das Rindfleisch
	beef
	cow = die Kuh, but Rinder = cattle
Grind up Rindfleisch to make Hackfleisch

	der Saft, ¨-e
	juice
	Juice (Saft) is often considered a "soft" drink.
Apfelsaft, Orangensaft, Tomatensaft, Traubensaft etc.
Ein Glas Orangensaft bitte.

	der Salat, -e
	lettuce; salad
	Ich hätte gern einen gemischten [=mixed] Salat 

	das Schweinefleisch
	pork
	Swine flesh

	die Semmel, -n
	hard roll (in southern Germany and Austria)
	warme Semmeln = Semmeln still fresh from the oven

	die Suppe, -n
	soup
	die Gemüsesuppe, die Erbsensuppe, die Bohnensuppe

	der Tee
	tea
	ein heißer Tee, ein Kamillentee, grüner Tee
Whatever ails you, there's a tea for it in Germany 

	die Tomate, -n
	tomato
	Als Vorspeise möchte ich Tomaten mit Mozzarella.
treulose Tomate ("faithless tomato"): a friend who is NOT there when you need him/her

	die Traube, -n
	grape
	Trauben are also commonly called Weintrauben When the Trauben go bad, there's trouble in the fridge

	das Wasser
	water
	NOT served for free in restaurants. You can try asking for Leitungswasser [=tap water] or Eiswasser

	das Mineralwasser
	mineral water
	Delicious once you get used to it; cheap by the case

	der Wein, -e
	wine
	Rotwein, Weißwein, ein Glas Wein, eine Flasche [=bottle] Wein, ein Viertel Rotwein (1/4 liter)
Weintrauben is another word for grapes (Trauben)

	die Wurst, ¨-e
	sausage
	Use this for sausages (Bratwurst, Bockwurst etc.) but also for deli meat: Möchtest du Wurst auf dein Brot?
Try the sausages at the Wurst Bar in Ypsi!
How do Germans feel about Mad Cow Disease? - They fear the Wurst 
That sausage cookout was the wurst 
Click here for a fun list of Wurst idioms.

	Verben und Freizeitaktivitäten
	Verbs and Leisure Activities
	

	die Freizeitaktivität, -en
	leisure activity
	Literally: free time activity [Zeit = time]

	an•fangen (X fängt an)
	to start, to begin
	Newfangled ideas are just getting started.
Anfangen and beginnen are mostly interchangeable; anfangen is a bit more colloquial.
Wann fängt die Sendung [=TV show] an? - Um 8 Uhr.
Wir fangen an zu singen.
Fangen Sie an! / Fang an! [with du] / Ich fange an!

	angeln
	to fish
	Cf. the 1653 classic The Compleat Angler
Ich angle gern; Gehen wir angeln!

	besuchen
	to visit
	suchen = to look for, to seek; when you besuchen someone, you are seeking them out.
Verwandte besuchen = to visit relatives

	essen (X isst)
	to eat
	fressen is used for how animals eat, or for uncouth or excessive eating by humans: Sie fressen sich voll

	fahren (X fährt)
	to travel, to drive
	Gute Fahrt! = Have good trip!  
Fahrt ihr von Taco Bell nach Hause? = Are y'all driving home from Taco Bell? [fahrt, Taco Bell, haha]
Ich fahre einen Porsche
Auto/Bus/Rad/Ski fahren, mit der Bahn [train] fahren
in Urlaub fahren = to go somewhere on vacation

	Rad fahren (X fährt Rad)
	to ride a bicycle (he's riding a bicycle)
	Literally to "ride the wheel [=Rad]." Biking is rad 
I saw a Ninja Turtle on a bike today! - That's rad!!

	fern•sehen (X sieht fern)
	to watch television
	literally "far-seeing" [the signal comes from afar (fern)] 
das Fernsehen = television: etwas im Fernsehen sehen
Ich sehe gern/oft/nie fern. Ich habe gestern den ganzen Abend [=all evening] ferngesehen.
To say what you watched, use sehen or gucken: Was siehst du gern im Fernsehen? Ich sehe/gucke gern South Park.

	geben (X gibt)
	to give
	Usually requires the Dative, which we don't know yet. Here's a preview: Ich gebe dir das Buch. Du gibst mir den SPAM. Ich gebe meiner Oma und meinem Opa €3

	Es gibt...
	There is/are...
	Literally: "it gives," so it's the same in singular and plural, and always followed by Accusative:
In Ann Arbor gibt es einen Bahnhof, ein Kunstmuseum und viele Parks

	Was gibt es...?
	What is (there)...?
	Was gibt es in Ann Arbor zu tun? Was gibt es zu essen? Gibt es was (etwas) zu trinken?

	Was gibt's?
	What's up?
	Was gibt's Neues? = What's new?

	ins Kino (Konzert, Theater) gehen
	to go to the movies (concert, theater)
	Ich gehe gern/oft/nie/selten [=rarely] ins Kino

	halten (X hält)
	to hold
	Halt (das) mal! = Hold that for a moment [informal]
Can also mean "to stop": Der Bus hält

	halten von
	to think of, have an opinion of
	Was hältst du von dem Film? [dem is Dative - we'll learn this later]
Was hältst du davon? = What do you think of that?

	Kaugummi kauen
	to chew gum
	Cow chewing [kauen] the cud.
kauen = chew; Gummi = rubber ==> Kaugummi kauen

	kennen
	to know, to be acquainted with (a person, a city)
	Ken is a guy I know.
Ich kenne dich, ich kenne Berlin, ich kenne viele Leute, ich kenne X persönlich, die Regeln [rules] kennen

	kochen
	to cook
	Ich kann gut kochen; Ich koche gern; Ich koche nie
Das Wasser kocht [=is boiling]; ein Ei kochen

	können
	to be able to, can
	Ich kann gut schwimmen. Ich kann nicht gut tanzen.
Wir können Englisch. 
Das kann sein = That's possible ["That can be"]

	lächeln
	to smile
	Lächelst du oder lachst du? 

	laufen (X läuft)
	to run
	This can mean run, or go on foot:
run: Usain Bolt kann sehr schnell laufen
run: Deine Nase läuft = Your nose is running
go on foot: Fahren wir, oder laufen wir lieber?
walk: Das Baby kann noch nicht [=not yet] laufen.

	Ski laufen
	to ski
	Pronounced "Schi": Wir laufen in China Ski 

	lesen (X liest)
	to read
	I'm NOT being lazy--I'm reading! (lesen)
Das Biest [=beast] liest (die Zeitung - the paper)

	mit•bringen
	to bring along
	Hence the Midwestern "bring it with": Bring es mit!

	möchte
	would like to
	Ich möchte nach Berlin reisen [=travel]. 
Also means would like to have: Ich möchte eine Cola.

	nehmen (X nimmt)
	to take
	Sie nimmt das Zimt [=cinnamon] und schwimmt!
Aspirin nehmen; Drogen [=drugs] nehmen
Platz nehmen = to take a seat: Nehmen Sie Platz!

	reiten
	to ride (horseback)
	Cognate. Ich möchte reiten lernen. Kannst du reiten?

	schwimmen
	to swim
	Ich schwimme immer [always]/jeden Tag [=every day]
Ich möchte schwimmen gehen!
Ich schwimme gern im Ozean.
das Schwimmbad = swimming pool

	segeln
	to sail
	Im Sommer segle ich viel. Kannst du segeln?
When you sail (segeln), you see lots of seagulls

	sehen (X sieht)
	to see
	Siehst du den SPAM®? - Ja, ich sehe ihn.
Was siehst du gern im Fernsehen? - Ich sehe gern VH1
Note: I see! = Ich verstehe!

	singen
	to sing
	ein Lied [=song] singen; gut/schlecht/laut singen

	spielen
	to play
	Think of a salesperson's or politician's "spiel": they're trying to "play" you.
Die Kinder spielen auf dem Spielplatz [playground]

	Fußball (Baseball, Basketball, Golf, Tennis, Volleyball) spielen
	to play soccer (baseball, basketball, golf, tennis, volleyball)
	

	Karten spielen
	to play cards
	Wir spielen Karten im Garten [=in the garden]

	Klavier (Flöte, Gitarre) spielen
	to play piano (flute, guitar)
	Die Kröte [=toad] spielt Flöte

	sprechen (X spricht)
	to speak
	Ich spreche Deutsch, du sprichst Englisch
Warum sprichst du nicht mit mir [=with me]?
Note: sagen = to say, to tell (s.o. sth.); reden = to talk

	tragen (X trägt)
	to wear; to carry
	Tragen sounds like dragging things around [carry] or dressing in drag [wear]
Ich trage Shorts; Du trägst Turnschuhe
Sie trägt das Gepäck; Kann ich deine Bücher tragen?

	Turnschuhe (Shorts) tragen
	to wear athletic shoes (shorts)
	turnen = to do gymnastics ==> Turnschuhe = athletic shoes

	tun
	to do
	Tun and machen both mean "to do." Sometimes both work (Tust/Machst du das gern? ) but mostly one has to get used to using one or the other: Was machst du heute? Hausaufgaben machen; das macht Spaß [=that's fun]; nichts/viel zu tun haben; das tut mir leid [=I'm sorry about that]; das tut weh [=that hurts]; nichts tun; ich tue mein Bestes; ich tue, was ich kann
I have a ton to do (zu tun) 

	mit... zu tun haben
	to have to do with ...
	SPAM® hat nichts mit Email zu tun
Das hat nichts mit mir zu tun=That doesn't concern me

	vergessen (X vergisst)
	to forget
	Wir haben vergessen zu essen. = We forgot to eat.
Vergessen Sie nicht, was vergessen bedeutet 

	warten
	to wait
	Wait (warten) so long you start growing warts 
Sie wartet auf den Bus. Warte auf mich! Warten Sie!

	werden (X wird)
	to become
	Is it weird to become (werden) a wordy warden?
Sie wird Präsidentin. Er wird Lehrer. Du wirst ein Star.
Wir werden alt. Du wirst müde. Ich werde krank [sick]
Die Milch wird schlecht [=goes bad].
Es wird spät = It's getting late

	wissen (X weiß)
	to know (a fact)
	Wise people know (wissen) a lot.
Wissen Sie, wo der Bahnhof ist? - Ja, ich weiß das.
Ich weiß alles/nichts/viel

	Die Stadt
	The City
	

	die Altstadt
	historic district
	Old (alt) part of the city (Stadt).

	der Ausflug, ¨-e
	outing, day trip
	der Flug = flight; aus = out of ==> der Ausflug=outing
einen Ausflug machen = to go on an outing/day trip

	die Ausstellung, -en
	exhibition
	eine Picasso-Ausstellung

	die Bevölkerung, -en
	population
	das Volk = the people [remember Volkswirtschaft!]

	der Dichter, -
die Dichterin, -nen
	poet
	dicht = dense, tightly sealed; verdichten = to compress ==> ein Dichter "compresses" ideas into a poem

	das Engagement, -s
	commitment
	Cognate, but note the shift in meaning

	die Entdeckungstour, -en
	discovery tour
	die Decke = ceiling, blanket; ent- = de-/dis- ==> entdecken = to discover

	die Forschungseinrichtung, -en
	research institution
	der Forscher, die Forscherin = researcher; die Forschung=research; erforschen=to research something

	die Freizeit
	free time, leisure time
	frei = free, Zeit = time ==> Freizeit = free time
Was machen Sie gern in Ihrer Freizeit? - In meiner Freizeit spiele ich Fußball, und ich höre gern Musik.

	der Gast, ¨-e
	guest
	der Gasthof = inn, hotel; das Gästezimmer=guest room 
die Gastfreundschaft = hospitality ("guest friendship")
Sei hier Gast! (Be our guest! from the Musical Die Schöne und das Biest)==>The beast's guest is aghast 

	das Geschäft, -e
	store
	This is not in the chapter vocabulary and won't be on the test, but is a useful word in this context:
Don't get shafted when you go to the Geschäft
Wann öffnen/schließen (open/close) die Geschäfte?

	die Geschichte
	history
	Meine Nichte [see above!] studiert Geschichte 
"Die Geschichte" also means "story," so "story" and "history" are even closer in German than in English

	die Gründung
	foundation, establishment
	Sounds like "grounding" but means "founding"
gründen [to found] ==> die Gründung

	der Handel
	trade
	Handel involves items changing hands 
CO2-Handel = carbon trading
der/die Händler(in) = dealer, trader

	der Hauptbahnhof, ¨-e
	main (central) train station
	die Hauptstraße = main street; die Hauptsache = the main thing; die Hauptstadt = capital city

	der Bahnhof, ¨-e
	train station
	Wo ist der Bahnhof? 
Ich verstehe nur Bahnhof = I have no idea what you're saying [Literally: I only understand 'train station.']

	die Herberge, -n
	hostel, shelter
	See die Jugendherberge below!

	die Jugendherberge, -n
	youth hostel
	This is not in the chapter vocabulary and won't be on the test, but is a useful word in this context:
She ate her burger in der Jugendherberge 
die Jugend von heute = the youth of today
der Jugendstil = Art Nouveau
in einer Jugendherberge übernachten [spend the night]

	die Kirche, -n
	church
	This is not in the chapter vocabulary and won't be on the test, but is a useful word in this context:
A moment where pronunciation matters: die Kirsche = cherry; die Kirche = church
Viele Leute gehen sonntags in die Kirche
eine alte/große/historische Kirche

	das Leben, -
	life
	Cognate (German b<=>English f: Dieb-thief, halb-half)
leben=to live; überleben = survive; erleben=experience
Leben und Tod = life and death
Nie im Leben! = No way!/Never! 

	der Maler, -
die Malerin, -nen
	painter
	malen = to draw, to paint; das Gemälde = painting
Albrecht Dürer war Maler; Frida Kahlo war Malerin
Mal mal! = Go ahead and draw/paint something! 

	die Multifunktionshalle, -n  
	multi-purpose hall
	Cognate!

	das Museum, pl. Museen
	museum
	Wir gehen ins Museum; Der Picasso hängt im Museum
In Wien möchte ich die Museen besuchen [=visit]

	der Platz, ¨-e
	plaza, square
[also means: place, space, seat]
	A Platz is a big place.    Platz place platz place… 
der Marktplatz=market square; der Rathausplatz=town hall square; der Parkplatz = parking lot, parking spot
der Potsdamer Platz: bustling square in Berlin
Ist hier noch Platz? = Is there still room here? Useful expression for joining people at a table.
Nehmen Sie Platz! = Have a seat! ["Take a seat"]

	der/die Reisende, -n
	traveler
	reisen = to travel; die Reise = a trip
Gute Reise! = Have a good trip!

	die Schifffahrt
	boat ride
	Equally common is the term "die Schiffstour."
eine Schifffahrt/Schiffstour machen

	das Schloss, ¨-er
	castle, palace
	I got lost in the Schloss

	die Sehenswürdigkeit, -en
	sight-seeing attraction
	Literally "see-worthy-ness"

	der Standort, -e
	site
	der Ort = place, location, site, village ==> der Standort = "place where something stands" = site

	
	
	

	der Südwesten
	the Southwest
	Cognate. Similarly: der Norden, der Osten, der Westen, der Süden, der Nordwesten, der Nordosten etc.

	der Turm, ¨-e
	tower
	With his kingdom in turmoil the king hides in a tower
The castle in chess is der Turm

	der Überblick, -e
	overview
	über=over; der Blick=a look=>der Überblick=overview

	die Umwelt
	environment
	die Welt = the world; um = around ==> die Umwelt = "the world around us" = the environment
der Umweltschutz=protection/conservation of the environment; umweltfreundlich = ecofriendly
die Umwelt schützen/zerstören = protect/destroy the environment; der Umwelt schaden = to harm the env.

	der Umweltbereich
	environmental field
	See Umwelt above

	die Veranstaltung, -en
	event
	eine große Veranstaltung = a big event
eine Veranstaltung organisieren/planen

	das Wahrzeichen, -
	symbol (of a place: a distinctive building; a statue; an animal)
	Ein Wahrzeichen von Berlin ist der Berliner Bär.
Das Brandenburger Tor und der Reichstag sind Wahrzeichen von Berlin. Das Empire State Building und die Freiheitsstatue sind Wahrzeichen von New York City

	der Wandel
	change, transformation
	die Verwandlung = metamorphosis, transformation 

	der Weltkrieg
	World War
	Der erste / zweite Weltkrieg (1914-18 / 1939-45)

	die Wissenschaft, -en
	science
	Remember Politikwissenschaft = political science
die Naturwissenschaft, -en = natural science(s)

	das Zentrum, pl. Zentren
	center
	Cognate

	der Zug, ¨-e
	train
	You can zoom zoom (i.e. go fast) on a Zug.
"Zug, Zug, Zug" sounds like the chug, chug, chug of the train.
Der Zug kommt an [=arrives] / fährt ab [=is leaving]
Unrelated, but Die Zugspitze is Germany's highest peak

	der Zuschauer, -
die Zuschauerin, -nen
	spectator
	schauen = to look (Schau mal! = Look!) ==> zuschauen = to watch
Used for spectators in sports, and in movies/theaters: vor 20.000 Zuschauern = in front of 20,000 fans

	Im Geschäft und im Restaurant
	In the Store and in the Restaurant
	

	der Becher, -
	drinking cup made from something other than glass, and without a handle 
	Becher sounds like beaker
German has 3 main words for drinking containers, whereas English has two, cup & glass. A Tasse is a mug or cup with a handle, for coffee, tea or cocoa. A Glas is a glass. A Becher is a plastic or paper cup, but can also be any other cylindrical drinking container not made of glass and without a handle. An ice cream bowl (or a sundae) is an Eisbecher.

	die Flasche, -n
	bottle
	Like "flask"
"Du Flasche" is a harmless way of calling s.o. an idiot

	das Glas, ¨-er
	glass
	Cognate

	das Gramm
	gram
	Cognate

	das Kilo(gramm)
	kilo(gram)
	Ein halbes Kilo Hackfleisch, bitte

	der Kilometer, -
	kilometer
	Das ist drei Kilometer von hier

	der Liter, -
	liter
	Man soll täglich [=daily] 2 bis 4 Liter Wasser trinken!

	der Meter, -
	meter
	X ist einen Meter lang/hoch/dick
Ich bin ein(en) Meter achtzig groß; Ich bin 1,80 groß

	das Pfund
	pound
	Cognate [also used for the British currency]
In Germany, ein Pfund is 500 Gramm, i.e. exactly half a kilogram. It's about 10% heavier than an American pound: there are roughly 2.2 American pounds in a kg.

	die Scheibe, -n
	slice
	Don't be shy--take a slice (Scheibe)!
eine Scheibe Brot/Wurst/Käse

	das Stück, -e
	piece
	ein Stück Brot/Wurst/Käse
ein Stück von [=by] Mozart

	die Tasse, -n
	cup (with a handle)
	eine Tasse Kaffee/Tee
Du hast wohl nicht mehr alle Tassen im Schrank = You're nuts/You're off your rocker ("You surely no longer have all your cups in the cupboard")

	Die Landeskunde Deutschlands
	German Geography
	

	der Berg, -e
	mountain
	der Eisberg =iceberg ==> Eisbergsalat=iceberg lettuce
Steven Spielberg = Steven Playmountain 

	das Bundesland, ¨-er
	federal state
	Bund = federation [a federation is bound together] ==> Bundesrepublik Deutschland = Federal Republic of Germany
Deutschland hat 16 Bundesländer; Österreich hat 9.

	der Einwohner, -
die Einwohnerin, -nen
	inhabitant
	ein = in; wohnen = to live ==> Einwohner = inhabitant
Berlin hat circa 3,4 Millionen Einwohner*innen

	der Fluss, ¨-e
	river
	A Fluss flows
am Fluss = by the river

	die Grenze, -n
	border
	über die Grenze = across the border; an der Grenze = at the border; die Grenze zwischen X & Y = the border between X & Y

	das Land, ¨-er
	country
	Cognate; think of Deutschland, England etc.

	die Landeshauptstadt, ¨-e
	state capital
	Die Landeshauptstadt von Bayern ist München

	die Landeskunde
	geography
	"Landeskunde" is hard to translate accurately: it refers to the study of the Geography, History, Economics and social conditions of a country or region.

	die See, -n
	sea
	Ich sehe die See  
Note: der See = lake [der Michigan See]; die See = sea

	die Nordsee
	North Sea
	Nord = north, See = sea ==> die Nordsee

	die Ostsee
	Baltic Sea
	Ost = east, See = sea. The Baltic is East of die Nordsee

	der Staat, -en
	nation, state
	die Vereinigten Staaten = the United States
die Staatsbürgerschaft = citizenship

	die Stadt, ¨-e
	city
	A city-state is ein Stadtstaat

	die Hauptstadt, ¨-e
	capital city
	die Hauptstraße = main street; die Hauptsache = the main thing; der Hauptbahnhof = maint trains station
Die Hauptstadt von Österreich ist Wien

	die Großstadt, ¨-e
	big city
	Deutsche Großstädte: Berlin, München, Hamburg, Köln
Schweizer Großstädte: Zürich, Genf, Basel, Lausanne
Österreichische Großstädte: Wien, Graz, Linz, Salzburg

	die Welt, -en
	world
	die Umwelt = the environment (world around (um) us)
der erste/zweite Weltkrieg = First/Second World War
Kleine Welt! = Small world!
die Welt verändern = change the world
Die Welt is an important German newspaper; its Sunday edition is Die Welt am Sonntag

	Possessivpronomen
	Possessive Adjectives
	Vorsprung uses the term "Possessive Adjectives," and so we will too, but in general, "Possessive Pronouns" is the more common and more intuitive term.

	dein
	your (sg. informal)
	Rhymes with mein and starts with "d," as in "du"

	euer
	your (pl. informal)
	Sounds like the accusative "euch"

	ihr
	her; their; its
	Sounds (and looks) like her, also sounds like their. 
Remember this same word (ihr) also means "you all."

	Ihr
	your (sg. & pl. formal)
	sie ==> ihr; Sie ==> Ihr

	mein
	my
	Sounds like mine

	sein
	his; its
	Has the "s" form his (and from das)

	unser
	our
	Sounds like the accusative "uns" or English "us"
Unser täglich Brot = our daily bread; das Vaterunser = the Our Father prayer. "Unsere kleine Farm" = German title for "Little House on the Prairie"
A classic German "Schlager" [easy listening hit]: Marmor, Stein und Eisen bricht (aber unsere Liebe nicht) [Marble, stone and iron breaks, but not our love]

	Verben
	Verbs
	

	aus•zeichnen
	to honor with an award
	X wurde mit dem Nobelpreis / mit einem Oscar ausgezeichnet = X was awarded a Nobel Prize/an Oscar

	erreichen (hat erreicht)
	to reach (e.g. a goal)
	"erreichen" sounds like "reach"
ein Ziel [=goal] erreichen
Um 9 Uhr haben wir Berlin erreicht [i.e. we got there]

	Andere Ausdrücke
	Other Expressions
	

	aus aller Welt
	from around the world
	Literally: "out of all the world" [See die Welt above]

	einer/eines/eine der größten
	one of the biggest
	Genf ist eine der größten Städte der [=of the] Schweiz

	einer/eines/eine der bedeutendsten
	one of the most important
	Wien ist eine der bedeutendsten Städte Europas

	inmitten
	in the middle of
	inmitten der [=of the] Stadt = in the middle of the city
inmitten des [=of the] Chaos=in the middle of the chaos

	täglich
	daily, every day
	dreimal täglich = three times a day
Täglich geöffnet von 10.00 bis 21.00 Uhr = Open daily from 10-9 pm
im täglichen Leben = in daily life

	wert
	worth it
	preiswert = inexpensive, a good value
Das ist viel wert = That's worth a lot
Das ist nichts wert = That's not worth anything

	wiederholt
	repeatedly
	Wiederholen Sie = (Please) Repeat (what was said)!
Wir wiederholen das Wort wiederholt 

	Andere Wörter
	Other Words
	

	die Idee, -n
	idea
	Gute Idee! = Good idea!
Note: I have no idea = Ich habe keine Idee Ahnung

	der Mensch, [-en], -en
	person
	Mensch! = Wow! or Darn! [sort of like "Oh man!"]
"Mensch" has made its way into English via Yiddish: "X is a real Mensch" = X is a great human being

	besser
	better
	Cognate
Die Univ. of Michigan ist besser als Michigan State 

	bestimmt
	undoubtedly
	Das stimmt bestimmt = That's undoubtedly correct

	danach
	afterward
	nach = after ==> danach = after that (similarly: dafür = for that; damit = with that; darüber = about that, etc.)

	denn 
	because, since 
	"Denn" means "since" only in the sense of "because." "Since" as in "since Tuesday" is "seit."
The "denn" clause must come after what it explains.
Ich kann nicht lesen, denn ich bin ein MSU-Student
Ich liebe Dennis, denn Dennis liebt Denny's 
"Denn" is also used informally to indicate one's interest in the answer to a question: Was machst du denn? Wo bist du denn? Was ist denn das?

	etwas
	something, a little, some
	I got some SPAM® for my birthday. Not great, but at least it was something ["it was etwas"]
Möchtest du etwas essen? - Ja, vielleicht etwas SPAM.
Hast du etwas für mich? - Ja, etwas Tolles [sth. great]!
Hast du etwas Zeit für mich… [99 Luftballons…]

	gar nicht
	not at all
	This is not in the chapter vocabulary and won't be on the test, but is a useful expression in this context:
Das geht gar nicht = That won't work at all (literally "that does not go at all")

	immer
	always
	Machst du das immer? - Nein, nicht immer

	in der Nähe (von)
	in the vicinity (of)
	This is not in the chapter vocabulary and won't be on the test, but is a useful expression in this context:
lit: "in the near of": Ich wohne in der Nähe von Mordor
Das ist (ganz) in der Nähe = That's (really) close by

	langweilig
	boring
	stinklangweilig = extremely boring

	lieber
	rather
	Note that this is NOT a verb and so is not in position 2: I prefer to eat = Ich esse lieber [not: Ich lieber esse]
Ich schwimme gern, aber ich tanze lieber
Ich esse gern Gerste [barley], aber lieber Leber [liver]

	lieber... als...
	rather... than...
	Ich esse lieber SPAM als Blutwurst [blood sausage]

	man
	one, you
	"Man" means "you" only in the informal sense in which "you" is equivalent to "one": 
Das tut man nicht = One doesn't do that/That's not done
Man kann nie wissen = One can never know
Kann man hier parken? - Ja, kann man [informal]
Wo kann man gut lernen? - In der Bibliothek
Lowercase "frau" is being increasingly used as an alternative to the male-sounding "man."

	sicher
	certainly, surely
	"sicher" looks/sounds sort of like "secure"
Sicher ist sicher = Better safe than sorry

	sondern
	but rather
	Nicht aber sondern sondern - but only for but rather 
Wir lernen nicht Französisch, sondern Deutsch

	vielleicht
	perhaps, maybe
	"Vielleicht" ist vielleicht leicht zu lernen 
Often used as a one-word sentence: Vielleicht.
Hast du vielleicht morgen Zeit? [Do you maybe have time tomorrow?] - Ja, vielleicht um 10 Uhr.

	wahrscheinlich
	most likely, probably
	wahr = true; scheinen = to seem ==> wahrscheinlich = "true-seemingly," i.e. probably
Wahrscheinlich nicht = Probably not

	wohl
	in all likelihood, no doubt
	Sie hat wohl keine Zeit 

	zuerst
	first of all, firstly
	Was machen wir zuerst? - Zuerst gehen wir essen.

	zuletzt
	lastly
	Wer zuletzt lacht, lacht am besten = "Who laughs last, laughs best" [What matters most is how things end…]

	zu viele
	too many
	Ich habe zu viele Freunde und zu wenige [=few] Sofas
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	das Andenken, -
	souvenir
	Ich sehe das Andenken und denke an die Reise [trip]
Kauf nicht so viele Andenken!

	die Bahn
	railroad
	"Autobahn minus the Auto": What Germans drove fast on before they had autos 

	die Bordkarte, -n
	boarding pass
	Sounds like "boarding card"

	der Brief, -e
	letter
	Before e-mail, written "Briefe" were not brief. 

	der Flug, ¨-e
	flight
	Guten Flug! = Have a good flight!
Wann ist dein Flug? Wann kommt dein Flug an?

	der Flughafen, ¨-
	airport
	der Hafen = harbor ==> Flughafen = "flight harbor"
When you gotta fly a Flug, you hafta have a Hafen!
Kannst du mich vom Flughafen abholen [=pick up]?

	das Flugzeug, -e
	airplane
	das Zeug = stuff ==> Flugzeug = "flying stuff"
German title of the movie Airplane!: Die unglaubliche Reise in einem verrückten Flugzeug [The unbelievable trip in a crazy airplane]

	das Geschenk, -e
	gift
	Ein Geschenk schenken (schenken=to give a gift)
Ich habe ein Geschenk für dich! 
der Geschenkgutschein = gift certificate

	der Hauptbahnhof, ¨-e 
	main train station
	der Bahnhof = train station; die Hauptstraße = main street; die Hauptstadt = capital city; das Hauptfach = (college) major; die Hauptsache = the main thing… 
Entschuldigen Sie bitte, wo ist der Hauptbahnhof?

	der Pass (Reisepass), ¨-e
	passport 
	You need a Pass to pass through borders. 

	der Platz, ¨-e
	plaza, square;
seat, place; 
space, room
	A Platz is a big place.    Platz place platz place… 
der Marktplatz=market square; der Rathausplatz=town hall square; der Parkplatz = parking lot, parking spot
der Potsdamer Platz: bustling square in Berlin
Ist hier noch Platz? = Is there still room here? Useful expression for joining people at a table.
Nehmen Sie Platz! = Have a seat! ["Take a seat"]

	die Reise, -n
	trip 
	Wir machen eine Reise nach Berlin
In Star Trek, everyone wants to travel (reisen) to the "Pleasure Planet" Risa [pronounced like "Reise"!]
German title of the movie Airplane!: Die unglaubliche Reise in einem verrückten Flugzeug [The unbelievable trip in a crazy airplane]

	das Tablet, -s
	tablet computer
	Cognate

	der Zug, ¨-e
	train
	Related to the verb ziehen [=to pull], whose past tense is "zog." Hence the connection to "der Anzug" [=suit], via "anziehen" = to put [pull] on clothes.
"Zug, Zug, Zug" sounds like the chug, chug, chug of the train.
Der Zug kommt an [=arrives] / fährt ab [=is leaving]
Unrelated, but Die Zugspitze is Germany's highest peak

	mit der Bahn fahren
	to travel by train
	literally: with the train to ride

	per Anhalter fahren (er fährt per Anhalter)
	to hitchhike
	halten and anhalten both mean "to stop" [as in "Hold up!"; "halten" also means "to hold"]; Spanish similarly calls hitchhiking "hacer autostop" ["to do car-stop"]
Per Anhalter durch die Galaxis ist ein Buch von Douglas Adams [The Hitchhiker's Guide to the Galaxy]. One of the funnier books ever written 

	unterwegs
	underway, on the way
	"unterwegs" sounds like "under way"
Ich bin unterwegs = I'm on my way!! 

	Das Gepäck
	Luggage
	Remember to (Ge)päck your luggage 
Anna hat viel Gepäck

	das Handgepäck
	carry-on luggage
	What you pack to carry in your hands.

	die Handtasche, -n
	handbag, purse
	Remember Lola rennt: Die Tasche!! [=the bag]
die Hand + die Tasche = die Handtasche

	der Koffer, -
	suitcase, trunk
	A Koffer is like a coffin, but for your stuff.
Koffer tragen = to carry suitcases

	
	
	

	der Kulturbeutel, -
	cosmetics/toiletries case
	Literally, a culture bag.  Why? See http://www.dw.de/kulturbeutel/a-16986465

	der Rucksack, ¨-e
	backpack
	der Rücken = back; der Sack = sack ==> der Rucksack
If you put a truck in your backpack, it could be a trucksack 

	die Tasche, -n
	bag
	You can "stash" a lot of stuff in your Tasche.
Remember Lola rennt: Die Tasche!! [=the bag]

	Die Kleidung
	Clothing
	

	der Anzug, ¨-e
	suit
	Er trägt einen Anzug. Sie trägt einen Hosenanzug [=pant suit]
The verb ziehen (past tense "zog") is related to both "sich anziehen" [="to get dressed": to "pull on" clothes] and "der Zug" ["train"] ==> Ich sitze im Anzug im Zug

	der Badeanzug, ¨-e 
	(woman's) bathing suit
	der Anzug = suit ==> der Badeanzug = bathing suit

	die Badehose, -n
	(man's) bathing suit
	die Hose = pants ==> die Badehose = bathing pants

	der Bikini, -s
	bikini
	Cognate

	die Bluse, -n
	blouse
	Cognate

	der Gürtel, -
	belt
	Sounds like English girdle
den Gürtel enger schnallen=to tighten one's belt, i.e. to make do with less (money, food, luxuries) in hard times
The German word for shingles (the illness) is Gürtelrose, because the rash can form a belt-like shape. The English "shingles" similarly derives from the Latin word for belt, cingulum.

	der Handschuh, -e
	glove
	"hand shoe": Shoes for your hands!

	das Hemd, -en
	shirt
	Do you need to get your shirt hemmed?

	das Hoodie, -s
	hooded sweatshirt
	Cognate

	die Hose, -n
	trousers, pants
	Note that die Hose is singular ==> Meine Hose ist grau, NICHT: Meine Hose sind grau

	die Jacke, -n
	jacket
	Cognate

	die Jeans
	jeans
	Contrary to the notation in Vorsprung, this can be singular [analogous to die Hose] or plural [imported from English]. The singular form is more common.

	das Kleid, -er
	dress
	Bonnie und Kleid?

	die Kleidung
	clothing, clothes
	Cognate. Die Kleidung IST singular.
Bonnie und Kleidung?

	die Krawatte, -n
	tie
	My crappy Krawatte is made of Watte [cotton wool]

	die Leggings (pl)
	leggings
	Cognate

	der Mantel, ¨-
	overcoat
	Sounds like "mantle"

	der Pullover, -
	pullover sweater
	Cognate 

	der Rock, ¨-e
	skirt
	I am "Rock"ing this skirt.

	der/das Sakko, -s
	sports jacket
	Ein Sakko ist eine sportliche Jacke

	die Sandale, -n
	sandal
	Cognate

	der Schal, -s
	scarf
	Sounds likes "shawl"

	der Schuh, -e
	shoe
	Sounds just like "shoe" [but the "uh" is more like boo]

	die Socke, -n
	sock
	Cognate

	der Stiefel, -
	boot
	You need Stiefel in the Snow.
Disko-Stiefel (disco boots), Schneestiefel (snow boots), Wanderstiefel (hiking boots), Gummistiefel (rubber boots).  
You need Stiefel in the Snow.
Puss-in-boots = der gestiefelte Kater [a fun fairy tale]
Stifle a noise with your Stiefel 

	das T-Shirt, -s
	tee-shirt
	Cognate

	das Unterhemd, -en
	undershirt
	das Hemd = shirt ==> Unterhemd = undershirt

	die Unterhose, -n
	underpants
	die Hose = pants ==> Unterhose = underpants

	die Unterwäsche (pl.)
	underwear
	die Wäsche = laundry (from "waschen," "to wash") ==> Unterwäsche = "under-laundry"

	der Wintermantel, ¨-
	winter coat
	der Mantel = coat ==> der Wintermantel = winter coat

	Die Toilettenartikel
	Toiletries
	Cognate

	das Deo, -s
	deodorant
	Das Deo for your B.O.!

	die Haarbürste, -n
	hair brush
	Bürste=brush (sounds like "brush," and like "bristles")

	der Kamm, ¨-e
	comb
	Cognate

	der Lippenstift, -e
	lipstick
	der Stift = pen ==> der Lippenstift = "lip pen"

	die Mascara
	mascara
	Cognate
The MUCH more common term for mascara is die Wimperntusche. Die Wimpern = eyelashes; die Tusche = India ink, i.e. ink for art work or calligraphy

	der Nagellack
	nail polish
	I like to lacquer my nails with Nagellack.

	der Spiegel, -
	mirror
	Think of the newspaper "DER SPIEGEL"
Germany's most respected weekly news magazine is Der Spiegel ["The Mirror"]
Art Spiegelman wrote the graphic novel Maus, based on his father's experiences as a Holocaust survivor.
Schneewittchen: Spieglein, Spieglein an der Wand, wer ist die Schönste im ganzen Land? = Mirror, mirror on the wall, who is the fairest one of all [in the whole country]? The German version uses the diminutive "Spieglein": "little mirror."

	das Taschentuch, ¨-er
	facial tissue, "Kleenex," handkerchief
	die Tasche = bag, pocket; das Tuch = cloth ==> das Taschentuch = "pocket cloth" = Kleenex, handkerchief [Similarly das Taschenbuch = paperback book, though few paperbacks actually fit in a pocket]
The German equivalent of Kleenex is Tempo ==> you can ask (or be asked) "Hast du ein Taschentuch?" or "Hast du ein Tempo?" 

	die Zahnbürste, -n
	toothbrush
	der Zahn = tooth; Bürste=brush (sounds like "brush," and like "bristles") ==> Zahnbürste = toothbrush

	die Zahnpasta, -pasten
	toothpaste
	After you eat pasta, you need Zahnpasta to brush your teeth. [Or picture pasta made of toothpaste??]

	Persönliche Gegenstände
	Personal Items/Objects
	

	die Bankkarte, -n
	bank card, ATM card
	A card you use at the bank=Bankkarte.

	der Führerschein, -e
	driver's license
	der Geldschein = banknote, bill; der Flugschein = plane ticket; der Führerschein = "Schein" that says you can drive [führen: "guide, lead"] a car
den Führerschein machen
Note that the Führerschein is used specifically for driving; for identification purposes, one carries one's Personalausweis [=I.D. card] or Pass [passport]

	das Geld, -er
	money
	Geld used to be gold. 

	das Handy, -s
	cell phone
	A handy phone you carry around in your hand

	der Kopfhörer, - [we will test this, not In-Ear Kopfhörer]
	headphones
	der Kopf = head; hören = to hear ==> Kopfhörer = "head hearers." Solid ones are more often plural, earbuds are more often singular.
Kann ich deine(n) Kopfhörer leihen [=borrow]?
Wo kann ich Kopfhörer kaufen?

	die In-Ear-Kopfhörer
	ear buds
	[see "Kopfhörer" above]

	die (digitale) Kamera, -s
	(digital) camera
	Cognate

	die Kreditkarte, -n
	credit card
	Cognate

	der Laptop, -s
	laptop computer
	Cognate [also common in German: das Notebook]

	das Portemonnaie, -s
	wallet
	"What's in your Portemonnaie?"
A Portemonnaie carries money [like a porter]

	Die Eigenschaften
	Personal Traits
	

	die Eigenschaft, -en
	personal trait, quality, characteristic
	eigen = your own: mein eigenes Haus ==> your Eigenschaft = your "own-ness," i.e. your characteristics
Were bad guys shafted by the genes in their mom's Ei?

	doof
	stupid; goofy in an annoying way
	doof sounds like "dufus"/"doofus"
Try a Google image search for "Ohne dich ist alles doof" ["Everything is stupid (sucks) without you"]!
"Dick und Doof" was a German name for Laurel and Hardy, a successful comic duo from the 30s.
T-shirt slogan: "Alle doof aussa mich." This means "They're all idiots except me" - but "außer" is misspelled, and "mich" should be "mir," so the real idiot is the person wearing the shirt [e.g. Hartmut] 

	dumm
	dumb
	Cognate

	einfallslos
	uncreative
	der Einfall = a (creative) idea ==> einfallslos = "idea-less," i.e. uncreative
einfallen = to occur to someone: Mir fällt nichts ein = Nothing's occurring/coming to me ["falling into me"]

	ernst
	serious
	Ernst is earnest ("Ernst" is a German first name)
Im Ernst?? = Seriously??
Ich meine es ernst = I'm serious (about that)
ein ernster Typ = a serious guy
The measure of speed based on the speed of sound [==> Mach 1, Mach 2…] is named after the German scientist Ernst Mach; Ernst Ludwig Kirchner was an Expressionist painter

	faul
	lazy
	Lazy students are FOUL 

	
	
	

	fleißig
	hardworking, industrious
	Ich esse fleißig dreißig kilo Fleisch [=meat] 
Ohne Fleiß kein Preis = No pain, no gain ["No prize without hard work"]

	gesellig
	gregarious, sociable
	Are gazelles gesellig?
Sociable [gesellige] salespeople sell more stuff

	glücklich
	happy
	I'm glücklich when I'm lucky

	heiter
	cheerful
	This is also used for cheerful (partly cloudy) weather
Getting high makes stoners heiter
Eiter [=pus] macht mich nicht heiter

	intelligent
	intelligent
	Cognate

	interessant
	interesting
	Cognate

	kreativ
	creative
	Cognate

	laut
	loud, noisy
	Cognate

	locker
	relaxed, cool
	All the chill kids hang out by the lockers.

	lustig
	funny, jovial
	Is it luuustig when Ricky Ricardo yells "Luuucy!!!!"?
Ein guter Witz [=joke] ist lustig
"Mir san [=Wir sind] die lustigen Holzhackerbuam" [=lumberjack boys] is a popular Bavarian song

	müde
	tired
	When I'm tired, I feel like I'm moving through mud. I'm "müde."

	musikalisch
	musical
	Cognate

	nervös
	nervous
	Cognate

	offen
	open
	Cognate

	ruhig
	quiet, peaceful, calm
	Sei ruhig! = Be quiet!
Bleib ruhig! / Bleiben Sie ruhig! = Keep calm!
What Winnie the Pooh character is calmer [ruhiger] than little Roo?

	schüchtern
	shy
	Menschen [=people] sind schüchtern; Tiere sind scheu

	selbstsicher
	self-assured
	Literally, this means "self-sure" [sicher = sure, safe]

	sportlich
	athletic
	Cognate (sporty)

	steif
	stiff, ill-at-ease
	Cognate

	sympathisch
	likeable, pleasant, nice
	Sympathetic people are nice. "¡Es muy simpático!"

	tot
	dead
	Tater tots are dead potatoes.

	unfreundlich
	unfriendly
	Cognate

	unglücklich
	unhappy
	I'm unglücklich when I'm unlucky

	unmusikalisch
	unmusical
	Cognate

	unsicher
	unsure, insecure
	sicher = safe, sure [Er fühlt sich sicher = He feels safe]

	unsportlich
	unathletic
	Cognate (unsporty)

	unsympathisch
	unlikeable, disagreeable
	¡No es simpático!

	Radfahren, Autos und Verkehr
	Biking, Cars, and Traffic
	

	das Abgas, -e
	exhaust
	The prefix "Ab-" often denotes waste: der Abfall=trash, das Abwasser = waste water, die Abwärme = waste or excess heat

	das Auto, -s
	automobile, car 
	"BMW: Das Auto"

	die Autobahn, -en
	autobahn, freeway
	No speed limit (Geschwindigkeitsbegrenzung )!

	der (Auto)bus, -se
	bus
	Bus is much more common than Autobus
Ich fahre mit dem Bus; Der Bus kommt zu spät [=late]

	das Benzin
	gasoline
	I need Benzin in mein Mercedes BENZ. I do not need my BENZ in Benzin 

	die Bewegung
	movement, exercise
	sich bewegen=to move; bewegend=moving (e.g. a film)
die Friedensbewegung = the peace movement
Ich brauche Bewegung = I need to move (i.e. exercise)
Keine falsche Bewegung! = No wrong move! [movie cliché used when threatening someone with a gun]

	die Distanz, -en
	distance
	Cognate

	das Fahrrad, ¨-er
	bicycle
	das Rad = wheel; fahren = drive, ride ==> "ride-wheel"
"Fahrrad" can also be shortened to "Rad" ["bike"]

	der Führerschein, -e
	driver's license
	[see "Persönliche Gegenstände" section above]

	der Fußgänger, -
die Fußgängerin, -nen
	pedestrian
	The "foot goer"

	die Kreuzung
	intersection
	sounds like "crossing" [das Kreuz = cross]
Biegen Sie an der Kreuzung links ab = Turn left at the intersection

	der Lärm
	noise
	A good alarm makes a lot of Lärm

	der Mensch, -en
	person; people
	Mensch! = Wow! or Darn! [sort of like "Oh man!"]
"Mensch" has made its way into English via Yiddish: "X is a real Mensch" = X is a great human being

	der Parkplatz, ¨-e
	parking space, parking lot
	parken + Platz [=space, place] = der Parkplatz

	der Platz, ¨-e
	plaza, square; seat, place; space, room
	[see "Die Reise" section above]

	die Prüfung, -en
	test
	On tests (Prüfungen) you have to "prove" that you know Deutsch! 

	der Radfahrer, - 
die Radfahrerin, -nen
	cyclist, bicycle rider
	das Rad = bike; der Fahrer = driver ==> der Radfahrer = "wheel driver" 

	die Regel, -n
	rule, regulation
	"Regel" sounds like "regular"
as a rule = in der Regel; regelmäßig = regularly
gegen die Regeln = against the rules

	der Senior, -en
die Seniorin, -nen
	senior citizen
	Cognate

	der Staub
	dust
	der Staubsauger = vacuum ["dust-sucker"]
Asche zu Asche, Staub zu Staub = Ashes to ashes, dust to dust (phrase used at Christian burials)

	das Verbot, -e
	ban, prohibition
	The stereotypical German phrase: "Das ist verboten!" Silly 1992 song by die Prinzen: "Küssen Verboten"

	der Vergleich, -e
	comparison
	vergleichen = to compare; gleich = equal
[Morbid mnemonic: die Leiche = corpse; leicht = easy ==> Es ist nicht leicht, Leichen zu vergleichen]

	der Verkehr
	traffic
	Honk if you like fair care. Or: You need to be very kehrful in traffic. 
Honk if you like fair care. Or: You need to be very kehrful in traffic.
intercourse = Geschlechtsverkehr ["sexual traffic"]

	das Verkehrsmittel, -
	means of transportation
	die Mitte = middle; das Mittel = a means for doing something ==> Lebensmittel = (food) groceries; das Zahlungsmittel = payment method [bezahlen = pay]
öffentliche Verkehrsmittel [Plural!] = public transportation

	das Verkehrsschild, -er
	traffic sign
	der Verkehr = traffic; das Schild = sign [like "shield"]

	die Vorfahrt
	right of way
	When you have Vorfahrt, you have the right to drive [fahren] before the other car
Note that in Germany, at an intersection with no stop signs, the car coming from the right has Vorfahrt: "Wer von rechts kommt, hat Vorfahrt." A white-bordered yellow diamond indicates main roads that have the right of way, and an upside-down triangle with a red border means "Yield."

	der Vorteil
	advantage
	der Teil = part; der Vorteil = advantage ("better part"); der Nachteil = disadvantage ("worse part")
Vor- und Nachteile im Vergleich [=in comparison]

	der Wagen, -
	car
	When dogs ride in a car, their tails are "Wagen"!

	der Weg, -e
	path, way
	Get out of the Weg! [="Aus dem Weg!"]

	der Fußweg
	footpath
	Fuß=foot weg=way ==> "foot-way"

	der Radweg
	bicycle path
	Rad=bike weg=way ==> "bike-way"

	alltäglich
	everyday
	alle=all; der Tag=day ==> alltäglich=everyday
alltägliche Probleme, alltägliche Situationen

	gefährlich
	dangerous
	You may not fare well if you do something gefährlich
die Gefahr = danger ==> "Gefahr, Will Robinson. Gefahr!" [Lost in Space]

	genügend
	enough
	See "genug" in the "Andere Wörter" section below. Genügend is more formal and much less common than genug. It must precede nouns (genügend Zeit/Geld/ Platz). It can be used with verbs (genügend essen/tun). With adjectives, use genug (gut/groß/alt genug).

	geradeaus
	straight ahead
	"Gehen Sie immer geradeaus" simply means "keep going straight"
*Song for learning directions:
Gehen Sie immer geradeaus = Keep going straight
A fun song for learning links, rechts, geradeaus: Wo ist hier ein Restaurant? by Uwe Kind

	gering
	low, small, not very big
	eine geringe Menge = a small amount; ein geringes Risiko; eine geringe Chance [=likelihood]; X ist relativ gering; eine geringe Auswahl = a limited selection

	gesund
	healthy
	(un)gesund essen, (un)gesund leben = to eat/live (un)healthily
Lachen ist gesund [=is healthy] [German saying]
Gesundheit = health; Say "Gesundheit!" to a person who has just sneezed 

	jährlich
	annual
	das Jahr = year ==> jährlich = annual

	kurz
	short (for distances; use "klein" to say that a person is "short")
	A "curt" reply is short (kurz).
kurze Haare, eine kurze Hose, ein kurzer Film
Eine kurze Frage = a quick question

	langsam
	slow
	ein langsamer Walzer = a slow waltz
langsam aber sicher = slowly but surely
Why are you taking so long, Sam? - I'm langsam!

	links
	left
	Biegen Sie (nach) links ab = Turn left
The "l" links "links" to "left" "
"Links, zwo, drei, vier!": Phrase chanted by drill instructors to get troops to march in step - and title of a Rammstein song written to clarify that their politics are left-wing. [Compare Faderhead's "Tanz zwo drei vier"]

	nachhaltig
	sustainable; lasting
	die Nachhaltigkeit = sustainability
nachhaltig wirtschaften = to operate sustainably (in economic contexts)

	öffentlich
	public
	offen = open ==> öffentlich = public
öffentliche Schulen / Toilette(n) / Verkehrsmittel [=transportation]

	rechts
	right (only as in: left/right)
	Cognate!
Biegen Sie (nach) rechts ab = Turn right 
Recht haben = to be right: Du hast Recht

	regelmäßig
	regular(ly) (i.e. occurring regularly)
	die Regel = rule (regulate = make rules) ==> regelmäßig = regular
regelmäßig Sport treiben = to exercise regularly
in regelmäßigen Abständen = at regular intervals
Can use regelmäßig to express frustration with a recurring problem: X macht das regelmäßig falsch; das passiert [=happens] regelmäßig 

	schnell
	fast
	Schnell sounds like snail, but a snail is not schnell 
In Detroit there once was the Schnelli Deli where you could grab a quick lunch.

	sinnvoll
	sensible [used for plans, rules, actions etc., but NOT for people]
	German has imported the expression "Das macht Sinn" for "That makes sense" from English; purists insist that one should say "Das ist sinnvoll."
eine sinnvolle Alternative, eine sinnvolle Idee
wenig sinnvoll = pointless [wenig = little, few]
To say that a person is (not) sensible: "X ist (un)vernünftig."

	umwegfrei
	direct; without detours
	der Weg = path, way; um = around ==> der Umweg = detour ==> umwegfrei = free of detours

	umweltfreundlich
	environmentally friendly
	Umwelt=environment, freundlich=friendly ==> umweltfreundlich
Rad fahren ist umweltfreundlich

	wirtschaftlich
	thrifty, economical
	die Wirtschaft = the economy (remember Volkswirtschaft, Betriebswirthschaftslehre (BWL))

	Akkusativpräpositionen
	Accusative Prepositions
	"Durch für gegen ohne um
Deutsch zu lernen ist nicht dumm!"

	durch
	through
	durch den Zoll [customs]; durch Zufall = by chance; durch die Wüste [=desert]; durch den Monsun; durch die Stadt; durch Europa; durch das Museum
durch dick und dünn = through thick and thin

	für
	for
	Hast du etwas Zeit für mich?
die Kosten für das Projekt; der Grund [=reason] für das Problem; das Institut für ____; das Ministerium für ___
für immer (jung) = forever (young)
Für is usually not used in time expressions: Ich war ein Jahr in Deutschland [NICHT: Ich war für ein Jahr in Deutschland]

	gegen
	against; around (a time)
	Bayern gegen Dortmund; Ali gegen Frazier
Ich bin gegen Rechtsextremismus
Wir kommen gegen 10 Uhr
Gegen die Wand ("Against the wall"; English title Head On): a movie by Fatih Akin

	ohne
	without
	ohne Zweifel = without a doubt; ohne Grund = for no reason; ohne Erfolg = without success; ganz ohne = completely without; ohne Probleme 
Ohne mich = Count me out; No way

	um
	at (a time); around (a location)
	um 12 Uhr, um 20:15 Uhr [but: am Montag; im Mai]
rund um die Uhr = around the clock, 24/7
In der Gegend um Berlin = In the area around Berlin
es geht um … = it's about, it's a matter of
um 5 Prozent steigen/fallen = to rise/fall by 5%
In Ulm, um Ulm, und um Ulm herum [random saying]

	Modalverben
	Modal Verbs
	Use these with the infinitive of the "other" verb!

	dürfen (X darf)
	may; to be allowed to, to be permitted to
	Darf ich hier rauchen?

	ich darf nicht
	I must not, I'm not allowed to
	Hier darf man nicht rauchen! [Note: Hier muss man nicht rauchen = You don't have to smoke here]
Was darf's denn sein? = What can I do for you [idiom]

	können (X kann)
	can; to be able to
	Kannst du schwimmen?

	möchte (ich möchte, du möchtest, X möchte, etc.)
	would like to (immediate relevance)
	Ich möchte einen Döner. ["haben/essen" is implied]
Ich möchte Deutschland besuchen [=visit].

	mögen (ich mag, du magst, X mag, etc.)
	to like (a thing, a person) (generally)
	This is the only modal verb that is NOT used with other verbs. Use mögen with nouns, and gern with verbs. [This rule is not absolute: especially in negative sentences, one can say e.g. "Ich mag nicht schwimmen" to say one doesn't feel like doing something]
Ich mag Döner, ich mag Fußball, ich mag Musik, ich mag dich; ich esse gern Döner, ich spiele gern Fußball, ich höre gern Musik; ich singe gern
Das mag sein = That may be [common idiom that doesn't fit the above patterns]

	müssen (X muss)
	must; to have to, to be required to
	Die MSU Studenten müssen Sofas verbrennen [burn]

	ich muss nicht
	I don't have to, I don't need to
	Ich muss das nicht berühren = I don't have to touch this; Ich darf das nicht berühren = I can't touch this [am not allowed to]; Ich kann das nicht berühren = I can't touch this [am not able to]

	sollen
	to be supposed to; ought to
	Das Baby soll nicht rauchen [=smoke]

	wollen (X will)
	to want to
	Willst du mit mir gehn [short for "gehen"]?

	Andere Verben
	Other Verbs
	

	ab•biegen
	to turn (left or right)
	biegen = to bend
biegen = to bend Turning is a kind of bending away from where you were headed.
links/rechts abbiegen = to turn left/right: Biegen Sie an der Kreuzung links ab = Turn left at the intersection

	achten auf
	to pay attention to
	Achten Sie auf die Verbendungen!

	Angst haben
	to be afraid
	Literally "to have fear": Hast du Angst? - Ein bisschen.
Remember this info from Kap. 2: The word "angst" has made it into English, as a term for a sort of generalized dread or fear: adolescent angst, existential angst.
An angstrom is a unit of length equal to 10-10 meters. Angst makes you feel small - as small as an angstrom?

	an•halten (X hält an)
	to stop (for vehicles)
	See "per Anhalter fahren" further above

	auf•passen (auf)
	to pay attention (to)
	Passen Sie auf! = Pay attention! [More informally, this becomes: "Aufgepasst!"]
Pay attention to the casserole! = Pass auf den Auflauf auf!

	aus•geben (X gibt Y aus)
	to spend (money)
	Geld ausgeben; ausgeben sounds like "give out" ==> spend
Gib nicht so viel Geld aus = Don't spend so much money

	bedeuten
	to mean, have the meaning of
	Was bedeutet "bedeuten"? - "Bedeuten" bedeutet "to mean" 

	benutzen
	to use
	Man benutzt Computer, Handys, Waffen [=weapons], Kondome, Toiletten, einen Rollstuhl [=wheelchair]… 
"benutzen" and "nutzen" [see below!] both mean "to use." Use "benutzen" more with concrete objects, "nutzen" more for taking advantage of opportunities/resources. 
The alternate spelling "benützen" is regional/colloquial.

	beschreiben
	to describe
	Cognate! "beschreiben" looks/sounds like "describe"
Beschreiben Sie sich [=yourself]/Ihr Haus/den Mann

	bezahlen
	to pay
	Related to die Zahl, -en [=number]
eine Rechnung [=bill] bezahlen
When you want the bill in a restaurant, say "Zahlen bitte!" [literally: "Pay please!"]
A fun old song about paying the bar tab: Wer soll das bezahlen? [Wer hat das bestellt? = Who ordered that?]

	brauchen
	to need
	Ich brauche Geld/Zeit/Hilfe = I need money/time/help 
Smokers feel they need (brauchen) to smoke (rauchen) [But one would say "Ich muss rauchen" or "Ich brauche Zigaretten," not "Ich brauche rauchen."]

	ich brauche nicht
	I don't need to, I don't have to
	Used with "zu": Ich brauche nicht zu schlafen

	
	
	

	denken
	to think
	"denken" sounds like "think"
Ich denke, also bin ich [=therefore I am]
For saying what you think about something, "ich meine" and "ich glaube" usually sound better than "ich denke": Ich meine/glaube, das ist eine gute Idee

	denken an...
	to think about...
	Ich denke oft an dich/an Schokolade/an meine Heimat

	erzeugen
	to create, to generate
	Used mostly in scientific/technical contexts: Wärme [=heat]/ Strom [=electricity] / Solarstrom / Energie / Krebs [=cancer] erzeugen
But also e.g.: Aufmerksamkeit [=attention] / Angst erzeugen

	helfen (er hilft)
	to help
	Kannst du mir helfen? = Can you help me?
Kann ich Ihnen helfen? = Can/May I help you?
Es hilft nicht = It's not helping
Hilfe! = Help!

	mit•nehmen (X nimmt mit)
	to take (something) along
	mit = with; nehmen = to take ==> mitnehmen = "to take with"

	nutzen
	to use
	eine Gelegenheit/Chance [=opportunity] nutzen; Synergien nutzen
das Internet/eine App nutzen [more common than benutzen] 
Das nutzt nichts = That's no use (i.e. it's pointless to try)
"benutzen" [see above!] and "nutzen" both mean "to use." Use "benutzen" more with concrete objects, "nutzen" more for taking advantage of opportunities/resources. 
The alternate spelling "nützen" is regional/colloquial.

	packen
	to pack
	Cognate

	schicken
	to send
	Schick mir eine E-Mail!
Wir schicken "Chicken" in Stücken [=We send chic-ken in pieces. Of course "chicken" is "das Huhn, ¨-er"]

	schieben
	to push (e.g. a bike)
	X etwas in die Schuhe schieben = to blame X for something ("push it in X's shoes"), usually unjustly

	sich fit halten
	to stay in shape
	

	sparen
	to save (money)
	When you save money you spend it sparingly.
Ich spare Haare [says the balding man] 
die Sparkasse: local savings bank
The prefix "Spar-" often indicates that something is priced to save you money.
Note: As in English, "Geld sparen" can mean BOTH "to save money by buying something cheaply" & "to save up money"

	verbrauchen
	to consume
	brauchen = to need ==> verbrauchen = to consume
die Verbraucher = consumers
der Benzinverbrauch = fuel consumption (usually liters/100 km)

	vermindern
	to reduce
	den Ausstoß [=emission] von CO2/Treibhausgasen [=greenhouse gases] vermindern; ein Risiko [=risk] vermindern

	verursachen
	to cause
	die Sache = thing; Ur- = original [der Urknall = Big Bang] ==> die Ursache = cause ("original thing") ==> verursachen = to cause
einen Unfall [=accident], ein Problem, eine Explosion verursachen

	verwenden
	to use, to utilize
	More formal than "benutzen" (see above), which has the same meaning - a bit like using "utilize" instead of "use."
anwenden = to apply (an idea or a theory)
Ich verwende zum Kochen nur Butter, nie Margarine
In Deutsch 101/102 verwenden wir Vorsprung
Wir verwenden nur die besten Zutaten = We only use the best ingredients

	zu Fuß gehen
	to walk, to go on foot
	der Fuß = foot
Ich gehe zu Fuß zur Uni/nach Hause

	Andere Wörter
	Other Words
	

	ab und zu
	now and then
	Ab und zu
I happen to
Run laps in the zoo.
This is not a haiku.
Ich nehme ab und zu ab und ab und zu zu. = Sometimes I lose weight and sometimes I gain weight.

	besonders
	especially
	Buzz Onders is an especially special guy.
besonders gut / wichtig [=important] / schwer [=hard, heavy] / stark [=strong] / viel / beliebt [=popular]
Heute habe ich besonders viel zu tun = Today I'm especially busy

	genug
	enough
	genug actually sounds kind of like enough
gut genug, alt genug, intelligent genug
Hast du genug Geld?

	gleich
	similar, same
	Zwillinge [=twins] sehen gleich aus [=look alike].
Wir haben den gleichen Rucksack!
Das ist nicht das Gleiche! = That's not the same thing!
Remember from Kapitel 2 that gleich can also mean "right away" or "soon": Ich mache das gleich = I'll do that right away / soon; Ich komme gleich.

	leider
	unfortunately
	Catchy phrase / excuse: Ich habe leider keine Zeit = Unfortunately I have no time.

	mal
	once; times
	einmal, zweimal, dreimal = one, two, three times
Note: "mal" is also used informally to make commands more encouraging / less threatening: Komm mal her! Zeig mal! [=Show me!] Guck mal! [=Look!] Versuch's mal! [=Go ahead and try it!]

	neu
	new
	Cognate
Neu! was an influential early 70s "Krautrock" band
Alles neu: 2008 song by Peter Fox. The ape masks throughout the video relate to the title/theme of the album, "Stadtaffe," which refers to the contradictions of city-dwellers who are no longer young but not yet old.

	nie
	never
	In Monty Python and the Holy Grail, you never [nie] want to hear the Knights Who Say Ni say "Ni" 
Freitags ist sie nie da = She's never there on Fridays
nie und nimmer = never ever

	niemand
	nobody, no one
	"niemand" sounds like "no man" 
Niemand liebt mich 

	noch
	still
	Bist du noch da? = Are you still there?
Note the many important expressions with noch:
noch nicht = not yet: Ich bin noch nicht tot (Monty Python)
noch ein = another: Noch ein Stück Kuchen? = (Do you want) Another piece of cake? Memorable line from Lola rennt:  Ein Spiel noch! [One more game!]
immer noch = still [more emphatic than just "noch"]
nicht mehr = no longer [opposite of immer noch]
nochmal = again: Sag das nochmal
noch einmal = again, one more time [Daft Punk!]
Was noch? = What else?
noch mehr = even more; noch besser = even better
Ich habe nur noch drei = I only have three left
Siehst du noch nicht das Loch Ness Monster? - Doch!

	oft
	often
	Ich spiele oft Tennis

	spät (später)
	late (later)
	Wie spät ist es?=Wieviel Uhr ist es?=What time is it?
Der Zug kommt spät / Der Zug hat Verspätung = The train is late 
spät am Abend/in der Nacht = late in the evening/night
später = later 
It's never too late to learn the word spät.

	spätestens
	at the latest
	Ich komme spätestens um 5/im Mai/in einem Jahr

	zu spät
	(too) late
	Du bist zu spät! You are late!

	ungefähr
	approximately
	Sie ist ungefähr 20.
Berlin hat ungefähr 3,4 Millionen Einwohner*innen

	vorsichtig
	careful
	Sounds like "fore-sight"
Vorsicht! = Be careful!
Vorsicht Stufe! [Beware of the step!]
Vorsicht, bissiger Hund! [Beware of the dog! [literally: of the "dog with a tendency to bite"]
Two friends of mine spent a year in Germany in the 80s, before the law required people to clean up after their dogs. Instead of saying "Vorsicht!" to warn each other about dog-mess on the pavement, they would say "Look out! There's some Vorsicht!" 
Be vorsichtig that what you're doing is richtig!

	wichtig
	important
	Connected to the word "Gewicht" ["weight"]: a weighty matter is wichtig 
It's wichtig to be vorsichtig and do things richtig 
Das ist (nicht) wichtig!
Krümelmonster erklärt [=explains] "wichtig"

	ziemlich
	somewhat
	Ich bin ziemlich müde [=fairly tired]
Der Film war ziemlich gut [=quite good]
Das war ziemlich dämlich [=quite asinine]

	
	
	

	Andere Ausdrücke
	Other Expressions
	

	am Abend
	in the evening
	Roughly interchangeable with "abends." "Abends" is perhaps a bit more likely to be used with habitual actions, and "am Abend" for one-time actions.

	das heißt (d.h.)
	that is (to say)
	Ich bin Teenager, das heißt, ich habe immer Recht [=I'm always right].
Du hast 1,2 Promille, d.h. du darfst nicht Auto fahren. [blood alcohol levels are measured in parts per 1000 in Germany]
Ich bin Politiker, das heißt, ich bin ein Betrüger und Lügner, und wenn ich kleinen Kindern keine Küsschen gebe, klaue ich ihnen ihre Bonbons = I'm a politician, which means I'm a swindler and a liar, and when I'm not kissing little kids I'm stealing their lollipops. [The Hunt for Red October]

	im Vergleich zu
	in comparison to
	vergleichen = to compare; gleich = equal
Im Vergleich zu [or mit] X ist Y….

	in der Früh
	in the morning
	früh = early ==> in der Früh = in the morning

	Hab keine Angst!
	Don't be afraid!
	Literally: "Have no fear!"  
See "Angst haben" further above!

	Mach dir keine Sorgen!
	Don't worry!
	Literally: Make yourself no sorrows!
die Sorge sounds like sorrow
Mach dir morgen keine Sorgen, Jorge! [This tells Jorge not to worry tomorrow]

	noch einmal
	once again, one more time
	Say it like Daft Punk: Noch ein-ma-al!
Das war ekelhaft. Mach's noch einmal! = That was disgusting. Do it again!

	untertags
	during the day
	Very rare. Use "tagsüber" instead.
Tasgüber arbeitet/schläft X.
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	In der Kneipe
	In the Bar
	Collocations/Examples/Mnemonics

	der Kellner, -
	waiter
	We'll learn in Kapitel 6 that Keller = cellar ==> if you have a bar in the basement, you have Kellner im Keller 

	die Kellnerin, -nen
	waitress
	

	die Kneipe, -n
	pub, bar
	Rick's, Skeeps & Charley's sind Studentenkneipen in Ann Arbor
When acne is persistent, drown your sorrows in die Kneipe
mit Freunden in die Kneipe gehen; Ich war gestern in der Kneipe

	das Trinkgeld, -er
	tip, gratuity
	trinken + Geld [=money] = Trinkgeld ("drinking money"). 
Man gibt Trinkgeld (i.e. tips are "given" directly, not left on the table)

	arbeiten (hat gearbeitet)
	to work
	Note the Present tense ending: er/sie/es arbeitet
Note: I have to study = Ich muss lernen/arbeiten
Use arbeiten only for "doing" work. To talk about how or whether something works, use funktionieren: Mein Auto funktioniert nicht / Wie funktioniert ein Auto?

	bestellen (hat bestellt)
	to order (e.g. food)
	(Was) möchten Sie bestellen? = (What) would you like to order?
Bestell mir ein Bier! = Order a beer for me!
Pizza/eine Cola/Getränke [=drinks]/ein Buch/ein Taxi bestellen
einen Tisch bestellen = to reserve a table
bestellen: "Best tell 'em" what you want 

	verdienen (hat verdient)
	to earn, to deserve
	Geld verdienen = to earn money
Sie verdient €2500 im Monat
Wir haben verdient gewonnen = We deservedly won the game
Respekt verdienen = to deserve respect
verde is Spanish for green: one earns (verdient) "greenbacks" (dollars)

	verkaufen (hat verkauft)
	to sell
	kaufen = to buy ==> verkaufen = to sell
der/die Verkäufer(in) = salesperson
Ausverkauf! = Sale!  ausverkauft = sold out
Verkaufen Sie hier SPAM®? = Do you sell SPAM® here?

	Freundschaft, Liebe und Leute
	Friendship, Love, and People
	

	der/die Bekannte, -n
	acquaintance, casual friend
	kennen (hat gekannt) = to know (be familiar with) ==> der/die Bekannte = acquaintance
bekannt = well-known
ein alter Bekannter: someone I've known a long time; ein guter Bekannter: someone I know well; ein Bekannter von mir = an acquaintance of mine

	die Beziehung, -en
	relationship
	X & Y haben eine Beziehung; Sie haben ihre Beziehung beendet.
diplomatische Beziehungen; wirtschaftliche [=economic] Beziehungen
The plural, "Beziehungen," often refers to "connections" in the networking sense. Thus, one might explain how someone got a contract/job/promotion by saying "Er/Sie hat Beziehungen." Colloquially, this is sometimes referred to as "Vitamin B."

	das Date, -s
	date
	ein Date ausmachen = to agree on a (romantic) date
Ich habe/Wir haben heute Abend ein Date
X bittet Y um ein Date [X asks Y to go on a date]

	die Einladung, -en
	invitation
	Literally "in-loading," as in "I am loading people into my house for a party" 
Ich habe keine Einladung bekommen = I didn't get an invitation 
ein•laden = to invite [see below!]

	der Erfolg, -e
	success
	Erfolg haben = to be successful; erfolgreich = successful
Viel Erfolg! = I wish you success!

	der/die Ex, -
	ex-boyfriend/ex-girlfriend
	The official plural form for this word is indeed "die Ex," but it sounds odd and may not be understood ==> if (sadly) you need the plural of this word, use the longer forms "Exfreunde" and "Exfreundinnen."

	die Frau, -en
	wife; woman
	

	der Freund, -e
	male friend
	my boyfriend = mein Freund BUT "mein Freund" CAN also just mean "my friend." Only the context can (but doesn't always) make it clear whether someone referred to as mein/sein/ihr Freund is my/his/her boyfriend. To make it clear that someone is "just" a friend and not a boyfriend, refer to him as "ein Freund von mir."
Wir sind Freunde geworden = We became friends 
Wir sind dicke Freunde = We're really close friends [here, dick = thick]

	die Freundin, -nen
	female friend
	my girlfriend = meine Freundin BUT "meine Freundin" CAN also just mean "my friend." Only the context can (but doesn't always) make it clear whether someone referred to as meine/seine/ihre Freundin is my/his/her girlfriend. To make it clear that someone is "just" a friend and not a girlfriend, refer to her as "eine Freundin von mir."

	die Freundschaft, -en
	friendship
	Freundschaft means not giving your friends the shaft!

	das Gefühl, -e
	feeling
	fühlen = to feel ==> das Gefühl = feeling
seine Gefühle zeigen = to show one's feelings
gemischte Gefühle = mixed feelings
Ich habe das Gefühl, dass… = I have a feeling that…

	das Gegenüber
	the one you are speaking with
	gegenüber = across from ==> das Gegenüber = the person sitting across from you in a conversation

	der Junge, [-n], -n
	boy
	Der Junge ist jung 
ein kleiner Junge; ein braver [=well-behaved] Junge; ein frecher [=cheeky, insolent] Junge; ein lieber [=nice, sweet] Junge

	die Jungs
	the boys, the guys (slang)
	Note the irregular plural [normally: die Jungen]
mit den Jungs: with the guys
Los, Jungs! = Let's go, guys! / Come on, guys!

	der Kontakt, -e
	contact
	Cognate.
Ich habe Kontakt zu X
Wir haben keinen Kontakt

	der Krach
	argument, quarrel; noise
	Sounds like crackle or firecracker
Just saying "Krach" makes a lot of noise 

	Krach haben
	to have a fight, to quarrel
	Sie haben Krach; Wir haben immer Krach

	der Kumpel, -s
	buddy, pal
	Kumpel sounds like a mashup of "chum" & "pal"

	die Leidenschaft, -en
	passion
	leidenschaftlich = passionate(ly)
Great quote from the author Franz Grillparzer: Die Eifersucht [=jealousy] ist die Leidenschaft, die mit Eifer sucht [=seeks with eagerness], was Leiden schafft [=what creates suffering].

	die Leute (pl.)
	people
	No loitering means no people should hang around
junge Leute, viele Leute, nette [=nice] Leute
Auf der Party waren [=were] viele junge Leute
Leute von heute = people of today, modern people
[But: I see dead people = Ich sehe tote Leute Menschen [The Sixth Sense]]

	die Liebe, -n
	love
	Er/Sie ist/war meine große Liebe [the love of my life]
Ich habe es aus Liebe getan=I did it for love (because I am/was in love)

	der Liebeskummer
	lovesickness; heartbreak
	X hat Liebeskummer

	das Mädchen, -
	girl
	"Mädchen" sounds a bit like "maiden"
Note the gender, das Mädchen, which results from the ending -chen

	der Mann, ¨-er
	husband; man
	Finger weg von meinem Mann! = Keep your hands off my man (husband)!

	das Risiko, pl. Risiken
	risk
	Cognate
ein Risiko eingehen = to take a risk: er/sie geht ein Risiko ein

	der Streit
	argument
	Sie haben Streit [or: Sie streiten sich]
Streit suchen = to go looking for an argument
ein heftiger Streit = an intense argument

	die Sympathie
	[this word describes the feeling of finding another person likeable]
	Ich habe wenig [=little] / große Sympathie für ihn/sie.
More common is the adjective "sympathisch": Er/Sie ist so (un)sympathisch; Ich finde ihn/sie (un)sympathisch.

	das Thema, pl. Themen
	topic, theme
	das Thema wechseln = to change the subject
über dieses Thema = about this topic
ein interessantes/langweiliges/wichtiges Thema

	das Treffen, -
	meeting
	ein regelmäßiges [=regular] Treffen
There are four German words for "meeting": das Treffen, die Besprechung, die Sitzung, and die Versammlung. Use them as follows:
Treffen is the least formal of the four: use it for a planned gathering of friends, or of a club, but also for a planned meeting/gathering of two or more "bigwigs": politicians, or mobsters, or CEOs, or of a professional association.
A Besprechung is a work meeting.
A Sitzung is a formal meeting of politicians or of a committee.
A Versammlung is a large gathering, eg. a shareholder meeting, a political demonstration, or a union meeting

	die Verabredung, -en
	appointment; date; agreement
	This is not in the chapter vocabulary and won't be on the test, but is a useful word in this context:
It refers to any kind of agreed-upon meeting of 2 (or possibly more) people; only the context may (but need not) make it clear if that meeting might be romantic: "Ich habe morgen eine Verabredung." "Ich habe eine Verabredung mit X." It can also refer to other kinds of agreements: "Ich hoffe, du hältst dich an unsere Verabredung" = "I hope you'll hold to our agreement."

	der/die Verlobte, -n
	fiancé(e)
	Lob=praise, and it's a great "Lob" to agree to get married to someone 
I lobbed a ring at him and now he's mein Verlobter 

	an•geben (gibt an, hat angegeben)
	to state, to quote;
to show off, to brag
	Bitte Namen und Adresse angeben = Please indicate your name and address
ein Angeber/eine Angeberin is a show-off ==> If a friend brags about something or shows off an expensive purchase, you can say "Angeber!"

	an•sprechen (spricht an, hat angesprochen)
	to initiate a conversation (with someone)
	Sprich ihn/sie an! = Go talk to him/her [i.e. start a conversation]!
Ich war zu nervös, X anzusprechen [=to start a conversation with X]

	aus•gehen (ist ausgegangen)
	to go out
	Gehst du am Samstag aus?
The more common term for going out (to bars etc.), especially among younger people, is weg•gehen.
Use "ausgehen" in the sense of "leaving the house." For "going out" in the sense of "having a relationship," use "zusammen sein" [=to be together] or "eine Beziehung haben."

	aus•sehen (sieht aus, hat ausgesehen)
	to look, to appear
	Du siehst gut aus!
Du siehst genau [=exactly] wie dein Vater aus!
aus = out, out of; sehen = to see ==> Das Aussehen = "out-seeing": what can be outwardly seen of a person.

	beeinflussen ( hat beeinflusst)
	to influence
	Cognate(!): ein<=>in; der Fluss=river, fließen=flow, fluently=flowingly
der Einfluss = influence
Dein Fluss beeinflusst mich 
Ich lasse mich nicht beeinflussen = I don't let myself be influenced
etwas positiv/negativ beeinflussen
Das hat meine Entscheidung [=decision] beeinflusst.

	bewegen (hat bewegt) 
	to move
	Nonsensical mnemonic: den Regen bewegen ("to move the rain")
This verb is often reflexive. We will learn about reflexive verbs in Kap. 8. X moves Y = X bewegt Y. X moves = X bewegt sich [literally: X moves him-/her-/itself] ==> Ich bewege meine Hand; Ich bewege mich.
For moving to a new place, use ziehen or umziehen: Ich bin nach X gezogen; Ich bin umgezogen
bewegend = moving: ein bewegender Film, ein bewegender Moment

	brechen (bricht, hat gebrochen)
	to break
	To say that a device is broken, use "kaputt": Mein Handy ist kaputt
X hat mein Herz gebrochen = X broke my heart
einen Rekord/ein Tabu brechen = to break a record/a taboo

	diskutieren (hat diskutiert)
	to discuss (a topic)
	

	ein•laden (lädt ein, hat eingeladen)
	to invite
	Ich lade dich ein. This can mean two things, depending on the context: I'm inviting you, or I'm offering to pay for your drink, your meal, or your movie: Komm, ich lad' dich ein.

	ein•ziehen (ist eingezogen)
	to move in
	Wann ziehst du ein? - Ich bin schon [=already] gestern eingezogen!

	erfahren (erfährt, hat erfahren)
	to find out; to experience
	Ich habe erfahren, dass… = I found out that…
Wo/Wie kann ich erfahren, wie…?=Where/How can I find out, how…?
The verb "erfahren" is only rarely used to mean "to experience," but both the noun "die Erfahrung" [experience] and the adjective "erfahren" [experienced] are very common: eine erfahrene Politikerin/Managerin, ein erfahrener Profi, eine gute Erfahrung, sie hat viel Erfahrung

	flirten (hat geflirtet)
	to flirt
	Hör auf, mit ihm/ihr zu flirten = Stop flirting with him/her

	heiraten (hat geheiratet)
	to marry, to get married
	When two people "heiraten," they're taking the relationship to a higher level 
Note: Wir haben geheiratet. Jetzt sind wir verheiratet [=we're married].

	heraus•finden (hat herausgefunden)
	to find out
	Cognate: aus=out (of), finden=find ==>herausfinden = to find out
Ich habe herausgefunden, dass… = I found out that…
Hast du herausgefunden, wo/wie/…? = Did you find out where/how/…?

	küssen (hat geküsst)
	to kiss
	Darf ich dich küssen? - Ja! Küss mich!

	lassen (lässt, hat gelassen)
	to let; to leave (something somewhere); to have someone do something
	Lass das! = Stop that! ["Leave (off doing) that"]
Lass mich das machen = Let me do that
Lass mich nicht allein = Don't leave me alone
Lass mich in Ruhe = Leave me alone
Ich habe meinen Schirm im Bus gelassen = I left my umbrella on the bus
Ich lasse meinen Computer reparieren = I'm having my computer repaired
Lass es sein = Leave it be / Let it go / Give it up
Leben und leben lassen = Live and let live

	leben (hat gelebt)
	to live
	Note the spelling: leben = live; lieben = love!
Use wohnen to say where you live: Ich wohne in Ann Arbor/in Markley
Use leben for being alive & to say how you live: X lebt noch = X is still alive; in Frieden leben = to live in peace; gesund leben = to live healthily; allein leben = to live alone
Ohne X kann ich nicht leben = I can't live without X
to survive = überleben: Er/Sie hat die Katastrophe überlebt

	zusammen•leben (hat zusammengelebt)
	to live together
	zusammen = together, leben = to live ==> zusammenleben

	lieben (hat geliebt)
	to love
	Ich liebe dich!
Note the spelling: leben = live; lieben = love!
Germans are a bit less likely to use "lieben" to say that they really like something, but it does happen: Ich liebe Musik/Filme/Kinder/Eis/Justin Bieber/South Park. But note some alternatives: Ich schwimme sehr gern; Ich finde Justin Bieber geil [=really cool, awesome]

	reden (hat geredet)
	to talk
	Du redest zu viel = You talk too much
Ich rede nicht mehr mit ihm = I'm not talking to him anymore

	reden über + acc.
	to talk about
	Worüber habt ihr geredet [=What did you talk about?] - Über SPAM®.

	schmusen (hat geschmust)
	to cuddle, to make out
	X und Y haben geschmust OR X hat mit Y geschmust.
If you're smooching with someone, you're "schmusen-ing"with them.

	treffen (trifft, hat getroffen)
	to meet, to run into
	Wann treffen wir uns? = When are we meeting?
Ich habe X getroffen = I met up with X OR I ran into X
"Treffen" also means "to hit a target."

	umarmen (hat umarmt)
	to embrace, to hug
	Put your arms um me.
X hat Y umarmt; wir haben uns umarmt
Lass dich umarmen = Give me a hug [literally: let yourself be hugged]

	verliebt sein
	to be in love
	Ich bin so verliebt! Ich verliebe mich jeden [=every] Sommer.

	verliebt sein in + acc.
	to be in love with
	Ich bin verliebt in dich!  X ist in Y verliebt. X hat sich in Y verliebt.

	vermeiden (hat vermieden)
	to avoid
	Fehler [=mistakes], Unfälle [=accidents], Stress, Streit [=arguments], Probleme vermeiden
Ich will vermeiden, dass… 
For avoiding a person, use e.g. "Ich will ihn/sie nicht sehen." To emphasize that someone is avoiding you, say "Er/Sie geht mir aus dem Weg" [=goes out of my way].
I prefer to vermeiden vermins like rodents

	voran•bringen (hat voran gebracht)
	to advance something
	den Friedensprozess [=peace process] voranbringen
Das hat uns nicht vorangebracht = That didn't get us anywhere

	zu•schlagen (schlägt zu, ist/hat zugeschlagen)
	to slam shut; to pounce (on an opportunity)
	Die Tür ist zugeschlagen = The door slammed shut
X hat die Tür zugeschlagen = X slammed the door shut
Common advertising phrase: Jetzt zuschlagen! (i.e. Grab the opportunity to buy X now, while it's so cheap / still available etc.)

	attraktiv
	attractive
	

	beide
	both
	

	einander
	each other
	Sie haben einander gehasst. Jetzt lieben sie einander.

	einfach
	simple, simply
	[Argument among experts:] Mein Fach [=subject] ist schwer. Dein Fach ist einfach.
Sag einfach nein! = Just [=simply] say no!
Man kann nicht einfach nach Mordor spazieren = One does not simply walk into Mordor 

	ernst
	serious
	Ernst is earnest ("Ernst" is a German first name)
Im Ernst?? = Seriously??
Ich meine es ernst = I'm serious (about that)
ein ernster Typ = a serious guy
The measure of speed based on the speed of sound [==> Mach 1, Mach 2…] is named after the German scientist Ernst Mach; Ernst Ludwig Kirchner was an Expressionist painter

	selten
	rare, seldom
	This is not in the chapter vocabulary and won't be on the test, but is a useful word in this context:
Ich mache das selten = I rarely/seldom do that

	tabu
	taboo
	Cognate. 
The German name of the board game "Taboo!" is "Tabu!"
Das ist tabu; Dieses Thema ist tabu; die Tabu-Themen

	täglich
	daily, every day
	dreimal täglich = three times a day
Täglich geöffnet von 10.00 bis 21.00 Uhr = Open daily from 10-9 pm
im täglichen Leben = in daily life

	wahr
	true
	Nicht wahr? = Isn't it? [expecting confirmation]
Ist das wahr? = Is that true?
Das darf/kann doch nicht wahr sein!=No way! This can't be happening!
die Wahrheit = the truth [Sag die Wahrheit!]

	zusammen
	together
	Alle zusammen! = All (everyone) together!
Alles zusammen macht €21.45 = All together the bill comes to €21.45
zusammenarbeiten = to collaborate, work together

	Ich hab' dich lieb.
	I am really fond of you.
	What you say to family or friends when you want to say "I love you." Non-romantic love. 

	Ich liebe dich.
	I love you.
	What you say to a significant other. Romantic love.  

	Ich mag dich.
	I like you.
	I do mag you, but I'm not mad about you.

	Sie verlieben sich ineinander.
	They fall in love with each other.
	Sie haben sich sofort [=immediately] intensiv ineinander verliebt

	Sie verloben sich.
	They get engaged.
	Wir sind verlobt = We're engaged

	Sie versöhnen sich.
	They reconcile, they make up (after a fight)
	Sie haben sich schon [=already] versöhnt

	weit weg
	far away
	Sie wohnt weit weg = She lives far away
Das ist weit weg!

	zu zweit
	as a couple; in twos
	literally: "zu zweit" = "to two(s)!"
Wir sind zu zweit einkaufen gegangen = The two of us went shopping
Wir haben den Film zu zweit gesehen = We saw the movie together

	zum ersten Mal
	for the first time
	Wann hast du zum ersten Mal…? = When did you…for the first time?
Ich war 2013 zum ersten Mal in Deutschland.

	Das Gefühl
	Feeling
	The actor's performance was full of Gefühl

	böse
	angry
	I get böse when I can't find my Bose headphones!
Sei (mir) nicht böse! = Don't be angry/mad (at me)!
X wird böse / X ist böse geworden = X gets mad / X got mad
X hat Y böse angesehen = X gave Y an angry look
Das sieht böse aus = That looks bad [e.g. an injury, a bad situation]
Especially in fairy tales (Märchen), "böse" also means "evil": der böse Wolf; die böse Hexe [=witch]

	deutlich
	clear(ly)
	Usually used with comparatives (which we'll learn about later): deutlich besser, deutlich schlechter, etc.: Ich bin deutlich intelligenter als du; das ist deutlich besser/schlechter [=better/worse]
Some examples without comparatives:
Er/Sie spricht deutlich 
Er/Sie hat das deutlich erklärt [=explained]
Es gibt deutliche Probleme
Ich kann das deutlich sehen
For "Clearly, …," use "Offensichtlich…"; for "It is clear that…," use "Es ist klar, dass…"

	einsam
	lonely
	Einsam = lonely. One is the loneliest number…

	enttäuscht
	disappointed
	The root verb "täuschen" means "to deceive"
Die Fans gehen enttäuscht nach Hause = The fans go home disappointed

	froh
	happy, glad
	Haribo macht Kinder froh! [=Haribo makes children happy] is the slogan for the company that makes those yummy Gummy bears! [Beware (Vorsicht!): gruesome cartoon humor ]
Sei froh! = Be glad! (usually: that things aren't worse)
Ich bin froh, dass alles OK ist = I'm glad everything's OK

	gewiss
	certain
	Used roughly in the sense of "some":
Gewisse Leute… = Certain people…
Es gibt gewisse Probleme = There are a few problems
"gewiss" can be used to express certainty about something, but "sicher" is MUCH more common in this sense, and easier to use: Sicher!; Ich bin sicher, dass… 

	neutral
	neutral
	Remember the "eu" in German sounds like "oy."

	offen
	open
	die Tür/das Fenster ist offen; meine Augen [=eyes] sind offen
eine offene Frage = an open [i.e. unanswered] question
To say that a museum, store, bar etc. is open, use ist geöffnet, or sometimes hat auf: Das Museum ist von 9-5 geöffnet / hat von 9-5 auf

	stolz
	proud
	to be proud of = stolz sein auf: Ich bin stolz auf dich!
Eric Stoltz ist stolz, dass er in Pulp Fiction war.
I'm not stolz that I stole your stolas...

	traurig
	sad
	Das Monsterkrümel hat eine traurige Geschichte.
Du siehst traurig aus = You look sad

	unglücklich
	unhappy
	glücklich = happy

	Das Wetter
	
	Cognate

	Wie ist das Wetter heute?
	What's the weather like today?
	

	der Gefrierpunkt
	freezing point
	Die Temperatur liegt um [=is around] den Gefrierpunkt 
Die Temperatur sinkt unter [=falls below] den Gefrierpunkt 
Temperaturen um [=around / unter [=below] dem Gefrierpunkt

	das Gewitter, -
	electrical storm, thunderstorm
	ein heftiges [=severe] Gewitter, ein schweres [=heavy] Gewitter
In der Nacht gibt es Gewitter = At night, there are/will be thunderstorms

	der Grad
	degree
	Wir haben um die 20 Grad=The temperature [here] is around 20 degrees
Es sind heute ungefähr 20 Grad = It's around 20 degrees today
Die Temperaturen steigen [rise]/sinken [fall] auf 20 Grad
bei Temperaturen von 20-30 Grad = at temperatures from 20-30 degrees
When you graduate you get a degree [though that's ein "Abschluss"]

	der Nebel
	fog
	Nebel sounds like "nebulous"
bei Nacht und Nebel = in the dead of night [lit: during night and fog]
bei Nebel = when there's fog; dichter Nebel = dense fog
Es ist neblig = It's foggy

	der Regen
	rain
	Rain again? Regen.
It's raining = Es regnet
Wir singen im Regen
Picture Ronald Reagan in the rain (Reagan im Regen)?

	der Schauer, -
	rain shower
	There's a Schauer in the shower.

	der Schnee
	snow
	As in Schneemann, Schneeflocken (snowflakes), Schneeregen (sleet), Schneemobil, Schneesturm
It's snowing = Es schneit

	die Sonne, -n
	sun
	Shakespeare: Sonnet 130: My mistress' eyes are nothing like die Sonne.
Title of a Rammstein song [Warning: you may find the video a bit disturbing]
Die Sonne scheint [=is shining]
Die Sonne geht auf [=rises] / geht unter [=sets]

	der Sturm, ¨-e
	storm
	"Sturm und Drang" ["Storm and Stress"; literally "Storm and Drive"] was a movement in German art and literature in the late 1700s. 
Die Ruhe vor/nach dem Sturm = The calm before/after the storm

	die Temperatur, -en
	temperature
	

	das Wetter
	weather
	Small talk: Schönes Wetter heute, nicht? = Nice weather today, isn't it?
Wie wird das Wetter heute? = What will the weather be like today?
gutes/schlechtes/sonniges/regnerisches Wetter
Sauwetter = crappy weather ["sow weather"]: Ein Sauwetter ist das heute wieder!

	die Wolke, -n
	cloud
	cotton = die Wolle [like "wool"]; cloud = die Wolke ==> Think of little fluffy clouds as like "sky cotton"?
I'd like to be able to walk on Wolken.
Es ist wolkig [=cloudy]/bewölkt [=overcast]

	blitzen: es blitzt (es hat geblitzt)
	there is lightning
	der Blitz = lightning
"On Donner and Blitzen" means that Santa Claus harnesses the power of Thunder and Lightning to drive his sleigh on the night before Christmas 

	donnern (es hat gedonnert)
	to thunder
	der Donner = thunder
Also see blitzen above
The Germanic god Donar [=Thor] is behind the words Donnerstag, Thursday, donnern, and thunder.

	fallen (fällt, ist gefallen)
	to fall
	die Preise fallen; die Temperatur fällt
Ich bin gefallen = I fell
etwas fallen lassen = to drop something
Ich hab mein Handy fallen lassen = I dropped my cell phone 

	regnen (es hat geregnet)
	to rain
	Note the spelling: es regnet; der Regen
Es regnet ununterbrochen = It's raining uninterruptedly

	scheinen (hat geschienen)
	to shine
	Cognate. 
Die Sonne scheint.
Also means "to seem": Es scheint so = So it seems; Er/Sie scheint glücklich zu sein = S/he seems to be happy

	schneien (es hat geschneit)
	to snow
	der Schnee = snow ==> schneien = to snow
Es schneit = It's snowing
"Du grünst nicht nur zur Sommerzeit,
Nein, auch im Winter, wenn es schneit.
O Tannenbaum, o Tannenbaum,
Wie treu sind deine Blätter!"

	sinken (ist gesunken)
	to sink, to drop
	die Preise/Temperaturen sinken = prices/temperatures are dropping
Das Schiff ist gesunken

	steigen (ist gestiegen)
	to rise; to climb
	die Temperatur steigt; die Preise [=prices] steigen
For rock-climbing and mountain-climbing, use "klettern": Ich klettere gern; klettern gehen = to go climbing

	bedeckt
	overcast
	die Decke = blanket, ceiling ==> bedeckt = "covered"
When you're under the deck you're bedeckt.
entdecken = to discover
Es ist bedeckt / Das Wetter ist bedeckt)

	heiß
	hot
	Cognate
Manche mögen's heiß = Some Like it Hot [the movie]
Mir ist heiß [NOT Ich bin heiß!] = I feel hot
"Eis" hates it when it's heiß.

	heiter
	clear (skies), partly sunny
	Recall from Kapitel 4 that heiter also means cheerful.
heiter bis wolkig = partly cloudy [lit.: clear to cloudy]

	kalt
	cold
	Cognate
eiskalt = ice cold
Mir ist kalt [NOT Ich bin kalt!] = I feel cold

	kühl
	cool
	To say that something is cool, use "cool" or "geil": Deutsch ist cool/geil [NOT: kühl]
Das Wetter ist kühl
ein kühles Getränk [=drink]; kühles Wasser; ein kühler Tag
Mir wird es zu kühl = It's getting a little too cold for me

	mies
	rotten, lousy
	mies is like the dyslexic start of miserable.
Mies van der Rohe was NOT a lousy architect 
Das Wetter ist mies; Ich fühle mich mies [=I feel rotten]

	nass
	wet, damp
	After it rains, it can still be quite nassty outside 
When it is cold and damp, it's nasskalt.
Ich bin ganz nass = I'm soaked [completely wet]

	schwül
	humid
	Note the pronunciation: schwül = humid; schwul = gay
schwüles Wetter; ein schwüler Tag

	sonnig
	sunny
	die Sonne = sun ==> sonnig = sunny
In Philadelphia ist es immer sonnig 

	trocken
	dry
	Cognate: trocken - dry
Meine Socken sind trocken 
trockenes Wetter; trockener Wein
trocken bleiben = to stay dry: Es [das Wetter] bleibt trocken

	warm
	warm
	Es ist schön Warm [=nice and warm] / richtig warm [=really warm, in a good way] / angenehm warm [=pleasantly warm]
warm genug = warm enough; warm duschen = to take a warm shower
Zieh dich warm an! = Put on warm clothes!

	windig
	windy
	der Wind = wind ==> windig = windy
die Windkraft = wind power

	wolkig
	cloudy
	die Wolke = cloud ==> wolkig = cloudy

	Die Temperatur liegt bei [zehn] Grad Celsius.
	The temperature is [ten] degrees Celsius.
	

	Die Jahreszeiten
	The Seasons
	

	die Jahreszeit, -en
	season
	Literally the "year time"
die fünfte Jahreszeit ["the fifth season"]: Karneval!
die kalte/warme Jahreszeit [here: time of year]

	der Frühling
	spring
	Frühling kann nicht früh genug kommen [=can't come early enough] 

	der Herbst
	autumn, fall
	Herbsttag: a great, melancholy poem by Rilke
Herbst is a good time for herbivores to eat leaves.

	der Sommer
	summer
	Ich reise im Sommer nach Berlin.

	der Winter
	winter
	im tiefsten Winter = in "deepest" winter
mitten im Winter = in the middle of winter
Der Winter [oder: Sommer] steht vor der Tür = Winter is coming

	Zeitausdrücke
	Time Expressions
	

	bald
	soon
	Soon I'll be bald 
Wann machst du das? - Bald!

	bevor
	before
	Use vor with nouns and bevor with verbs. Though the book doesn't mention it, bevor is also a subordinating conjunction, i.e. moves the verb to the end:
vor der Klasse, Viertel vor vier, vor dem Ende
bevor wir gehen, bevor das Semester endet

	früher
	earlier, in the past
	Früher war alles besser = In the past, everything was better…
Du musst früher aufstehen = You have to get up earlier

	gestern
	yesterday
	gestern Morgen = yesterday morning
gestern Abend = yesterday evening, last night [not: letzte Nacht]
vorgestern = the day before yesterday

	jetzt
	now
	Wann, wenn nicht jetzt? = If not now, then when?
Jetzt nicht = Not now; Ich kann jetzt nicht = I can't now (I'm not free)
schon jetzt/jetzt schon = already now
auch jetzt = even now ["also now"]
erst jetzt = only now [i.e. it's taken until now for it to happen]

	morgen
	tomorrow
	morgen früh = tomorrow morning
morgen Abend = tomorrow evening
übermorgen = the day after tomorrow
heute Morgen [capital "M"] = this morning [not: diesen Morgen]; similarly: heute Nachmittag = this afternoon; heute Abend = this evening

	erst
	only, just
	Erst implies that something has not been going on for as long or happened as many times as one might have expected or hoped:
Bist du schon 21? Nein, ich bin erst 20.
Wie oft hast du Blazing Saddles gesehen? - Erst 3 mal.

	erst (seit)
	only for, just since
	Wartest du schon lange [=Have you been waiting a long time (already)]? - Nein, ich bin erst (seit) 5 Minuten hier.
Wie lange lernst du schon Deutsch? - Erst 2 Monate.

	schon
	already
	Bist du schon 21? Nein, ich bin erst 20.
schön = beautiful; schon = already ==> Brauchst du Make-up? Nein, ich bin schon schön 

	Andere Verben
	Other Verbs
	

	an•fangen (fängt an, hat angefangen)
	to start, to begin
	fangen = to catch ==> Once you "catch on," you can anfangen 
Newfangled ideas are just getting started.
"Anfangen" and "beginnen" are mostly interchangeable; "anfangen" is a bit more colloquial.
Wann fängt die Sendung [=TV show] an? - Um 8 Uhr.
Es fängt an zu regnen = It's starting to rain
Fangen Sie an!

	beginnen (hat begonnen)
	to begin
	See "anfangen" above!

	bekommen (hat bekommen)
	to get, to receive
	False cognate! bekommen = to get, to receive; werden = to become
ein Geschenk bekommen, eine E-Mail bekommen, ein Kind bekommen [=to have a baby, have a child]
alt/müde werden = to get old/tired; Meister werden = to become the champion(s); Lehrer werden = to become a teacher

	bringen (hat gebracht)
	to bring
	The "ch" in gebracht explains the "gh" in brought!
Bitte bring mir ein Glas Wasser!

	erzählen (hat erzählt)
	to tell (a story), to relate
	eine Geschichte erzählen = to tell a story
Note: use sagen for telling someone something other than a story: Sag Hans wo ich bin = Tell Hans where I am; Ich habe Silke gesagt, dass… = I told Silke that…

	glauben (hat geglaubt)
	to believe
	Glaubst du an Gott?
Ich glaube dir = I believe you
Ich glaube, es ist auf dem Tisch = I think it's on the table
Ich glaub mich tritt 'n Pferd = Holy sh…! [I think a horse is kicking me]
unglaublich = unbelievable

	liegen (hat gelegen)
	to lie (as in "to be lying down")
	"to lie" in the sense of "tell a lie" = lügen
auf dem Sofa/im Bett/auf der Couch liegen
X liegt auf dem Tisch/auf dem Boden = X is lying on the table/floor
Köln liegt im Westen von Deutschland

	los•fahren (fährt los, ist losgefahren)
	to set off (on a trip)
	Fahren wir los!   
Wir sind um 8 Uhr losgefahren = We got on the road at 8

	mailen (hat gemailt)
	to email
	Imported from English: Mailst du mir das?=Will/Can you mail me that?

	öffnen (hat geöffnet)
	to open
	Cognate
eine Email/ein Restaurant/eine Tür/ein Fenster öffnen

	passieren (ist passiert)
	to happen
	Was ist passiert? = What happened?
Das kann passieren = That can happen [usually said when something went wrong]
When something "comes to pass," it's happening.

	sagen (hat gesagt)
	to say
	Er/Sie hat gesagt, dass… = He/She said that… 
Er/Sie hat mir gesagt, dass… = He/She told me that…
Was sagt der Fuchs? [Please remind us to remove this when this video is no longer viral ]

	sitzen (hat gesessen)
	to sit
	Only use this for people/animals with knees (and butts): in German, objects cannot sitzen: Das Buch sitzt liegt auf dem Tisch
Das Baby/der Mann/die Frau/der Hund sitzt auf dem Sofa

	sterben (stirbt, ist gestorben)
	to die
	German title of Die Hard: Stirb langsam [=slowly]
Note: sterben = to die; töten = to kill; tot = dead
==> Ich habe Kenny getötet [=I killed Kenny]; Kenny ist gestorben [=Kenny died]; Kenny ist tot [=Kenny is dead]

	surfen (hat gesurft)
	to surf
	Ich surfe gern im Ozean, aber mein Freund surft lieber im Internet.

	verlieren (hat verloren)
	to lose
	After they verlieren a game, the players are forlorn 
Or just remember the two "l"s: verlieren - lose
Wir haben nichts zu verlieren
Manni hat die Tasche verloren
Wir haben 2:1 verloren; Wir haben das Spiel verloren
Das Wort "verlieren" ist nicht in meinem Wortschatz [=vocabulary] 

	Andere Wörter
	Other Words
	

	das Eis
	ice; ice cream
	Schokoladeneis, Vanilleis; ein Eis essen; die Eisdiele = ice cream parlor [sounds like "ice cream dealer" ]
der Eiswürfel, - = ice cube
das Eis brechen = break the ice
eiskalt = ice cold: eine eiskalte Cola, ein eiskaltes Bier

	am liebsten
	Use this to say what you like (or like to do) most of all
	gern / lieber / am liebsten: Ich esse gern Currywurst. Ich esse lieber Döner. Am liebsten esse ich SPAM®.
Als Kind [=as a child] habe ich am liebsten Milch getrunken.

	gemeinsam
	(in) common; together, jointly
	einsam = lonely; gemeinsam = together==> Gemeinsam, nicht einsam!
Gemeinsam and zusammen both mean "together," but gemeinsam emphasizes cooperation and mutual support.
Wir haben viel gemeinsam = We have a lot in common
gemeinsame Interessen = common interests
eine gemeinsame Küche, ein gemeinsames Bad = a shared kitchen/bath
die Gemeinschaft = community

	gleichermaßen
	equally
	gleich=equal; das Maß=measure==> gleichermaßen: "in equal measure"
Das gilt für X und Y gleichermaßen = That applies to X and Y equally
X ist bei Y & Z gleichermaßen beliebt=X is equally popular with Y & Z

	langweilig
	boring
	stinklangweilig = extremely boring
It feels like we've watched this boring [langweilig] film for a long while

	Lieblings-
	favorite (e.g. mein Lieblingsfilm)
	MUST appear at the beginning of a word i.e. it cannot stand alone as in: David Hasselhoff ist mein Lieblings!
Rather: David H. ist mein Lieblingsschauspieler

	unbeliebt
	unloved, unpopular
	X ist sehr unbeliebt
eine unbeliebte Entscheidung = an unpopular decision

	die Kontaktdaten (pl.)
	contact information
	

	die Telefonnummer, -n
	telephone number
	Cognate--just remember the double "n" and double "m."
Ich habe die Telefonnummer vergessen [=forgot] 

	die Zeitung, -en
	newspaper
	die Zeit = time ==> The Times is a Zeitung
I used to read about Chairman Mao Tse Tung in the Zeitung 
Ich habe keine Zeit, Zeitung zu lesen.
Die Zeit ist eine deutsche Wochenzeitung [=weekly paper]

	dass
	that
	dass ≠ das! And remember dass moves the conjugated verb to the end!
Ich weiß, dass das wichtig ist = I know that that's important 
Hast du gehört, dass…? = Did you hear that…?

	ob
	whether, if
	Ob sort of sounds like if, but the more common word for if is actually wenn [which also means "when"]. Use ob if and only if you could say "whether" in English. Otherwise, use wenn. Note that both ob and wenn are subordinating [move the verb to the end]:
Weißt du, ob wir heute eine Prüfung [=test] haben?
Ich frage mich, ob er mich liebt.
Bitte komm, wenn du kannst. ["if you can" or "when you can"!]
Wenn du sie liebst, dann sag es ihr! = If you love her, then tell her! 

	trotzdem
	nevertheless, in spite of that
	Der SPAM stinkt. Ich esse ihn trotzdem.
Nobody wants to hear his jokes. Nevertheless he trots dem out again and again 

	weil
	because
	Although weil & denn both mean "because," weil moves the verb to the end and denn does not. Using weil places more emphasis on the explanation; using denn makes the explanation less important. If in doubt, use weil, which is a bit more common.
Ich esse SPAM, weil er lecker ist [emphasizes the reason: it's yummy]
Ich esse SPAM, denn er ist lecker [emphasizes the action: I eat SPAM]

	wenn
	if, when, whenever
	Whether wenn means when or if depends on the context, and may not always be clear: Ich komme, wenn ich Zeit habe = I'll come if I have time OR I'll come when I have time - or maybe the speaker means both!
For past events, use als, unless you mean whenever:
Ich habe gekotzt, als Lady Gaga gesungen hat = I puked when LG sang
Ich habe gekotzt, wenn LG gesungen hat = I puked whenever LG sang
Use wann only for direct (and indirect) questions: Wann hast du Zeit?

	zu (+ inf.)
	to
	Ich habe nichts zu tun = I have nothing to do
Ich habe Lust, ins Kino zu gehen = I feel like going to see a movie
Remember not to use zu with modal verbs: Ich will zu schlafen Ich will schlafen; Ich muss zu arbeiten Ich muss arbeiten

	einfach
	simple, simply
	[Appears twice in the vocab list ==> see further above!]

	fertig
	finished
	Sind Sie fertig? = Are you finished?
fix und fertig = completely exhausted (physically and/or emotionally)

	frei
	free (as in "liberty")
	die Freiheit = freedom; Ich bin frei = I'm free
Ich habe am Dienstag frei = I'm off work on Tuesday
Ist dieser Platz noch frei? = Is this seat still free?
Zimmer frei = Rooms for rent (for travelers)
For "free" in the sense of "free of charge," use "kostenlos": Ich habe kostenlose Karten für das Konzert. Exception: Eintritt frei = free entry

	jede(r)
	each, every
	jeden Tag = every day; jedes Mal = every time
auf jeden Fall = definitely, for sure ["in every case"]
Das weiß jeder = Everyone knows that
Jeder Tag ist ein Geschenk = Each/Every day is a gift

	leicht
	easy, light
	leicht sounds a bit like "light"
Die Hausaufgaben sind leicht
Der Koffer [=suitcase] ist leicht

	richtig
	right, proper; real
	Richtig oder falsch?
That's right = Das ist richtig OR Das stimmt 
richtig gut = really good
alles richtig machen = to do everything right
Note: to be right = Recht haben: Du hast Recht

	schade
	too bad
	Ich bin nicht "The Real Slim Shady"  - Schade!    
It's schade when your friends throw shade at you  
Schadenfreude: The joy one may feel about someone else's suffering…

	schlecht
	bad
	The Room ist ein SEHR schlechter Film 
Wir haben schlecht gespielt = We played badly
Ich kann dich schlecht hören = I can't hear you very well

	schlimm
	bad, terrible
	Ich habe Mono [das Pfeiffersche Drüsenfieber] - Das ist schlimm!
ein schlimmer Fehler = a terrible mistake
Du siehst schlimm aus = You look terrible
Das ist halb so schlimm = That's not so bad [lit: "half as terrible"]

	schwierig
	difficult, hard
	ein schwieriges Problem; ein schwieriger Mensch [=a difficult person]

	toll
	fantastic, great
	Tollhouse cookies are toll. Tollwut [rabies] and road tolls are not.

	eigentlich
	actually, really
	Sind Tomaten eigentlich Obst? = Are tomatoes actually fruit?
Squidward ist eigentlich ein Oktopus und kein Tintenfisch [=squid]
"Eigentlich" can mean things are still just a little open to debate:
Eigentlich habe ich keine Zeit = I really don't have any time [but…]
Eigentlich bin ich müde = Really I'm tired [but…]
"Eigentlich" can mean someone is not doing what s/he should, or had planned:
Eigentlich wollte der MSU-Student die Kuh nicht Kuhschubsen [=The MSU student hadn't really wanted to go cow-tipping] [Eigentlich ist Kuhschubsen eine "Urban Legend" ]
Eigentlich soll ich jetzt Hausaufgaben machen… = Really I should be doing homework now…
In questions, "eigentlich" can signal interest, or irritation/anger:
Kann man Kühe eigentlich umschubsen? Wie alt bist du eigentlich?
Bist du eigentlich blöd? = Are you stupid, or what?
Was soll das eigentlich? = What's up with that/What were you thinking?

	fast
	almost, practically
	False cognate! [The German word for English "fast" is "schnell"!S]
Ich bin fast fertig = I'm almost done. 
Ich habe fast keinen SPAM mehr = I'm almost out of SPAM.

	ganz
	really, very; whole, entire
	Das ist ganz toll!  

	ganz nass
	completely wet
	[see "nass" above]

	ganz schlimm
	really bad, really terrible
	Der Film war GANZ schlimm! 

	die ganze Zeit
	the whole time
	Oh nein! Er hat die ganze Zeit in Deutschland nur English gesprochen!!
Er hat die ganze Zeit geschlafen = He slept the whole time

	wenigstens
	at least
	Wenigstens is "at least" in an "emotional" sense ("It could be worse"). "At least" in the "quantitative" sense is mindestens:
Wir haben verloren, aber wenigstens haben wir ein Tor geschossen = We lost, but at least we scored one goal.
Wir haben mindestens ein Tor geschossen=We scored at least one goal
Ich bin sehr dumm, aber wenigstens bin ich kein Ohio State Student 
Man soll mindestens 3 mal pro Woche Sport treiben
Für das nächste [=next] Level braucht man mindestens 1000 Punkte

	wirklich
	really
	Ich bin wirklich müde = I'm really tired. Ich bin eigentlich müde = Really, I'm tired [but you might be able to talk me into staying up]
Stimmt das wirklich? = Is that really true?
die Wirklichkeit = reality

	Andere Ausdrücke
	Other Expressions
	

	ein paar
	a few
	Sounds like "a pair"; used like "a couple of": Hast du ein paar Minuten Zeit? Ich war ein paar Jahre [a few years] in Berlin.

	ich frage mich, ob...
	I wonder if...
	Literally, "I ask myself whether…"

	und so weiter (usw.)
	and so on, etcetera (etc.)
	Es gibt Kuchen, Torte, Eis, u.s.w.

	Was ist los?
	What's the matter?
	

	Was noch?
	What else?
	A Kellner [waiter] or a salesperson might ask "Sonst noch was?" to find out if you want anything else.
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	die Party, -s
	party
	Die Party macht Spaß. Die Partei macht Politik.
Wir gehen auf eine Party/zu einer Party..

	die Prüfung, -en
	test, examination
	Morgen habe ich eine Prüfung.
schriftliche/mündliche Prüfung = written/oral exam
bei einer Prüfung durchfallen = to fail an exam
Prüfung is the most general term for a test, and can also be used for practical tests, e.g. a driving test (die Fahrprüfung). A written test at the university level (and sometimes in the Gymnasium) is usually called "die Klausur." Written tests in school are usually "die Klassenarbeit." "Examen" is most often used for the licensure exams at the end of a course of study (das Staatsexamen). "Der Test" is usually used for e.g. psychological and medical tests. "Das Quiz" is a term used e.g.  for game shows, and has no plural ==> when we say "der Test" and "der Quiz" in class, we are just importing the English terms for convenience.
Proof-read your Prüfung essay!

	die Studierenden (pl.)
	students
	In the singular, use Student*in, but in the plural, Studierende is used because it is gender neutral. It is an adjective noun (a noun formed from an adjective), so its endings will vary. Until we learn more about this in Kapitel 9, your best bet is to use Studierende when it's not preceded by an article, and Studierenden when it is.

	der Unterricht, -e
	lesson, instruction, class
	Im Unterricht you learn to understand what's richtig
vor/nach dem Unterricht [NOT: vor/nach der Klasse]; im Unterricht [NOT: in der Klasse]
unterrichten = to teach a class: Ich unterrichte Deutsch

	die Vorlesung, -en
	lecture, class
	vorlesen = to read to someone ==> die Vorlesung = lecture
Ich habe morgen früh um 8 eine Vorlesung
eine Vorlesung halten = to give a lecture
eine Vorlesung besuchen = to attend ["visit"] a lecture
Before a lesson you go to lecture [Vorlesung]

	Das Studentenzimmer, -
	The Student Room
	

	das Bett, -en
	bed
	Ich bin im Bett; Ich gehe ins Bett

	das Bild, -er
	picture
	ein Bild von = a picture of; ein Bild malen = to draw a picture; ein Bild/Foto machen = to take a picture; das Bild hängt an der Wand
Die Bild-Zeitung is Germany's best-selling newspaper. It's sensationalist and exploitative, but great reading practice for language learners, as the language is kept simple in order to reach a wider audience. 

	die Blume, -n
	flower
	Die Blume blooms
Ich kaufe ihm/ihr Blumen

	der Computer, -
	computer
	Remember to pronounce the final -er as an "uh" sound, like the -er in "father" pronounced with a British accent (same for aber, Fenster, Messer, besser etc.). Pronounce the "Compu-" part of the word as in English
Ich sitze/arbeite am Computer

	die Couch, -s
	couch
	Wir sitzen auf [=on] der Couch.
The words "Couch" and "Sofa" are interchangeable.

	der Drucker, -
	printer
	Mein Drucker ist kaputt [=broken].
drucken = to print: Ich habe vergessen, es zu drucken

	die Gardine, -n
	curtain
	Gardinen guard your house against people looking in
Ich sehe den Garten durch die Gardine
"hinter schwedischen Gardinen sitzen" is a humorous expression for being in prison [behind (=hinter) bars], as high quality Swedish steel used to be used to make prison bars

	das Internet
	internet connection
	im Internet surfen/chatten/recherchieren/nachschauen [=look up]
über [=via] das Internet telefonieren
mobiles/breitbandiges/schnelles/drahtloses [=wireless] Internet

	die Klamotten (pl.)
	things to wear, duds
	schicke/alte/neue/teure/coole Klamotten tragen/brauchen/kaufen
Häng deine Klamotten in den Schrank [see below]!

	die Kommode, -n
	chest of drawers
	Your Kommode accommodates your stuff
Die Kommode steht neben [=beside] dem Bett

	die Möbel (pl.)
	furniture
	Wir kaufen Möbel bei IKEA
alte/antike/gebrauchte [=used] Möbel
Möbel are mobile. The German term for real estate is Immobilien.

	die Pflanze, -n
	plant
	Cognate. 
Man kann eine Pflanze pflanzen.
Kannst du meine Pflanzen gießen [=water], wenn ich weg bin?

	das Radio, -s
	radio
	Radio hören; im Internet Radio hören

	das Regal, -e
	set of shelves
	Eine Flasche Chivas Regal steht im Regal

	das Bücherregal
	bookcase
	Bücher + Regal = Bücherregal

	der Schrank, ¨-e
	closet, wardrobe
	Freestanding wardrobes ["armoires"] are the norm in Germany, rather than built-in closets ==> Ein Schrank hat immer Türen!
Häng deine Klamotten [see above] in den Schrank! 
My closet shrank OR The closet Schrank my clothes

	der Kleiderschrank
	wardrobe
	Kleider + Schrank = Kleiderschrank
Most Schränke are Kleiderschränke, but Schränke can also be used for other stuff, e.g. Akten [=files] 

	der Kühlschrank
	refrigerator
	kühl [= cool] + Schrank [see above] = Kühlschrank
Die Milch ist im Kühlschrank.
German Kühlschränke are typically much smaller than American ones: they usually fit under the kitchen counter. This works because Germans shop regularly for fresh food - which works because the supermarkets are much smaller, so shopping is much quicker.

	der Schreibtisch, -e
	desk
	schreiben + Tisch = der Schreibtisch
am [=at the] Schreibtisch sitzen
Das Buch ist auf [on] dem Schreibtisch

	der Sessel, -
	armchair (North), chair (South)
	Sie sitzt faul [=lazily] im Sessel
ein bequemer [=comfortable] / gemütlicher [=cozy] Sessel

	die Stereoanlage, -n
	stereo
	Can't be abbreviated to "die/das Stereo." Anlage is a word for a device or structure that has been made/created to fulfill a purpose

	das Telefon, -e
	telephone
	das Telefon klingelt [=rings]
ans Telefon gehen = to answer the phone

	der Teppich, -e
	rug, carpet
	der rote Teppich; der fliegende [=flying] Teppich

	das Waschbecken, -
	(bathroom) sink
	das Becken = basin; it also means "pelvis" [which comes from the Latin word for "basin"]
I'm washing bacon in my Waschbecken
Waschbecken: The wash beckons me

	der Wecker, -
	alarm clock
	Sounds like "waker": Mein Wecker weckt mich
Ich stelle [=set] den Wecker auf 6 Uhr
Der Wecker klingelt [=rings]
Er/Sie/Das geht mir auf [=on] den Wecker = He/She/That bugs me

	die Wohnung, -en
	apartment
	Ich wohne in einer Wohnung
Ich suche eine Wohnung
eine gemütliche [=cozy] Wohnung

	Das Studentenwohnheim, -e
	
	

	das Appartement, -s
	apartment
	Much more common is "die Wohnung" (see above)

	der Automat, [-en], -en
	vending machine
	Sounds like "automatic" or "automaton"
der Colaautomat, der Bierautomat, der Zigarettenautomat
X am Automaten kaufen = to buy X at a vending machine
Automat is an N-noun, so it adds -en whenever it's not Nominative

	die Bar, -s
	bar
	"Die Bar" and "die Kneipe" are interchangeable
mit Freunden in eine Bar gehen

	das Brett, -er
	board
	ein Brett vorm Kopf haben = to be slow on the uptake [literally: "to have a board in front of one's head"]: Hast du ein Brett vorm Kopf?
das Brettspiel = board game; das Schachbrett = chess board
"The blackboard" is "die Tafel"
Brett sounds/looks sort of like "board"

	das Schwarze Brett
	bulletin board
	Literally "the black board," though most aren't black
"The blackboard" is "die Tafel"
X hängt am schwarzen Brett (aus) = X is hanging (or, with aus: "posted") on the bulletin board; X can be der Zettel [=note], der Aushang [=notice, poster], der Flyer, die Notiz [=notice]

	die Bude, -n
	student room (slang)
[can also mean e.g. cabin, hut, kiosk]
	My buddy lives in a Bude
meine eigene Bude = my own place
sturmfreie ["storm-free"] Bude haben = expression for having the run of the house, e.g. when one's parents or roomates are gone

	die Luxusbude, -n
	luxury student room (slang)
	Luxus + Bude = die Luxusbude

	der Duschraum, ¨-e
	shower room
	die Dusche = shower [duschen = to shower]; der Raum = room ==> der Duschraum. Use this for shower rooms in dorms, hostels etc. In a private home, use "das Bad/Badezimmer" [=bathroom]
Dusche sounds like Spanish duchar = to shower

	das Einzelzimmer, -
	single room
	Ein Einzelzimmer ist ein Zimmer für eine Person
In tennis: das Dameneinzel, das Herreneinzel = women's singles, men's singles; einzeln = singly, individually

	das Fach, ¨-er
	some sort of compartment to store stuff in
	das Postfach = mailbox; in offices, this is often just abbreviated to "Fach": Bitte tun/legen [here: put] Sie das in mein Fach
Das Fach also refers to school/college subjects [into which knowledge is "compartmentalized"]; der Fachmann = expert

	der Flur, -e
	corridor, entrance hall
	[See "Einfamilienhaus" section below]

	das Gemeinschaftsbad, ¨-er
	shared/communal bathroom
	die Gemeinschaft = community

	die Gemeinschaftsküche, -n
	shared/communal kitchen
	die Gemeinschaft = community

	die Kochplatte, -n
	hotplate
	Literally: "cooking plate." Fun fact: "Ein Computerchip entwickelt auf der gleichen Fläche etwa zehn Mal mehr Wärme als eine Kochplatte" [A computer chip generates ["develops"] about 10 times more heat in the same area as a hotplate]

	die Mensa, pl. die Mensen
	university cafeteria
	From the Latin "mensa" = "table," where you sit to eat - also the origin of the name of the organization for people with very high IQs
==> Die Mensa: Cafeteria for geniuses 
in der Mensa essen; in die Mensa gehen
Food in the "Mensa" is very cheap and often quite good. Mensen are available for all enrolled students, and not associated with particular dorms/Studentenwohnheime. Non-students can eat there too, usually at slightly higher prices. Payment is typically via the student ID (Studentenausweis) or a "Chipkarte" [as in computer chip, not potato chip ]; paying in cash [=bar] costs a bit more.

	die Miete, -n
	rent
	die Miete zahlen/bezahlen [= pay]; die Miete erhöhen [=raise]
der/die Vermieter(in) = landlord/landlady
Warmmiete, Kaltmiete = rent with/without heat

	das Postfach, ¨-er
	mailbox
	das Postfach leeren = to empty the mailbox; mein Postfach ist leer
Also see "Fach" above

	der Schlüssel, -
	key
	Der Schlüssel ist in der Schüssel [=bowl] 
ab•schließen = to lock, auf•schließen = to unlock
Ich habe meine Schlüssel verloren [=lost]

	das Studentenwerk
	student services
	See http://en.wikipedia.org/wiki/Studentenwerk 

	das Studentenwohnheim, -e
	residence hall
	Ich wohne im Studentenwohnheim

	das Studentenzimmer, -
	student room
	See "Zimmer" below

	die WG, -s
(die Wohngemeinschaft, -en)
	shared apartment
	in einer WG wohnen/zusammenwohnen; in meiner/unserer WG; eine WG suchen; in eine WG (ein)ziehen [=move (in)to]
roommate: der/die Mitbewohner(in)

	auf•kriegen (hat aufgekriegt)
	to get something open (slang)
	Ich krieg die Tür nicht auf = I can't get the door open
Ich krieg das nicht auf = I can't get this open
der Krieg = war. Trying to open X is like Krieg betweeen you & X

	auf•schließen (hat aufgeschlossen)
	to unlock
	Schließt du mir die Tür auf? = Could you unlock the foor for me?
[Also see "der Schlüssel" above]

	auf•schreiben (hat aufgeschrieben)
	to write down
	Ich schreibe dir die Nummer auf = I'll write the number down for you; Schreiben Sie das bitte auf = Please write that down

	ein•ziehen (ist eingezogen)
	to move in
	Er ist bei ihr eingezogen = He moved in with her
Morgen ziehe ich ein = I'm moving in tomorrow
umziehen = to move from one place to another; ausziehen = move out; nach X ziehen = to move to X [a country or city]

	leihen (hat geliehen)
	to lend; to borrow
	leihen sounds a bit like lend
Glen leiht Glenda seine Ed Wood DVDs.

	Das Einfamilienhaus, "-er
	
	

	das Bad, ¨-er
	bath
	Cognate. Interchangeable with "Badezimmer" Refers specifically to a room with a shower and/or a bathtub, and perhaps also a toilet.
Where's the bathroom? = Wo ist die Toilette?/Wo sind die Toiletten? [See "die Toilette" below for more info!]
Baths are bad OR There's a badass in my bath

	der Balkon, -s or -e
	balcony
	auf dem/den Balkon = on/onto the balcony

	der Boden, ¨-
	floor; ground
	Boden sounds sort of like bottom
X liegt auf dem Boden = X is lying on the floor
Boden means "floor" as in "the ground"; for 1st, 2nd, 3rd floor etc. use der Stock, das Stockwerk, or die Etage

	der Dachboden, ¨-
	attic
	das Dach = the roof ==> der Dachboden is the "roof-ground"

	auf dem Dachboden
	in the attic
	Ich wohne auf dem Dachboden OR Ich wohne im Dachboden
Meine alten Spielzeuge [=toys] sind auf dem Dachboden

	die Diele, -n
	entrance hall
	Our Diele is a big deal
Schuhe und Regenschirme [=umbrellas] sind oft in der Diele

	die Dusche, -n
	shower
	Sounds like Spanish duchar = to shower
X ist in der Dusche
Kann ich in die Dusche? - Ja, aber mach schnell!

	der Eingang, ¨-e
	entrance, front door
	[See "Gang" below] "ein-" can mean "in": eintreten = to enter, Herein! = Come in!; Gang = hallway ==> Eingang = entrance
Er/Sie steht am [=at the] Eingang; Er/Sie steht vor [=in front of] dem Eingang; Wo ist der Eingang? 

	das Erdgeschoss, -e
	ground floor
	This is the floor normally called "1st floor" in the U.S.; abbreviated "E" in elevators. "Der 1. Stock" is the 2nd floor in the U.S., etc.
Die Wohnung [=apartment] ist im Ergeschoss

	im Erdgeschoss
	on the first (ground) floor
	See above!

	der Flur, -e
	corridor, entrance hall
	"Flur" is a "false friend": it does NOT mean "floor." For "floor," as is 3rd floor, use "der Stock" (in this chapter's vocab) or "die Etage." For the floor of a room, use "der Boden."
Wir wohnen auf dem gleichen Flur [=in the same hallway]
im Flur; ein sehr kleiner Flur; ein heller/dunkler [=dark]/langer Flur
[See Gang below for more info]

	der Gang, ¨-e
	hallway, corridor
	Let's meet the gang im/auf dem Gang
Derived from gehen (Ich bin gegangen)
ein langer, dunkler [=dark] Gang
Badezimmer und Toiletten [Dusche und WC] sind auf dem Gang
Flur and Gang overlap, but "Gang" is more common when saying that showers etc. are in the hallway outside an apartment or hotel room. Gang also means "gait" & "gear" and can be used for narrow passages generally, e.g. underground or outdoors.

	der Garten, ¨-
	garden; yard
	Sounds like garden
Die Kinder spielen im Garten
Blumen und Pflanzen wachsen [=grow] im Garten

	das Haus, ¨-er
	house
	Note: although the expression zu Hause means "at home" and nach Hause means "to home," das Haus actually has no -e!
Wir kaufen ein Haus; Wir mieten [=rent] ein Haus; das rote Haus

	das Einfamilienhaus
	single-family home
	ein + Familie + Haus = das Einfamilienhaus
Wir wohnen in einem Einfamilienhaus

	der Keller, -
	basement, cellar
	Keller sounds like cellar
There is a killer hiding in my Keller
Meine alten Spielzeuge [=toys] sind im Keller.

	das Klo, -s
	toilet (colloq.)
	der Klomann, die Klofrau: informal term for a restroom attendant
Oh no, I need to use the bathroom, but the toilet is Klosed!
Ich muss [dringend] aufs Klo = I [urgently] need to go to the bathroom
ein Griff ins Klo [literally: a grasping into the toilet] is a colorful expression for a badly failed attempt to do something: Das war ein Griff ins Klo [like most things Peter Griffin does in Family Guy…]

	die Küche, -n
	kitchen
	Die Küche sounds like kitchen
eine Wohnung mit 2 Zimmern, Küche und Bad
Küche also means "cuisine": französische/italienische Küche. Gutbürgerliche Küche ["good-bourgeois"] is a term for traditional German cuisine. Warme Küche means hot food is served.

	der Raum, ¨-e
	room
	"Zimmer" and "Raum" both mean "room," but "Raum" usually implies something more formal [e.g. der Konferenzraum] or roomier (indeed, "der Raum" can also mean "space," as in "outer space," which is also "der Weltraum"). Your room is always "mein Zimmer," not "mein Raum." A hotel or hostel might have an "Essraum"; a home has an "Esszimmer"; a hostel may have a "Schlafraum," but a home has a "Schlafzimmer."

	der Abstellraum
	storage room
	"ab" can mean "off, away"; stellen = to put ==> der Abstellraum = "the put-away-room"
Viele alte, kaputte Dinge stehen im Abstellraum

	der Rollladen, ¨-
	roll-top shutter
	Usually used in the plural: Mach die Rollläden runter [=down]/zu [=closed]/hoch [=up]/auf [=open]
Lots more info: de.wikipedia.org/wiki/Rollladen

	der Stock, pl. die Stockwerke
	floor, story
	"I live in Stockwell" - "On which Stock?"
The Stockwerke of the three little pigs' house are "stick-work"
Floor numbers in Germany are usually one less than for the corresponding floor in the U.S., as the ground floor is called "das Erdgeschoss" ==> der 1. Stock = the 2nd floor in the U.S., etc.

	im ersten Stock
	on the second floor
	[See above] Ich wohne im ersten Stock

	im zweiten Stock
	on the third floor
	[See above] Ich wohne im zweiten Stock

	die Toilette, -n
	toilet
	The American question "Where's the bathroom?" is phrased more directly in German: Wo sind die Toiletten?/Wo ist die Toilette? If you say "Wo ist das Badezimmer," you may be made fun of for wanting a bath. 
Especially in older German houses, the toilet may be in its own room (with a small sink), separate from the bathroom.

	die Treppe, -n
	step; stairway
	Don't trip on die Treppe!
eine breite [=wide]/schmale [=narrow]/steile [=steep] Treppe
die Treppe(n) hinaufgehen/hinuntergehen [separable!]
A single step is die Stufe: Vorsicht [=careful], Stufe!

	die Waschküche, -n
	laundry room
	the "washing kitchen" 

	das WC, -s
	toilet
	WC und Bad; Dusche und WC; (Das) WC ist auf dem Gang [=in the hallway]

	das Zimmer, -
	room
	For the distinction between "Zimmer" and "Raum," see "Raum" above!
ein geräumiges [=spacious]/winziges [=tiny]/helles [=bright]/ dunkles [=dark]/sonnigesZimmer
2 Zimmer, Küche, Bad: Standard format for an apartment listing, i.e. by number of rooms, not bedroooms, and specifying that/whether a kitchen and bathroom are included.
Click here for info on Hans Zimmer, who wrote the scores for The Lion King, The Dark Knight and many other blockbusters

	das Badezimmer
	bathroom
	Cognate. Interchangeable with "Bad." Refers specifically to a room with a shower and/or a bathtub, and perhaps also a toilet.
Where's the bathroom? = Wo ist die Toilette?/Wo sind die Toiletten? [See "die Toilette" above for more info!]
There's a badass in my Badezimmer

	das Esszimmer
	dining room
	essen + Zimmer = das Esszimmer

	das Schlafzimmer
	bedroom
	schlafen + Zimmer = das Schlafzimmer

	das Wohnzimmer
	living room
	wohnen + Zimmer = das Wohnzimmer

	In der Küche
	In the kitchen
	

	die Gabel, -n
	fork
	Gobble down your food with die Gabel
mit Messer und Gabel essen

	der Herd, -e
	stove
	Herd sounds like "hearth," where the cooking used to be done
I cook a herd of cattle on my Herd (Ich habe einen Bärenhunger!)

	der Löffel, -
	spoon
	der Esslöffel = tablespoon; der Teelöffel = teaspoon
mit dem Löffel essen
Fun: the ears of rabbits are also called Löffel

	das Messer, -
	knife
	I'll Messer you up!
mit Messer und Gabel essen
ein scharfes [=sharp] Messer

	der Pfeffer
	pepper
	Cognate; Michelle Pfeiffer mag Pfeffer

	das Salz
	salt
	Cognate; Get your salt fix at Salzburg-Salz in Salzburg, where salt ("das weiße Gold") was already mined in the 6th century B.C.

	der Teller, -
	plate
	Ich esse einen Teller Suppe/Spaghetti/Pommes [=fries]
Note: although Schüssel = bowl, this is more for serving bowls and deeper bowls. Flat soup bowls are "der Suppenteller"

	der Topf, ¨-e
	pot
	I will put this Topf on my Kopf
Topf is like pot with the consonants reversed (by a stoner? - but German stoners smoke "Gras," not "Topf")

	Guten Appetit!
	Enjoy your meal!, Bon appetit!
	Sounds like "Good appetite!" 
Say this before starting a meal in Germany!

	Der Körperteil, -e
	Parts of the Body
	

	der Arm, -e
	arm
	You carry arms in your Arm
Note: the adjective arm means poor (and reich = rich)

	das Auge, -n
	eye
	Au, mein Auge!

	der Bauch, ¨-e
	stomach
	Mir tut der Kopf weh [=my head hurts] - und auch der Bauch!
Ich habe nichts im Bauch [==> ich muss essen!]
Schmetterlinge im Bauch = butterflies in the stomach

	das Bein, -e
	leg
	My Bein is in pain!
Bein sounds like bone; skeletal remains are called "Gebeine" in German, perhaps since the leg bones are the biggest bones
Hals und Beinbruch! = Break a leg! [Literally: "Break your neck and your leg!" - possibly originating from a misappropriation of the Yiddish "hazlóche un bróche" (=good luck and blessings)]

	die Brust, ¨-e
	chest, breast
	Cognate. The singular is used for a man's or woman's chest; the plural for a woman's breasts. Der Brustkrebs = breast cancer

	die Faust, ¨-e
	fist
	Das passt wie die Faust aufs Auge = That fits like a fist on the eye, i.e. very badly: used for bad clothing/design combinations, and other bad combinations.
auf eigene Faust: used for doing something on one's own initiative
Goethe's Faust is the classic German drama (like Hamlet in English). Faust is the name of the main character.

	der Finger, -
	finger
	Finger weg! = Hands off!
"the finger" = der Stinkefinger: X hat mir den Stinkefinger gezeigt

	der Fuß, ¨-e
	foot
	Cognate
zu Fuß gehen = to go on foot
der/die Fußgänger(in) = pedestrian

	das Gesicht, -er
	face
	Jedes Gesicht erzählt eine Geschichte
Your sight is located in your Gesicht

	das Haar, -e
	hair
	Can be singular or plural: Er/Sie hat langes Haar/lange Haare

	der Hals, ¨-e
	throat
	Use Halls cough drops for your Hals
Mir tut der Hals weh = Ich habe Halsweh = Ich habe Halsschmerzen = I have a sore throat

	die Hand, ¨-e
	hand
	Komm gib mir deine Hand: sung by the Beatles auf Deutsch!
Hände hoch! = Hands up!

	die Haut, ¨-e
	skin
	Related to English "hide" [for an animal's skin/fur]
When you're young your Haut is taut

	das Herz, -en
	heart
	Your Herz beats at a certain frequency, which is measured in Hertz

	der Hintern
	butt
	Hintern sounds like "behind" or "hindquarters"; hinter = behind
"Der Po" is more polite; "der Arsch" is vulgar

	das Kinn
	chin
	Cognate
Das Doppelkinn = double chin

	das Knie, -
	knee
	The German spelling explains the silent "k" in English "knee"
auf den Knien = on his/her/one's knees

	der Kopf, ¨-e
	head
	Mir tut der Kopf weh = Ich habe Kopfweh = Ich habe Kopfschmerzen = I have a headache
der Kopfball = header [in soccer]

	der Mund, ¨-er
	mouth
	Halt den Mund! = Shut up!

	die Nase, -n
	nose
	Nase sounds like nose
Ich habe die Nase voll (von…) = I've had enough (of…)

	das Ohr, -en
	ear
	Ohr sounds like ear
Except for the Umlaut, the plural Ohren and hören [=to hear] have the same letters, slightly rearranged!

	der Po, -s
	butt, behind
	"Der Po" is more polite than "der Hintern"; "der Arsch" is vulgar

	der Rücken, -
	back
	zurück = back [e.g. der Terminator: Ich komme zurück!]; Rücken = back [e.g. Der Rücken tut mir weh]

	die Schulter, -n
	shoulder
	Cognate

	die Stirn
	forehead
	Wrinkle your Stirn when you want to look stern!
Behind die Stirn is where I learn 
Sie runzelte die Stirn = She wrinkled her brow

	der Zahn, ¨-e
	tooth
	Das Baby hat zehn Zähne
der Zahnarzt, die Zahnärztin = dentist
Ich habe Zahnweh/Zahnschmerzen = I have a toothache
Er hat einen Affenzahn drauf = He's going super-fast [Literally: "He has an ape-tooth on" ]

	der Zeh, -en
	toe
	Ich habe zehn Zehen

	Der-Wörter
	Der-Words
	

	alle, pl.
	all
	alle = all the: alle anderen… = all the other…; alle drei = all three; alle möglichen = all kinds of ["all possible"]; alle Kinder = all the children; alle wichtigen… = all the important…
alles = everything: alles andere = everything else; Ich weiß alles; Ich habe alles vergessen = I forgot everything; Alles Gute! = All the best! [literally: (I wish you) Everything good!]
all day/all night = den ganzen Tag / die ganze Nacht
Döner mit alles = Döner with everything [this should really be "mit allem," but no one says that]

	dieser/dieses/diese
	this, that (pl. these, those)
	Cognate

	jeder/jedes/jede
	each, every
	Jeder Jedi liebt Yetis 

	welcher?/welches?/welche?
	which?
	Cognate. Which grape juice do you like? Welch's!
Welche Farbe hat X? = What ["which"] color is X?
Welcher Bus fährt zum Bahnhof [=to the train station]?

	Dativpronomen
	Dative Pronouns
	For the third person forms, check the rh(y)me:
Nominative: der, das, die, die rhymes with er, es, sie, sie
Accusative: den, das, die, die rhymes with ihn, es, sie, sie
Dative: dem, dem, der, den rhymes with ihm, ihm, ihr, ihnen

	dir
	(to/for) you (informal)
	Rhymes with "mir," like "dich" rhymes with "mich"

	euch
	(to/for) you (informal plural)
	Accusative and Dative of "ihr" are both "euch" 
[Remember "euer" = "you all's"]

	ihm
	(to/for) him/it
	"Ihm" is "him" with the letters rearranged [I give him/ihm a book]

	ihnen
	(to/for) them
	Same ending as the Dative plural form "den": Ich spiele mit den Kindern/mit ihnen

	Ihnen
	(to/for) you (formal, singular or plural)
	See "ihnen"

	ihr
	(to/for) her
	Sounds kind of like "her" [I give her/ihr a book]

	mir
	(to/for) me
	Rhymes with "dir," like "mich" rhymes with "dich"

	uns
	(to/for) us
	Sounds like "us" [and "wir" sounds like "we"]
Accusative and Dative of "wir" are both "uns"
[Remember "unser" = "our"]

	wem?
	(to/for) whom?
	Rhymes with the Dative form "dem"

	Dativpräpositionen
	Dative Prepositions
	Remember the mnemonic, "Aus, außer, bei, mit / nach-seit, von-zu," sung to the tune of the Blue Danube waltz, OR "Roses are red / Violets are blue / Aus, außer, bei, mit / nach, seit, von, zu

	aus
	from; out of
	Meine Gummiente ist aus Gummi = My rubber ducky is made out of rubber
Ich komme aus Deutschland / aus den USA / aus der Schweiz
Ein Lied [=song] aus den 80er Jahren
nur aus Spaß = just for [out of] fun; aus Versehen = by mistake
Er/Sie geht aus dem Zimmer [=out of the room]
As an adverb [not a preposition ==> NOT followed by Dative], "aus" can also mean "over" or "off": Das Spiel ist aus; Das Licht ist aus; when giving directions, von hier aus = from here

	außer
	except for
	niemand außer = no one except; nichts außer = nothing except; alles außer = everything except; überall außer = everywhere except; alle außer = everyone except
Niemand außer mir versteht Chuck Norris = No one except me understands Chuck Norris
Unsere Öffnungszeiten: Täglich [=daily] außer sonntags von 08.00 Uhr bis 18.00 Uhr, samstags von 09.00 Uhr bis 12.00 Uhr.
außer Betrieb = out of order; außer Kontrolle = out of control ["außer" occasionally means "out of"]

	bei
	at; by; near; with
	Ich arbeite bei BMW; Ich habe ein Praktikum [=internship] bei BMW
Ich bin bei Kroger; Ich bin bei Peter; Ich wohne bei meinen Eltern
Bei uns ist es gemütlich = At our place, it's cozy
bei Tag/bei Nacht = by day/by night
Wasser friert bei 0 Grad Celsius und kocht bei 100 Grad Celsius
Ich wasche meine Klamotten bei 30 Grad [Settings for German washing machines are in degrees Celsius, not "Cold/Warm/Hot"]
Bei Regen [=when there's rain] darf man nur 100 km/h fahren
Bei Kindern ist das normal = With kids, that's normal

	
	
	

	mit
	with
	Used almost exactly like English "with." A couple of exceptions:
Wir fahren mit dem Auto/mit dem Bus/mit dem Zug [=by car etc.]
Ich habe meinen Führerschein erst mit 28 gemacht = I only [erst] got my driver's license when I was 28

	nach
	after; past; to
	The main meaning for "nach" is "after":
nach der Klasse [in primary/high school], nach dem Unterricht [in college], nach dem Spiel [=the game], nach dem Konzert, nach den Ferien [=holidays], nach dem Urlaub [=vacation], nach dem Frühstück [=breakfast], 10 nach 5, Viertel nach 12
Nach Ihnen! = After you! [For politely letting someone go ahead of you]; Er/Sie ist nach mir gekommen [=arrived/came after me]
ONLY with cities, countries with no article [i.e. NOT die USA, die Schweiz], and directions [links, rechts, etc.], "nach" means "to:
Wir fliegen nach Berlin/nach Deutschland
Wir gehen nach links/nach rechts/nach oben [=up]/nach unten [=down]/nach vorne [=to the front]/nach hinten [=to the back]/nach Hause [= home]

	seit
	since, for
	This is NOT used for giving reasons: for that, use weil, denn or da
Use seit with the PRESENT tense (unlike in English!) to say how long something has been going on:
Ich wohne seit Mai in Berlin = I've been living in Berlin since May
seit einem Jahr, seit gestern, seit Montag, seit 5 Minuten
seit ich ihn/sie kenne = since I've known him/her
seit sie die Chefin ist = since she became the boss
If you're surprised how long it's been already, use schon seit: Ich wohne schon seit 27 Jahren in Berlin
To say it's only been happening for a surprisingly short time, use erst seit: Ich lerne erst seit 3 Monaten Deutsch

	von
	from, of, by
	ein Freund/eine Freundin von mir = a friend of mine
von 1:00 bis 2:00 = from 1:00 to 2:00
von Kopf bis Fuß = from head to toe [lit: from head to foot]
der Zug von Berlin nach Köln = the train from Berlin to Cologne
ein Buch von Kafka = a book by Kafka; ein Film von Tom Tykwer
von heute an = from today onward
eine Email von Chuck Norris = an email from Chuck Norris
9 von 10 Zahnärzten meinen… = 9 of 10 dentists think…
das Auto von meiner Mutter = my mom's car
die Faust von Chuck Norris = Chuck Norris' fist
eine Reihe von Problemen = a series of problems

	zu
	to
	zu Aldi [a store chain], zu Whitecastle, zu Susanne, zu mir [=to my place, OR to where I am], zum Bahnhof, zum Flughafen
It's an exception that zu Hause means "at home" ["to home" would be logical, but instead that's "nach Hause"]
zu Fuß = on foot [another exception]
Dortmund hat 2 zu 1 [2:1] gewonnen = Dortmund won, 2-1
Sei nett zu mir! = Be nice to me!
Herzlichen Glückwunsch zum Geburtstag = Happy birthday; Zum Geburtstag [=for my birthday] möchte ich SPAM 
nur zum Spaß = just for [in order to have] fun
Zu is used with the infinitives of verbs (unless a modal verb is involved: Ich muss zu lernen; Ich möchte zu tanzen): Ich habe viel zu tun = I have a lot to do; Ich habe keine Lust zu tanzen = I don't feel like dancing ["no lust to dance"]; Ich habe vergessen, den Fisch zu füttern = I forgot to feed the fish
Zu can also mean "too": zu groß, zu klein, zu teuer, zu spät [=late] [but it does NOT mean "too" in the sense of "also": that's "auch": Ich liebe dich zu Ich liebe dich auch]
Zu can mean "close(d)": Die Tür ist zu; Der Laden [=store] hat zu; Tür zu! [=Close the door!]; Augen zu! [=Eyes closed!]

	Dativverben
	Dative Verbs
	

	danken (hat gedankt) + dat.
	to thank
	Ich danke dir; Ich möchte meiner Familie und meinen Freunden danken

	gefallen (gefällt, hat gefallen) + dat.
	to please, to appeal to
	The "like" button on facebook in German is "gefällt mir"
X gefällt mir = I like X; X & Y gefallen mir = I like X & Y

	gehören (hat gehört) + dat.
	to belong to
	X gehört mir = X belongs to me; X & Y gehören mir = X & Y belong to me
Das gehört mir! = That's mine!

	helfen (hilft, hat geholfen) + dat.
	to help
	Hilfe! Hilf mir! Helfen Sie mir!
Wie helfen dem MSU-Studenten, die Teletubbies zu verstehen

	schmecken (hat geschmeckt) + dat.
	to taste good
	You smack your lips when something schmeckt gut
Schmeckt dir das? = Do you like that (does it taste good)?
Ja, das schmeckt / Nein, das schmeckt nicht/schmeckt schlecht
Wie schmeckt das? - Es schmeckt wie Huhn [=like chicken]

	weh•tun (hat wehgetan)
	to hurt
	Mir tut der Kopf /der Hals /der Bauch weh; Mir tun die Füße weh
Au! Das tut weh!
Er/Sie hat mir weh getan = S/he hurt me (physically or emotionally)

	Andere Verben
	Other Verbs
	

	dauern (hat gedauert)
	to take (for saying how long something takes)
	Wie lange dauert der Film? Er dauert anderthalb [=1 ½] Stunden.
Wie lange dauert das? = How long will/does that take?
Der Flug dauert 9 Stunden = The flight takes 9 hours
Es hat lange gedauert = It took a long time

	sich niederschlagen in (schlägt sich nieder in, hat sich niedergeschlagen in)
	to be reflected in
	Das schlägt sich dann in der Miete nieder = That's reflected in the rent
Note "der Niederschlag" = precipitation (used in weather reports)

	rauchen (hat geraucht)
	to smoke
	Smoking makes your voice rough, and rauchen sounds like rough
eine Zigarette rauchen [but smoking pot is usually "kiffen"]

	schenken (hat geschenkt)
	to give (something as a gift)
	Ich schenke dir meinen SPAM.
das Geschenk = gift

	eine Frage stellen (hat gestellt)
	to ask a question
	"stellen" = "to put (something somewhere)," so this is like "to pose a question. Say this rather than "Eine Frage fragen."
Darf ich eine Frage stellen? Er/Sie hat eine gute Frage gestellt.

	teilen (hat geteilt)
	to divide, to share
	der Teil = part [==> Teil 1, Teil 2…]
Teilen wir den SPAM! Teilst du deinen SPAM mit mir?
48 geteilt durch 12 gleich [=equals] 4 [or just: 48 durch 12…]

	Andere Ausdrücke
	Other Expressions
	

	alles in Ordnung
	everything's in order, everything's okay
	Alles in Ordnung? - Ja, alles klar!

	Alles klar!
	Okay!, Great!
	Alles klar? - Ja, alles in Ordnung!

	Bis gleich!
	See you soon!
	

	Der Arm tut mir weh.
	My arm hurts.
	Note ist's der Arm, not mein Arm. 

	Das Bein tut mir weh.
	My leg hurts.
	Note ist's das Bein, not mein Bein.

	durchschnittlich
	average, on average
	durch = through; geschnitten = past tense of schneiden, to cut ==> durchschnittlich = "through-cut-ly"

	Es/Das tut mir Leid.
	I'm sorry.
	Literally: "It does me pain" [Remember leider = unfortunately]
Er/Sie tut mir leid = I feel sorry for him/her

	Entschuldigung.
	Excuse me.
	die Schuld = guilt: Das ist meine Schuld = That's my fault ==> Literally, Entschuldigung = "de-guilt-ing"

	gleich neben
	right next to
	Die Mensa ist gleich neben dem Supermarkt

	Guck mal!
	Look!
	The "g" is usually pronounced more like a "k"
This is one of Mickey Mangan's favorite words

	günstig
	favorable, affordable
	ein günstiger Preis; eine günstige Wohnung; ein günstiges Angebot [=offer]; eine günstige Situation

	einen Kater haben
	to have a hangover
	Literally: "to have a male cat": Ich habe einen Kater
der Muskelkater = sore muscles (the day after exercising)

	meiner Meinung nach
	in my opinion
	Remember to put the verb in position 2 after this, as usual, with no comma: Meiner Meinung nach ist Döner das perfekte Essen.

	na ja
	oh well
	

	öffentlich
	public
	offen = open ==> öffentlich = public
öffentliche Schulen / Toilette(n) / Verkehrsmittel [=transportation] 

	Schwein haben
	to be really lucky
	Du hast Schwein gehabt! [Literally: "You had a pig"] 
Used mainly in the past tense, except with "müssen": Schwein muss man haben [use this to point out that someone was very lucky]

	Vielen Dank.
	Thanks a lot.
	More emphatically polite than "Danke!"

	einen Vogel haben
	to be nuts, to not be right in the head
	Du hast einen Vogel! [Literally: "You have a bird"]
This can be humorous, but usually expresses anger or irritation.

	Wie geht es dir?
	How are you?, How's it going? (informal)
	Remember to answer "Es geht mir gut/schlecht," not "Ich bin gut/schlecht" [BUT: Ich bin krank [=sick] / müde]

	Wie geht es Ihnen?
	How are you?, How's it going? (formal)
	See above!

	Andere Wörter
	Other Words
	

	das Ding, -e
	thing
	"Ding" sounds like "Thing." The German name of the Marvel character "The Thing" is also "Das Ding."
See "Sache" below for some more info.

	die Möglichkeit, -en
	possibility
	(un)möglich = (im)possible: Wir mögen das Unmögliche
Es gibt zwei Möglichkeiten…

	die Reihenfolge, -n
	sequence, order
	die Reihenfolge: things following each other in a row
in alphabetischer/chronologischer Reihenfolge
in umgekehrter [=reverse] Reihenfolge
In welcher Reihenfolge…? = In what [lit: which] order…?

	die Sache, -n
	thing
	"My things" are "meine Sachen," not "meine Dinge": Ich habe meine Sachen bei Chuck Norris gelassen = I left my things w. CN
Das ist seine/ihre Sache = That's his/her business
The plural "Sachen" can refer to someone's clothing: Er/Sie trägt immer alte/warme/schicke Sachen.

	allein
	alone
	German title of Home Alone: Kevin allein zu Haus
Here's a YouTube link to a "Schlager" (the German genre of sentimental pop hits) from 1965, "Du bist nicht allein": youtube.com/watch?v=eFupd2bYYpQ

	alles
	everything
	alle = all the: alle anderen… = all the other…; alle drei = all three; alle möglichen = all kind of ["all possible"]; alle Kinder = all the children; alle wichtigen… = all the important…
alles = everything: alles andere = everything else; Ich weiß alles; Ich habe alles vergessen = I forgot everything; Alles Gute! = All the best! [literally: (I wish you) Everything good!]
all day/all night = den ganzen Tag / die ganze Nacht
Döner mit alles = Döner with everything [this should really be "mit allem," but no one says that]

	Das ist mir egal.
	It makes no difference to me; I don't care.
	Sounds like: It's (all) equal (the same) to me
Mir ist alles egal = I don't care about anything [Everything is equal]
Is mir egal: Humorous ad for Berlin local transport

	endlich
	finally
	In the end: endlich
Endlich ist es so weit! = Finally the time has come!

	eng
	narrow, cramped
	eine enge Wohnung, eine enge Straße; Hier ist es sehr eng
Diese Hose ist mir zu eng = These pants are too tight for me
When you're in a cramped (eng) space, you may feel Angst (fear)

	eventuell
	possibly, potential/possible
	Warning: eventually = eventuell schließlich / nach einer Weile
eventuell: Possibly this could happen in the eventual future
Wir fahren eventuell nach Berlin; eventuelle Probleme

	gerade
	just now, a moment ago
	Sie war gerade hier = She was just here a moment ago
Ich lese das gerade = I'm just now reading that
[gerade also means straight: eine gerade Linie; geradeaus = straight ahead] 

	hoffentlich
	I/we hope that
	Hoffentlich stimmt das = I hope that's right
Hoffentlich ist das David Hasselhoff = I hope that's The Hoff

	klar
	sure, clear
	Kommst du zur Party? - Klar!

	manchmal
	sometimes
	Manchmal spendet [=donates] Chuck Norris Blut. Aber nie sein eigenes [=his own].

	nett
	nice
	Er/Sie ist sehr nett
eine nette Geste = a nice gesture
But: Nice! = Schön!/Super!; a nice house = ein schönes Haus [ein nettes Haus = a cozy/welcoming/cute little house]

	schwer
	hard, difficult; heavy
	War das (sehr) schwer? - Nein, das war (sehr) leicht!
ein schwerer Koffer = a heavy suitcase
schwer verletzt = badly injured
schwer zu glauben = hard to believe

	vor + dat.
	before; in front of; (of time) ago
	Viertel vor zehn; vor dem Spiel = before the game; 
vor dem Haus; vor der Tür; vor deiner Nase = right in front of you
vor der Schule = before school OR in front of the school
vor einem Jahr, vor einer Woche, vor einer Stunde = a year ago/a week ago/an hour ago [Note this word order differs from English!]

	wieder
	again
	This is not in the chapter vocabulary and won't be on the test, but is a useful word in this context:
Auf Wiedersehen = Good Bye! ["to seeing each other again"]; wiederholen = to repeat
Ich komme wieder = I'll be back [Der Terminator]
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